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Введение

Личные имена существовали всегда и у всех народов. У осетин, как и у каждого народа, огромное значение придавалось наречению новорожденного. Изначально у всех народов каждое имя представляло собой слово или фразу из практического языка. С течением времени, становясь обозначением лица, первоначальный смысл слова или фразы забывался, но чаще всего исходное слово (фраза) видоизменялось, произносилось по-другому. Так, например, имя Уæрхæг в глубокой древности звучало warka, которое в современном русском языке звучит ‘волк’. В осетинском языке это слово не сохранилось, вместо него волка называют заимствованным словом бирæгъ. От осетинского языка в имени Уæрхæг остался лишь суффикс -æг. Имя же Залина (вариант Зарина), восходящее к древнеиранскому zaranya ‘золото’, в современном осетинском языке звучит сыгъзæрин/сугъзæрийнæ.
Осетины, как и любой другой народ, для имятворчества пользовались не только родным языком. Личные имена являются самыми интернациональными словами, легко переходящими из одного языка в другой и заимствуемые от народа к народу. Отступление от традиционных имен вне родного языка всегда свидетельствует о наличии в обществе определенных социальных процессов.
Необходимо учитывать, что имена заимствуются не всегда так, как они звучат в заимствуемом языке. Каждое имя представляет собой слово того языка, в котором оно употребляется, но при заимствовании законы языка заимствующего накладывают на него свой отпечаток. И разные исторические отрезки времени отражаются на звуковом облике имени по-разному. Одно и то же имя в разное время могло звучать по-разному, в результате в языке начинает 
бытовать употребление одного и того же имени в разных вариантах. Этот разновариантность имени зависит и от того, с какого языка заимствуется. Одно и то же имя может быть заимствовано из разных языков. В результате - варианты одного имени. Например, на заимствование русского имени Владимир повлияло и разновременность и разноязыкость источника заимствования. Из грузинского языка к осетинам это имя попало в форме Ладо, Ладе, Лади, из русского языка в форме Ладемыр/Ладемур, Валодка, Валоди, Владемыр/Владемур. При этом, все варианты имени Владимир осетинами воспринимались как самостоятельные, самодостаточные имена. Так, в одной семье трех братьев назвали Ладемур, Валоди, Владемур. Большой вариативностью в осетинском языке обладают многие имена. Например, Магомет (в русской традиции), восходящий к арабскому Мухаммад: Мæхæмæт, Мæгæмæт, Мæсæмæт, Мæмæт, Хæмæт; заимствованное из русского языка имя Михаил имеет еще больше вариантов: Михаил, Миха, Михакъо, Михал, Михел, Микаил, Миша, Мишæ, Мишо, Мишта, Мишик.
Изучение вариативности может проливать свет на процессы, которые происходили в разные исторические времена в осетинском обществе. Кроме того, вариативность имен – показатель языковой ситуации в тот или иной период.
На личные имена всегда существовала мода. На моду влиял, как правило, тот язык, который занимал в определенный исторический отрезок времени доминирующее положение в социально-экономической и политической жизни народа. В истории осетин можно выделить несколько периодов возникновения «моды» на имена:
1. Осетинский период до XIV в. В этот период, как правило, имена давали на основе родного языка. В большинстве они сохранились в фольклоре осетин. Многие из этих имен дожили до наших дней.
2. Мода на кавказские имена (XIV-XVI вв.). Как правило, эти имена – двухсложные (Бибо, Тото, Гату, Гужи, Гаже, Сардо и др.). Некоторые из них поддаются этимологизации, в основном восходящие к грузинскому языку. Большинство же кавказских имен не поддаются не только расшифровке, но и отнесения их к тому или иному кавказскому языку. Многие кавказские имена пережили и последующие «моды», занимая в именнике осетин достойное место вплоть до середины XX в.
3. Персидский период (XVII-XVIII вв.). Мода на персидские имена пришлась на период образования осетинских фамилий. В результате персоязычный пласт в осетинской антропонимике в основном наблюдается при этимологизации фамилий. Осетия, по всей видимости, оказалась в орбите персидского влияния через грузинский язык после присоединения восточной Грузии к Персидской державе.
4. Мусульманско-тюркский период охватывает конец XVIII – середины XX вв. В этот период начинается проникновение Ислама на Северный Кавказ и, соответственно, в Осетию. Влияние Ислама шло из Турции через Крымское ханство и Кабарду. Поэтому, основной мусульманский пласт в антропонимике осетин составляет заимствование при посредничестве кабардинского и тюркских языков. При этом мусульманские имена проникают и к осетинам-христианам. В этот период вместе с мусульманскими именами в язык осетин стали проникать тюркские имена (в основном через балкарцев).
5. Русский период начинается с начала XIX в. Этот период начался с христианизации осетин. Крестившимся осетинам давали христианские имена, но в быту осетины 
продолæали называть себя традиционными именами. Со временем, с проникновением русского языка в осетинский быт, появилась «мода» на русские имена. И по сегодняшний день «мода» на русские имена занимает лидирующее положение в антропонимике осетин.
Без сомнения, такое разделение на периоды можно считать условным, т.к. многие имена настолько закрепляются в языке, что остаются «модными» во все времена.
Имена и фамилии даются на осетинском языке. Варианты даются через запятую. Иронская и дигорская формы разделяются знаком /. Отсутствие такого знака означает, что имя в обоих диалектах звучит одинаково. В скобках (…) дается русская транскрипция.
Транскрипция дается в соответствие с исторически сложившимися традициями. В данной работе не отмечены случаи прямого перевода фамилий с осетинского языка на русский. К примеру, некоторые осетинские фамилии Моздокского района по-русски пишут не транскрибируя, а переводя: Æрситæ (Аршиевы, по-осетински означает «медведь») – Медведевы, Тускъатæ (Тускаевы, по-осетински означает «кабан») – Кабановы (русский перевод совпал с транскрипцией другой осетинской фамилии Хъабантæ - Кабановы, имеющий значение «герой», «витязь» с тюрк. языков), Уанитæ (Ваниевы, из рус. Иван) – Ивановы.
Традиция транскрибирования складывалась не по определенным правилам, а бессистемно, в зависимости от уровня грамотности писарей, записывавших в начале XIX – начале XX вв. фамилии осетин, в основном на слух, не учитывая особенности наречия на той или иной территории. В результате одни и те же фамилии в русской транскрипции пишутся по-разному: Агкатæ – Агкаевы, Акаевы; Гибидтæ – Гибидтовы, Гибитовы; Даудтæ – Дауидовы, Давидовы; Дзуатæ – Дзаевы, Джаваевы; Биазыртæ – Бязровы, Биазаровы, Бязаровы, Биазаровы; Тахъазтæ – Таказовы, Токазовы и т.д.
Из-за несовершенства применяемой транскрипции некоторые фамилии, разные и по происхождению, и по звучанию, по-русски пишутся одинаково: Абайтæ и Æбатæ – Абаевы, Кокойтæ и Гокъотæ – Кокоевы, Хъоцытæ, Коцтæ и Къочитæ – Кочиевы, Хъаныхъуатæ и Хъайнухътæ – Кануковы и др.
Особенность имен состоит в том, что при передаче их на другом языке они в основном сохраняют свой первоначальный звуковой облик. Изменениям подвергаются только те звуки, которые отсутствуют в другом языке. Как правило, передача звуков происходит по одним принципам. Ниже дается исторически сложившаяся транскрипция осетинских звуков:
ос.-рус.                ос.-рус.                 ос.-рус.                ос.-рус.
æ – а

гъ – г

дæ – дæ

дз – дз

къ – к

пъ – п

тъ – т

хъ – к

цъ – ц

чъ – ч

ў – у, в

ы – и

уы – у

уæ – о, у

уо – о

иа – я
В соответствие со сложившейся транскрипцией передаются осетинские имена: Хъаир – Каир, Цъæхил – Цахил, Æхсарбек – Ахсарбек, Гуæсæгъа – Госага, Къулинæ – Кулина, Мухъминæт – Мукминат и т.д.
Исключение составляют имена, в которых иногда происходит стяжение осетинского ы: Созырыхъо – Созруко, Батырбек – Батрбек, Батыр – Батр и др.
К исключениям можно отнести и стяжение сложного имени Дигор-Хъабан (Дигор-Кабан), который в официальных документах транскрибируется как Дигорук, совпадая по написанию с другим осетинским именем Дигорухъ (восходящий к Дигор + хъу/хъо) – Дигорук.
Иногда транскрипция некоторых фамилий не позволяет воссоздать оригинальную форму. Так, например, ни по каким правилам невозможно определить, что фамилия Каражаев по-осетински звучит Хъарадзаутæ, или Шавтваловы по-осетински – Саудзæццатæ и т.д.
Осетинским согласным не характерно смягчение, передающееся в русском языке через ь. При транскрипции же некоторых осетинских фамилий используется мягкий знак: Елдзартæ – Ельджаровы, Эльджаровы, Хъулчитæ - Кульчиевы, Елдартæ – Эльдаровы, Лиантæ – Льяновы и др. В результате употребления мягких звуков, они стали произносится мягко и в осетинском мягко: Елджяртæ (Елджиартæ), Хъульчитæ.
На сегодня уже не представляется возможным упорядочить транскрибирование осетинских имен и фамилий, т.к. для изменения сложившихся традиций препятствуют как объективные, так и субъективные причины. Во-первых, многие привыкли к форме произношения и написания своего имени или фамилии. Во-вторых, изменение имени и фамилии предусматривает определенные материальные затраты. Хотя транскрибирование имени в настоящее время уже не актуально, т.к. большинство имен, которым нарекают детей, по произношению и написанию соответствуют фонетическим нормам русского языка.
ГРАММАТИКА

ОСЕТИНСКИХ ИМЕН И ФАМИЛИЙ
Часть I. Осетинские собственные имена

В разряд осетинских личных имен входят все имена, бытующие среди осетин, независимо от их происхождения.
Грамматика собственных имен

Осетинские собственные имена относятся к грамматической категории имени. По своему характеру они бывают именами существительными. По своему происхождению имена собственные могут быть и именами существительными, и именами прилагательными. Имена могут быть образованы и от глаголов, но, становясь именем собственным, они теряют грамматическую категорию, по которым их можно было соотнести с глаголом, и приобретают грамматическую категорию имени. Так как имена прилагательные в осетинском языке морфологически не отличаются от имен существительных, то и имена собственные, образованные от прилагательных, имеют те же грамматические характеристики, что и образованные от имен существительных.

Род

В осетинском языке нет грамматической категории рода. Осетинские имена также лишены показателя рода. Фактически мужские и женские имена образуются по одним и тем же структурно-грамматическим схемам, выделяясь только по семантическим признакам. Но семантика осетинских имен относится не столько к грамматической характеристике, сколько к исторически устоявшейся традиции именования. В последние годы, под влиянием заимствований русских имен, где имена имеют грамматическую категорию, формальным признаком образования мужских и женских имен стало служить окончание -æ: Аланæ, Арианæ, Русланæ и т.д. Данные имена образованы от мужских имен: Алан, Руслан.

Точно также иногда образуются и мужские имена от женских, путем выпадения окончания –а, -æ: Зæрæда (ж.) – Зæрæд (м.), Валентинæ (традиционно считавшаяся у осетин женским именем) – Валентин (м).

В основном же формальный признак категории рода в осетинском языке применяется к именам, заимствованным из русского, сохраняя, при этом, основные свойства традиционных русских имен.

Число

В осетинском языке имена личные употребляются в единственном числе, поскольку основное их назначение – индивидуализировать, выделить именуемое лицо.

Постановка имен во множественном числе требовалась в следующих случаях:

- в ситуации, когда вместе собралось несколько человек, зовущихся одним и тем же именем;

- когда имя одного человека переносят на всех членов группы, подразумевая, при этом, не называемое лицо, а всю группу;

- когда семья называется не по фамилии, а по имени одного из членов семьи.

Во множественном числе к именам прибавляется: в иронском диалекте – формант –т + окончание –æ в имени-

тельном падеже: Азæмæт – Азæмæттæ, Зæлинæ – Зæлинæтæ, Зауырбег – Зауырбегтæ; в дигорском диалекте – формант –ет + окончание –æ в именительном падеже: Азæмæт – Азæмæтетæ, Зæлинæ – Зæлинетæ, Заурбег - Заурбегетæ.
В ситуации, когда необходимо назвать несколько человек, зовущихся одним и тем же именем, в дигорском диалекте в мужских именах прибавляется формант –т + окончание –æ: Азæмæттæ, Заурбегтæ; в женских именах в подобных случаях выпадает окончание –æ и вместо него перед –т появляется –и: Зæлинæ – Зæлинитæ, Фатимæ- Фатимитæ.
В ситуациях, когда перед именем употребляется числительное, имена не употребляются во множественном числе. Вместо показателя множественности имена стоят в родительном падеже: цыппар Азæмæты / цуппар Азæмæти ‘четыре Азаматов’, фондз Зауырбеджы / фондз Заурбеги ‘пять Заурбегов’, фараст Зæлинæйы / фараст Зæлини ‘девять Залин’, и т.д.

В то время как в дигорском диалекте при употреблении множественного числа выпадает окончание –æ, в иронском диалекте оно сохраняется: Зæлинæ – Зæлинитæ, Зæлинетæ, Зæлини (диг.), Зæлинæ – Зæлинæтæ, Зæлинæйы (ир.).
Склонение

Личные имена в осетинском языке склоняются так же, как имена существительные.

В системе склонения имен основной словоизменительной категорией является категория падежа. Образование падежных форм происходит путем присоединения падежных окончаний к исходной форме имени, совпадающей 
с формой именительного падежа, как в единственном, так и во множественном числе.

В отличие от русского языка, в осетинском языке нет имен, которые не склоняются. Как правило, при употреблении в русском языке иноязычных имен, оканчивающихся на -е, -и, -у, -о, -ы сохраняется исконная форма имени во всех падежах. В осетинском языке подобные имена, независимо от того, из какого языка заимствованы, склоняются по нормам осетинского языка.

Различие склонения личных имен в иронском и дигорском диалектах осетинского языка не выходят за рамки различий при склонении имен существительных в этих диалектах.

Образцы склонения личных имен в иронском диалекте:
мужские имена
              единственное число            множественное число

Именительный        Алан                         Алантæ

Родительный           Аланы                      Аланты
Дательный               Аланæн                    Алантæн
Направительный     Аланмæ                   Аланмæ

Отложительный      Аланæй                    Алантæй
Внешне-местный    Аланыл                    Алантыл
Совместный            Аланимæ                  Алантимæ

Уподобительный    Аланау                      Алантау
В склонении личных имен, основа которых оканчивается на г, к, имеют место некоторые звуковые изменения. Происходит чередование согласных г – дæ, к – ч перед гласными ы и и. Исключение составляет окончание внешне-местного падежа –ыл, перед которым по нормам литературного произношения не происходит чередования согласных. В разговорной же речи часто наблюдается чередование г – дæ, к – ч перед падежным окончанием –ыл. Изменения происходят только в единственном числе:
единственное число
Им.                  Хъазыбег                 Талик

Род.                 Хъазыбеджы           Таличы

Дат.                 Хъазыбегæн             Таликжн

Напр.              Хъазыбегмæ             Таликмæ

Отлоæ.            Хъазыбегæй             Таликæй
Вн.-местн.      Хъазыбегыл             Таликыл

Совм.              Хъазыбеджимæ        Таличимæ

Уподоб.          Хъазыбегау              Таликау

В личных именах, основа которых оканчивается на гласные –а, -æ, -е, -и, -о перед гласными падежных окончаний появляется –й-. Исключение составляет совместный падеж:

единственное число
Им.      Ага          Асанæ         Дæбе            Гаги           Бибо

Род.     Агайы     Асанæйы    Дæбейы      Гагийы      Бибойы

Дат.    Агайæн   Асанæйæн   Дæбейæн   Гагийæн    Бибойæн

Напр.   Агамæ    Асанæмæ     Дæбемæ    Гагимæ      Бибомæ

Отлоæ. Агайæ   Асанæйæ    Дæбейæ       Гагийæ       Бибойæ

Вн.-м.  Агайыл   Асанæйыл  Дæбейыл   Гагийыл    Бибойыл

Совм.  Агаимæ  Асанæимæ   Дæбеимæ   Гагиимæ  Бибоимæ

Упод.  Агайау   Асанæйау    Дæбейау    Гагижау      Бибойау

Личные имена с окончанием на –й склоняются как обычные существительные. Исключение – совместный падеæ, где перед падежным окончанием –имæ выпадает –й: Абай – Абаимæ, Тимофей – Тимофеимæ.
Женские личные имена склоняются по тем же принципам, что и мужские:

женские имена
            единственное число            множественное число

Им.           Аланæ            Азау           Аланæтæ        Азаутæ

Род.          Аланæйы      Азауы         Аланæты       Азауты

Дат.        Аланæйæн     Азауæн        Аланæтæн      Азаутæн

Направ.   Аланæмæ     Азаумæ       Аланæтæм       Азаутæм

Отлоæ.    Аланæйæ      Азауæй        Аланæтæй      Азаутæй

Вн.-м.      Аланæйыл    Азауыл       Аланæтыл      Азаутыл

Совм.     Аланæимæ    Азауимæ    Аланæтимæ    Азаутимæ

Упод.      Аланæйау     Азауау          Аланæтау         Азаутау
Образцы склонения личных имен в дигорском диалекте:

мужские имена

единственное число      множественное число

Им.             Алан              Алантæ – Аланетæ

Род.            Алани            Аланти – Аланети

Дат.            Аланæн         Алантæн – Аланетæн

Направ.     Аланмæ         Алантæмæ – Аланетæмæ

Отлоæ.      Аланæй          Алантæй – Аланетæй

Вн.-мест.  Аланбæл        Алантæбæл – Аланетæбæл
Упод.         Аланау           Алантау – Аланетау

Если основа личных имен в дигорском оканчивается на глухой к, то в косвенных падежах, кроме направительного и внешне-местного, в единственном числе согласный к удваивается:
единственное число
Им.              Хъазбек              Сланбег
Род.             Хъазбекки         Сланбеги

Дат.             Хъазбеккжн      Сланбегæн

Направ.       Хъазбекмæ        Сланбегмæ

Отлоæ.       Хъазбеккæй       Сланбегæй
Вн.-мест.    Хъазбекбæл       Сланбегбæл
Упод.          Хъазбеккау        Сланбегау

Во множественном числе к удваивается перед –ет- во всех косвенных падежах:
с окончанием на к
Им.             Хъазбектæ – Хъазбеккетæ

Род.            Хъазбекти – Хъазбеккети
Дат.            Хъазбектæн – Хъезбеккетæн 
Напр.          Хъазбектæмæ – Хъазбеккетæмæ

Отлоæ.       Хъазбектæй – Хъазбеккетæй

Вн.-мест.    Хъазбектæбæл – Хъазбеккетæбæл
Упод.          Хъазбектау – Хъазбеккетау

с окончанием на г

(для сравнения)
Им.              Сланбег – Сланбегетæ

Род.             Сланбег – Сланбегети
Дат.             Сланбегтæн – Сланбегетæн
Направ.       Сланбегтæмæ – Сланбегетæмæ

Отлоæ.        Сланбегтæй – Сланбегетæй
Вн.-мест.     Сланбегтæбæл – Сланбегетæбæл
Упод.           Сланбегтау – Сланбегетау
Личные имена, оканчивающиеся на гласные а, æ, е, и, о, у, при склонении имеют те же падежные окончания, что обычные существительные. В таких именах, при присоединении окончаний, начинающих на гласный звук, между двумя гласными возникает й. В родительном падеже окончание и выпадает, а й остается. В именах, оканчивающихся на æ, при присоединении окончаний родительного и отложительного падежей, æ выпадает. Все имена, оканчивающиеся на гласные а, æ, е, и, о, у, во множественном числе склоняются как обычные существительные, в зависимости  от  употребления  показателя множественности – -тæ или -етæ: Агатæ – Агайетæ, Абетæ – Абейетæ, Ма-литæ – Малийетæ, Адотæ – Адойетæ, Гулутæ – Гулуйетæ.
единственное число

Им.  Ага  Асанæ  Абе   Мали   Адо   Гулу

Род. Агай Асани Абей  Малий  Адой  Гулуй
Дат. Агайæн  Асанæн  Малийæн  Адойæн  Гулуйæн

Напр. Агамæ Асанæмæ  Малимæ  Адомæ  Гулумæ

Отл. Агайæй  Асанæй   Малийæй  Адойæй  Гулуйæй
Вн.-м. Агабæл Асанæбæл  Малибæл Адобæл Гулубæл
Упод. Агайау  Асанæйау  Малийау  Адойау  Гулуйау

Склонение имен, основа которых оканчивается на й:

                     ед. ч.                          мн. ч.
Им.            Авдий            Авдийтæ – Авдиййетæ

Род.           Авдиййи        Авдийти – Авдиййети

Дат.           Авдиййæн     Авдийтæн – Авдиййетæн

Напр.         Авдиймæ      Авдийтæмæ – Авдиййетæмæ

Отлоæ.      Авдиййæй     Авдийтæй – Авдиййетæй

Вн.-местн. Авдийбæл   Авдийтæбæл – Авдиййетæбæл
Уподоб.     Авдиййау      Авдийтау – Авдиййетау
Склонение женских личных имен в дигорском диалекте имеют некоторые особенности. 

единственное число

Им.             Аланæ                              Азау            Фатимæ

Род.            Алани (Аланæйи)           Азауи          Фатими
Дат.            Аланæн  (Аланæйæн)     Азауæн      Фатимæн
Направ.      Аланæмæ                         Азаумæ      Фатимæмæ

Отлоæ.        Аланæй  (Аланæйæй)     Азауæй      Фатимæй
Вн.-местн.   Аланæбæл                      Азаубæл    Фатимæбæл
Упод.          Аланæйау                          Азауау      Фатимæйау
При склонении личных женских имен исключения из правил составляют лишь те имена, которые образованы по аналогии русских женских имен и которые имеют соответствия в мужском именнике, как, например, Алан – Аланæ. Во избежание путаницы, подобные имена склоняются в единственном числе, как правило, по аналогии склонения имен с окончанием на -æ в иронском диалекте. Окончание -æ не выпадает и во множественном числе при склонении имени, употребляемое в собирательном значении.

множественное число

И. Аланитæ – Аланæйетæ       Фатимитæ – Фатиметæ

Р. Аланити – Аланæйети        Фатимити – Фатимети
Д. Аланитæн – Аланæйетæн   Фатимитæн – Фатиметæн
Н. Аланитæмæ–Аланæйетæмæ Фатимитæмæ–Фатиметæмæ

О. Аланитæй – Аланæйетæй       Фатимитæй – Фатиметæй
В.-м. Аланитæбæл–Аланæйетæбæл   Фатимитæбæл–
Фатиметæбæл
У. Аланитау – Аланæйетау      Фатимитау – Фатиметау

В остальных случаях все женские имена склоняются так же, как и мужские.
Часть II. Осетинские фамилии
Фамилия – это наследственное имя семьи, прибавляемое к личному имени.
Большинство осетинских фамилий образованы от собственных имен. В редких случаях фамилии образуются от рода деятельности или этнического происхождения первопредка рода. Но и в данном случае они вначале становятся прозвищами, затем именем семьи.
Образование фамилий
Осетинские фамилии образуются путем прибавления аффикса –т и окончания æ. Окончание –æ является показателем именительного падежа. В именительном падеже фамилии употребляются, когда говорится обо всей фамилии в совокупности: Æлбор + тæ – Æлбортæ ‘Алборовы’, Абе + тæ – Абетæ ‘Абеевы’.
В дигорском диалекте к некоторым фамилиям, от которого происходят несколько родственных фамилий, к именной части прибавляется –ат(æ): Бадели + атæ – Баделиатæ (Баделиата): к роду Баделиата восходят фамилии Туйгъантæ (Тугановы), Абисалтæ (Абисаловы), Хъубадтæ (Кубатиевы) и др.; Цæргæс + атæ – Цæргæсатæ (Царгасата): к роду Царгасата восходят фамилии Хъантемуртæ (Кантемировы), Таймазтæ (Таймазовы), Хъарабугъатæ (Карабугаевы) и др.; Гагу + атæ – Гагуатæ (Гагуата): Хъанухътæ (Кануковы), Хъабантæ (Кабановы), Найфонтæ (Найфоновы) и др.
В иронском диалекте формант –атæ перестал иметь первоначальное значение и превратился в синоним форманта –тæ. Поэтому, некоторые фамилии произносятся и пишутся как с –тæ, так и с –атæ: Æлбег – Æлбегтæ - 
Æлбегатæ (Албеговы), Абаци – Абацитæ – Абациатæ (Абациевы), Дзыли – Дзлитæ – Дзлиатæ (Дзлиевы) и т.д.
Сочетание фамилии и имени

Как правило, фамилии сочетаются только с именами. В редких случаях к сочетанию фамилия-имя добавляется отчество.

При сочетании фамилия-имя фамилия употребляется в родительном падеже, с окончанием на –ы (в иронском) и -и (в дигорском), а имя – в именительном: Хетæгкаты Къоста / Хетæгкати Къоста, Малиты Георги / Малити Геуæрги, Джерджиты Валерий / Гергити Валерий и т.д.
В таких сочетаниях фамилия всегда ставится перед именем.
Употребление отчества имеет двоякое написание и произношение:
1. Фамилия – отчество – имя: Тахъазты Алиханы фырт Харум / Тахъазти Алихани фурт Харум (букв.: Таказова Алихана сын Харум), Гуыриаты Алыксандры фырт Тæмерлан / Гуриати Александри фурт Тæмерлан (букв.: Гуриева Александра сын Тамерлан) и т.д.
2. Фамилия – имя – отчество: Джыккайты Шамил, Федыры фырт / Джиккайти Самел, Федæри фурт (букв.: Джиккаев Шамиль, Федора сын), Цомайты Ростъом, Михалы фырт / Цомайти Ростъом, Михали фурт (букв.: Цомаев Ростом, Михаила сын) и т.д.
Отчество, как и фамилия, всегда употребляется в родительном падеже. Если первая форма сочетания фамилия-отчество-имя является традиционным написанием в соответствии с грамматикой осетинского языка, то второй вариант написания применяется в настоящее время под влиянием русского языка.
Род

Осетинские фамилии, как и имена, лишены грамматического показателя рода. Как правило, род определяется только по имени: Хъаныхъуаты Инал / Хъанухъти Инал (Кануков Инал), Хъаныхъуаты Зæлинæ / Хъанухъти Зæлинæ (Канукова Залина).
При употреблении фамилии в отрыве от его имени показателем рода служит использование слов фырт / фурт ‘сын’, чызг / кизгæ ‘дочь’, которые ставятся за фамилией. При этом различается и само написание фамилий.

Употребляя фамилию в мужском роде, берется только именная часть в родительном падеже, без форманта –т(ы/и), к которой через дефис присоединяется слово фырт/фурт: Хъаныхъы-фырт / Хъанухъи-фурт (Кануков), Хетæджы-фырт / Хетæги-фурт (Хетагуров) и т.д.
При употреблении фамилии в женском роде к фамилии в родительном падеже прибавляется слово чызг / кизгæ ‘дочь, девочка’: Хъаныхъуаты чызг / Хъанухъти кизгæ (Канукова), Хетæгкаты чызг / Хетæгкати кизгæ (Хетагурова) и т.д. Такая форма выделения женского рода фамилии применяется относительно незамужних женщин. Форма, по аналогии мужских фамилий, употребляется реже: Хъаныхъы-чызг / Хъанухъи-кизгæ (Канукова).
Для определения фамилии замужней женщины, как правило, употребляется другая форма образования фамильных окончаний. К именной части фамилии добавляется формант –он: Хъаныхъуаты чызг / Хъанухъти кизгæ – Хъаныхъон / Хъанухъон (Канукова), Доцойты чызг / Доцойти кизгæ – Доцон (Доцоон) (Доцоева), Хæмыцаты чызг / Хæмицати кизгæ - Хæмыцон / Хæмицон (Хамицаева) и т.д. В некоторых случаях вместо –он употребляется более старая форма –ан: Къомайты чызг / Къомайти кизгæ – Къомиан (Комаева), Гуыбаты чызг / Губати кизгæ – Гуыбиан / 
Губиан (Губаева) и т.д. В отдельных случаях, в основном в южных говорах осетинского языка, наблюдается употребление форманта –ен, вместо –он (-ан): Гаглойты чызг – Гаглуен (Гаглоева), Готойты чызг – Готуен (Готоева) и т.д.
При употребление формантов –ан, -ен происходят некоторые фонетические изменения в имени. В первом случае, при присоединение –ан к именной части фамилии, оканчивающаяся на –а, последняя выпадает, а перед –ан появляется –и: Гæбдатæ – Гæбдиан (Габдаева), Макъайтæ – Макъиан (Макаева) и т.д. Во втором случае, при присоединение –ен к именной части, оканчивающаяся на –о, последняя выпадает, а перед –ен появляется –у: Тасойтæ - Тасуен (Тасоева), Сатхъотæ – Сатхъуен (Саткоевы) и т.д.
Форма женского рода при сочетании фамилия-имя-отчество отличается от мужского только употреблением слова чызг / кизгæ вместо фырт / фурт: Доцойты Барисы чызг Ларисæ / Доцойти Бариси кизгæ Ларисæ (букв.: Доцоева Бориса дочь Лариса), Доцойты Ларисæ, Барисы чызг / Доцойти Ларисæ, Бариси кизгæ (букв.: Доцоева Лариса, Бориса дочь) и т.д.
Число
Употребление осетинских фамилий в именительном падеже совпадает с формой множественного числа. Поэтому, когда хотят употребить множественное число, фамилия ставится в именительный падеж: Абайтæ (Абаевы), Гардантæ (Гардановы), Сагкатæ (Сагкаевы) и т.д.
Склонение
Осетинские фамилии склоняются так же, как имена существительные во множественном числе, т.е. к показателю множественного числа присоединяется падежное окончание:
                        ирон.                              диг.
Им.

Род.

Дат.

Напр.

Отл.

Вн.-м.

Совм.

Упод.

Абайтæ

Абайты

Абайтæн

Абайтæм

Абайтæй

Абайтыл

Абайтимæ

Абайтау
Абайтæ

Абайти
Абайтæн
Абайтæм
Абайтæй
Абайтæбæл
-
Абайтау
Фамилии склоняются при самостоятельном употреблении. Если к фамилии присоединяется собственное имя, то склоняется только собственное имя.
При употреблении фамилии в единственном числе, склоняется только слово фырт/фурт ‘сын’ или чызг/кизгæ ‘дочь’:
(Абети … - Абеев)
мужской род
                        ирон.                              диг.
Им.

Род.

Дат.

Напр.

Отл.

Вн.-м.

Совм.

Упод.

Абейы-фырт

Абейы-фырты

Абейы-фыртæн

Абейы-фыртмæ

Абейы-фыртæй

Абейы-фыртыл
Абейы-фыртимæ

Абейы-фыртау

Абей-фурт

Абей-фурти

Абей-фуртæн

Абей-фуртмæ

Абей-фуртæй

Абей-фуртбæл
-

Абей-фуртау

женский род
ирон.                                     диг.
Им.

Род.

Дат.

Напр.

Отл.

Вн.-м.

Совм.

Упод.

Абеты чызг

Абеты чызджы

Абеты чызгæн

Абеты чызгмæ

Абеты чызгæй
Абеты чызгыл
Абеты чызгимæ

Абеты чызгау

Абети кизгæ

Абети кизги

Абети кизгæн

Абети кизгæмæ

Абети кизгæй
Абети кизгæбæл
-

Абети кизгау

Фамилии, оканчивающиеся на форманты –он, -ан, ен склоняются как обычные имена.
  Гæтæгты чызг   Гуыбаты чызг    Гаглойты чызг

 (Гатагова)             (Губаева)              (Гаглоева)

-он                         -ан                         -ен
Им.

Род.

Дат.

Напр.

Отл.

Вн.-м.

Совм.

Упод
Гæтæгон
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Гаглуенимæ

При склонении сочетаний фамилия-имя-отчество (фамилия-отчество-имя) изменения происходит только в окончаниях последних имен. Так в сочетании Цохъты Олег, Солтаны фырт по падежам склоняется только «фырт», а в сочетании Цохъты Солтаны фырт Олег по падежам склоняется только «Олег».
Переход о в у перед а.
В отдельных случаях, при присоединении к имени, с окончанием на о, форманта –атæ, гласная о выпадает, а перед а появляется у: Боцо + атæ = Боцуатæ, Нæзло + атæ = Нæлуатæ, Окро + атæ = Окруатæ, Цæро + атæ = Цæруатæ, Черо + атæ = Черуатæ и т.д.

В именах, оканчивающих на формант –хъо ‘сын’, -хъо закономерно переходит в –хъу перед а: Сæбæтхъо - Сæбæтхъуатæ, Терчихъо – Терчихъуатæ и т.д.

Переход о в у характерен только для иронского диалекта.

Вставка й перед –тæ.
При образовании некоторых фамилий с помощью имен, оканчивающихся на о (в редких случаях на а), перед формантом –тæ иногда появляется й: Або – Абойтæ, Бæро – Бæройтæ, Бедо – Бедойтæ, Бозо – Бозойтæ, Габо – Габойтæ, Гозо – Гозойтæ, Гуыло – Гуылойтæ, Аба – Абайтæ, Багъа – Багъайтæ и т.д.

Вариативность.
Одни и те же осетинские фамилии имеют различные варианты написания. Вариативность, как правило, встречается в следующих случаях:
1. В разных диалектах и говорах, в соответствии с грамматическими особенностями:
а) Хъаныхъуатæ (в ирон.)– Хъанухътæ (в диг.) [Кануковы];
б) Цоцитæ (в ирон.) – Чочитæ, Шошитæ (в южных говорах) [Чочиевы] и т.д.
2. В зависимости от форманта –атæ или –тæ:
Боцо – Боцуатæ (-атæ), Боцотæ (-тæ) [Боцоевы], Æлбег – Æлбегатæ (-атæ), Æлбегтæ (-тæ) [Албеговы] и т.д.
Часть III.  Иноязычные слова,  выступающие  в роли словообразовательных элементов
Вместе с именами, усвоенными осетинами от соседних кавказских и тюркских народов, в качестве имяобразующих элементов стали употребляться почетные прозвища и титулы, слова веæливого обращения и другие лексемы, которые в иноязычной языковой среде приобрели словообразовательные антропонимические элементы. Многие из них употреблялись и как самостоятельные собственные имена.
Так как в данной работе при этимологизации имени приходится ссылаться на подобные элементы, для удобства перечислим основные их значения.

-Ат (в осетинском употребляется и в форме –æт) – в арабских личных именах –ат – показатель женского рода: Асиат, Нафизæт, Хамисæт. В осетинском –ат стали применять и к именам не арабского происхождения: Анисæт (от перс. анис ‘дружеский, дружелюбный)’, Минæт (от перс. мина ‘желание; обет, обещание’).
Бег, бек – из тюрк. бек ‘господин, начальник, глава племени, помещик’. Употребляется как в конце, так и в начале имени: Бексолтан – Солтанбег, Бегмæрза – Мурзабег. Используется только в мужских именах. В женских именах зафиксирован только в двух случаях: Бига и Сæхбекæ. В обоих случаях в конце появляется протетическая гласная, формальный показатель женского рода в заимствованиях. В то же время, имя Бига / Бега более употребительно как мужское.
Бий, бай (в осетинском имеет вариант би) – из тюркских и иранских языков Ближнего и Среднего Востока.

Происходит от феодального титула бей (в некоторых языках – бай). Нередко употребляется как равнозначащее слову «господин». В различных языках имеет разные значения. Так, в киргизском бий обозначает «судья», в турецком, в форме бай, – «князь, богатый». Этимологически бий и бек восходят к одному корню. Элемент бий используется исключительно в мужских именах. Может стоять и в начале и в конце имени: Бисолтан – Солтанбий.
Булат, болат – из тюрк. булат ‘сталь’. Выступает в качестве самостоятельного имени. Как правило, является второй часть мужских сложных имен. В редких случаях ставится в начале сложных имен: Болатбæрзæй, Болатгерий, Дзамболат, Темырболат, Хъасболат.
Гирей (в осетинском имеет варианты Герий, Гери, Джери, Джерий) – из крымско-татарского языка, от названия династии татарских ханов, основавших в XV в. Крымское ханство. Возможными источниками данного титула считают: монгольский гарай ‘заслуженный, достойный; обладатель прав»’ или греческий герайос ‘почтенный, старый’. Присоединяется исключительно к мужским именам. Может стоять как в начале, так и в конце: Джерихан –Ханджери.
Дин – из арабского дин (ад-Дин) ‘вера’. Употребляется исключительно в мужских именах. Присоединяется только к концу имени: Сæлæдин, Морадин, Мухæдин.
Джан, дзан – из персидского джан ‘душа’. Употребляется и в мужских и в женских именах. Всегда стоит в начале имени: Дзанболат, Дзана, Дзанбат (æ).
Мирза (в осетинском чаще встречается в форме Мырза, Мурза, Мæрза) – из персидского мирза, обозначает титул, употреблявшийся после имен представителей шахской династии. Получив широкое распространение среди других народов, у которых ставился перед именем или после, стал обозначать ‘аристократический титул’, ‘образованность’, ‘ученость’. В некоторых языках так называли секретаря, писца. В персидском языке мирза происходит из сочетания амирзада ‘рожденный от эмира’. На Кавказе мурзами именовали представителей привилегированных сословий у ногайцев. Употребляется только в мужских именах. Может стоять и в начале и в конце имени: Мурзабек – Бекмурза.
Хаджи, хадзы, хадзи – из арабского хаджи ‘паломник’. По мусульманской традиции этот компонент присоединялся к имени человека, совершившего паломничество в Мекку. В осетинской антропонимике применяется для образования имен, независимо от того, совершал человек паломничество или нет. В основном используется в образовании мужских имен. В женских именах зафиксирован только в имени Хадзихъæз. В мужских именах, как правило, стоит в начале имени: Хадзымурат / Хадзиморат, Хадзыбечыр / Хадзибекир.
Хан (в осетинском иногда встречается в форме хъан) – из тюрк. хан – титул феодального правителя у тюркских и монгольских народов. В осетинском языке стал обозначать правителя селения. Принимает активное участие в образовании как мужских, так и женских имен. Как правило, стоит в начале имени, но в отдельных случаях может стоять и в конце имени: Ханджери, Джерихан, Хангуассæ, Забитхан.
Хъан – восходит к тюрк. хъан (къан) ‘царь, хан и т.п.’, в осетинский (иронский диалект) язык был заимствован из кабардинского языка, где хъан (къан) получило широкое употребление в нарицательном значение ‘воспитанник’. В дигорском диалекте вместо хъан употребляется слово енцег. Потому, по всей видимости, имена с элементом хъан в дигорском заимствованы в оформленном виде. В осетинском языке произошла контаминация слов хан и хъан. В некоторых именах хъан стало обозначать ‘хан’, что затрудняет этимологизацию таких имен: Тæрхъан (из тюрк. тæрхан ‘духовный титул в Хазарском каганате’), Темырхъан (из тюрк. демир ‘железо’ + хъан ‘хан’ или ‘воспитанник’), Мырзахъан (из перс. мирза ‘царевич’ + хъан ‘хан’ или ‘воспитанник’).
Хъо (в осетинском встречается и в форме ыхъ / ухъ) – из кабард. къуэ [хъуæ] ‘сын’. Применяется исключительно в мужских именах. Присоединяется к концу имени: Афæхъо, Налухъ, Увзихъо, Уыгъалыхъ. Элемент хъо употребителен не только в кабардинских именах, но и в именах, заимствованных из других языков: Асланихъо (из тур. аслан ‘лев’), Дигорухъ (из осет. дигор ‘дигорец, дигорский’), Мысырыхъо (из осет. Мысыр ‘Египет’), Сапсыхъо (из ар. шамси ‘солнечный’).
Условные сокращения

адыг. – адыгский

азерб. – азербайджанский

анат. – анатомический термин

ар. – арабский

балк. – балкарский

болг. – болгарский

букв. – буквально

греч. – греческий

груз. – грузинский

дет. – детское слово

диал. – диалектное

диг. – дигорский диалект
др.-англ. – древнеанглийский

др.-герм. – древнегерманский

др.-греч. – древнегреческий

др.-евр. – древнееврейский

др.-егип. – древнеегипетский

др.-инд. – древнеиндийский

др.-ир. – древнеиранский

др.-перс. – древнеперсидский

др.-рус. – древнерусский

др.-сканд. – древнескандинавский

егип. – египетский

ж. – женское имя

зап. – западные

и.с. – имя собственное

инд. – индийские

инд.-евр. – индоевропейский

ир. – иранские

ирон. – иронский диалект

исп. – испанский
ист. – исторический термин

ит. – итальянский

кабард. – кабардинский

кабард.-адыге. – кабардино-адыгейский

кавказ. – кавказские

казах. – казахский

калм. – калмыцкий

карач.-балк. – карачаево-балкарский

кельт. – кельтский

книжн. – книжный
кумык. – кумыкский

курд. – курдский
ласкат. – ласкательное

лат. – латинский

лезг. – лезгинский

м. – мужское имя

мн.ч. – множественное число

монг. – монгольский

мусульм. – мусульманское

назв. – название

нарицат. – нарицательное

нем. – немецкий

ног. – ногайский

осет. – осетинский

падеæ. – падежный

перен. – переносно

перс. – персидский

перс.-ар. – персидско-арабский

перс.-тур. – персидско-турецкий

поэт. – поэтическое

польск. – польский

прованс. – провансальский

родит. – родительный падеæ

рус. – русский

сирийск. – сирийский

сканд. – скандинавские

слав. – славянский

см. – смотри

совр. – современный

сокр. – сокращение

сравн. – сравните
старослав. - старославянский
суфф. – суффикс

т.е. – то есть

т.к. – так как

татар. – татарский

тур. – турецкий

тюрк. – тюркские

укр. – украинский
умен.-ласкат. – уменьшительно-ласкательный
усеч. – усеченное

устар. – устаревшее
ф. – фамилия

фр. – французский
хотан. - хотанский
христ. – христианское
чамал. - чамалинский
ч.-либо – чему-либо
чеч.-инг. – чечено-ингушский
Расположение имен и фамилий 

в алфавитном порядке
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Æлбор (Албор) из перс. ﺁﻝ [ал] ‘отпрыск, потомок’ + Борæ ‘Нартовский Бора, родоначальник одного из трех нартовских родов – Борæтæ «Бораевы», от бор «желтый» - часто употребляется как синоним фарна, благодати’.

Æмбал (Амбал) ‘товарищ, друг’.

Æфсæдтон (Афсадтон) ‘воин, боец, армеец’.

Æфсадæг (Афсадаг) ‘насыщающий, кормящий, питающий’.

Æфсимайхуæ см. Псымахуæ.
Æхсæртæг, Хсæртæг (Ахсартаг) из др.-ир. корня xљaθra ‘военная сила, военная доблесть’ + суффикс æг.

Æхсар, Хсар/Æхсарæ (Ахсар) ‘боевая доблесть, сила, власть’.

Æхсарат (Ахсарат) от Жхсар см. + ар. формант ат.

Æхсарбек, Хсарбек (Ахсарбек, Хсарбек) от Жхсар см. + бек.
Æхснирф (Ахснирф) ‘серп’.

Абади из ар. ﺍﺒﺪﻯ [абади] ‘вечный, бесконечный’.

Абай из перс. ﺍﺒﺍﺀ [абаэ] ‘отцы и деды, предки’, мн. от ﺍﺏ [аба] ‘отец’.

Абаци из тур. abaci ‘изготовляющий бурку (из грубой толстой шерстяной ткани)’; возможно из ар. через тюрк. аба ‘отец’ + суффикс чи(ци); букв.: ‘являющийся отцом’ или из перс. ﺁﺒﺍﺠﻰ [абаджи] ‘мама, мамаша (обращение к пожилой женщине); старшая сестра’.

Абе ласкат. из тюрк. аба ‘отец’.

Абег из тюрк. аба ‘отец’ + бег (бек).
Аби из перс. ﺍﺒﻰ [аби] ‘отец’; возможно из турец. abi ‘старший брат’.
Абисал из перс. ﺁﺒﺴﺍﻞ [абсал]‘весна, весенняя пора’.

Абрек через кабард. абрег или балк. абрек из пехл. āparak ‘грабитель, разбойник’.

Абуга из ар. через турец. ﺍﺒﻮ [абу] ‘отец’ + турец. aga ‘уважаемый, состоятельный, почтенный’.

Абула из ар. ﺍﺒﻮ [абу] ‘отец’ + сокр. к ﺍﻟﻟﻪ ‘Аллах, Бог’, т.е. ‘Бог-отец’.

Абхаз из перс. мн. ﺍﺒﺤﺎﺙ [абhаш], производный от ﺒﺤﺙ [бhаш] ‘спор, пререкания’, восходящее, в свою очередь, к араб. ﺒﺎﺤﺙ [баhаш] ‘исследователь, ученый’; возможно от этнонима «абхаз».

Авдан из осет. авд ‘семь’ + всопомагательный глагол ун в первом лице множественного числа ан ‘мы есть’, букв. ‘нас семеро’.

Авде из осет. дет. авд ‘семь’, букв. ‘седьмой’.

Авдес от рус. Авдиес (возможно из др.-евр. ‘abdiyeљu ‘слуга, раб Иисуса’).

Авдий через рус. Авдей из греч. audeis ‘благозвучный, говорящий (имя библейского пророка)’.

Авдул от ар. abdullah(i)‘раб Аллаха’.

Авдурахман, Авдрахман, Авдирахман от ар. авдул ‘раб Аллаха’ + рахман ‘милосердный’; букв.: ‘милосердный раб Аллаха’.

Аврам от библейского имени Авраам (из др.-евр. ‘ab-raham) ‘отец множества народов’.

Ага из тюрк. а:ға ‘отец, почтительное обращение к отцу’.

Аге через рус. Агей из др.-евр. haggay ‘торжественный, праздничный’.

Агка из дет. ‘яйцо’.

Агко от Ага см. + груз. уменьшительно-ласкательный суффикс ко (къо).

Аго то же, что Ага см. в груз. оформление с окончанием на о.

Агуыбе/Агубе (Агубе) из тюрк. ага ‘отец’ + бий; возможно усеч. от Агуыбечыр см.
Агуыбечыр, Агубечир/Агубекир (Агубечир, Агубекир) из тюрк. ага ‘отец’ + тур. bekir ‘человек, который рано встает’.

Агуыдз из перс. ﺁﮔﻭﺵ [агуш] ‘объятие, охапка’.

Агъна (Агна) из тюрк. ағна ‘валяться, перекатываться’.

Адæлби/Адæлбий (Адалбий) из ар. через тюрк. адил ‘справедливый’ + бий; букв.: ‘справедливый бай (бий)’

Адам из др.-евр. adam ‘человек’; букв.: ‘чловек-красная глина’.

Аджибе из перс. ﻋﺟﻳﺑﻪ [дджибэ] ‘чудо, диво, диковинка’.

Адзæбе из ар. через тур. acibe ‘редкость, диковинка, чудо’.

Адлгери, Адилгерий, Адылджери/Адулгерий из ар. ﻏﺪﻝ [адил] ‘правильный, справедливый’ + гери.

Адта из осет. дет. адта (от ратта) ‘пусть он даст’.

Адул из ар. ﻏﺪﻝ [адил] ‘правильный, справедливый’.

Адылбег/Адулбек из ар. ﻏﺪﻝ [адил] ‘правильный, справед-ливый’ + бег (бек).
Адылджери см. Адлгери.
Азæмæт (Азамат) из ар. ﻋﻇﻣﺚ [‘азæмæт] ‘величие, могущественность, слава, почет’.

Азам/Азан из ар. ﻋﻆﻢ [‘азæм] ‘величайший’.

Азат (Азатбек) из перс. ﺍﺰﺍﺪ ‘свободный, вольный’.

Азир, Азур из перс. и.с. ﺁﮊﯾﺭ [Ажир] ‘бдительный, осмотрительный’.

Айдар из тур. heydar ‘предводитель, лидер’ (восходит к перс. ﺤﯾﺩﺭ [hэйдар] устар. ‘дракон’, совр. книжн. ‘лев’; возможно из казах. Айдар, восходящий к перс. hэйдар со значением ‘дракон’.

Айдарухъ (Айдарук) от Айдар см. + формант ухъ.

Айдемыр/Айдемур из тюрк. ай ‘луна’ + демир ‘железо’.
Айдемырхъан/Айдемурхъан через кабард. из тюрк. ай ‘луна’ + демир ‘железо’ + хъан ‘воспитанник’.
Акка из балк. акка ‘дед, дедушка; старик; дед, старик (о мальчике, рассуждающем как взрослый)’.
Аким через рус. Иоаким из др.-евр. yeho-yaqim ‘Бог поставил, Бог утвердил’.

Акмурза из тюрк. ахъ ‘белый’ + мурза.

Алæг (Алаг) из осет. алл(он) ‘алан’ + вместо суффикса –он употреблен суффикс –æг, указывающий на принадлежность к ч.-либо; букв.: ‘Алан см.’

Алаксан сокращенное от рус. Александр.
Алан из др.-ир. āryana ‘арий, арийский’.

Аланбек от Алан + бек.
Алберд (Альберт) из герм. Albert ‘благородный блеск’.
Алег см. Олег.

Александр, Алаксан, Алик, Алыкка, Санди, Сандро, Сандир, Сандыр, Сандр, Сандур, Санго, Санкъа через рус. Александр из греч. Alexandros, где alexo ‘защищать’ + aner, andros ‘муж(чина)’; букв.: ‘защитник’.

Алексей через рус. Алексей из греч. Alexius ‘защищать, отражать, предотвращать; защитник’.

Али/Алий из ар. Али ‘возвышенный, высокий’.

Алибек от Али см. + бек; букв.: ‘возвышенный бек’.

Алик сокр. от Александр см.
Алимæрза, Алимырза/Алимурзæ (Алимарза, Алимурза) от Али см. + мурза (марза).

Алихан от Али см. + хан; букв.: ‘возвышенный хан’.

Алмасхан из перс. ﺍﻠﻤﺍﺲ [алмас] ‘алмаз’ + ‘хан’.

Алтуд от артуд ‘суровый, мужественный’.

Алум из ар. алим ‘знающий, ученый’.

Алумбек из ар. алим ‘ученый’ + бек.

Алфред (Альфред) через рус. Альфред из др.-герм. al ‘весь’ + frid ‘мир’; букв.: ‘весь мир’.

Алхас из перс.-ар. الغاز [alѓaz] ‘загадка, шарада; насмешка’.
Алыкка от Алик + ка (Александр см.).

Алыкси, Лексо (Алексей) от греч. ‘защищать’.

Альберт из нем. ‘благородный’.

Амзор/Анзор из груз. азнаури ‘свободный’.
Амо из армян. ‘идущий’.
Амыран, Амран/Амиран, Ауран из перс. ﺁﻤﺮﺍﻧﻪ [amerane] ‘властный’.

Амырбег/Амурбек (Амурбек) из перс.-ар. ﺍﻤﮩﺮ [дmir] ‘эмир, правитель; начальник’ + бек.

Амырхан/Амирхан, Амурхан из перс.-ар. ﺍﻤﮩﺮ [дmir] ‘эмир, начальник; правитель’ + хан.

Анарбек от перс. ﺍﻧﺎﺭ [дnar] ‘гранат’ + бек.

Анатолий из греч. Anatolios, где anatole ‘восток, восход солнца’.
Анди производное от Андри см.
Андо производное от Андри см.
Андри/Андре через рус. Андрей из греч. andreios ‘мужественный’.

Андро то же, что Андри см.
Андроник из греч. andros ‘мужчина’ + nike ‘победа’; букв.: ‘победитель’.

Андруш от рус. Андроша (сокр. к Андроник см.).

Андруша от рус. Андрюша (Андрей), см. Андри.
Антъон (Антон) через рус. Антон из греч. anteo, antao ‘вступать в бой, состязаться’.

Апанас из укр. Опанас (то же, что и Афанас см.).

Аппе из балк. аппа ‘отец’.
Арен через рус. Арон из др.-евр. aaron ‘уважаемый, богатый’.
Арислан от тюрк. арслан ‘могучий, храбрый, лев’.

Арисхан через рус. Арис из греч. Ares ‘бог войны’ + хан.

Арсак из осет. арс (медведь) + суффикс –аг; букв. ‘тот, кто в будущем станет медведем’.

Арсен сокр. к Арсений, из греч. ‘мужественный’.
Арсений из греч. ‘мужественный’.
Артик ласкат. к Артур см.
Артуд из диг. ‘суровый, мужественный’.
Артур из кельт. ‘медведь’; возможно из др.-ир. ar ‘арий, ариец’ + tur ‘юный’; букв.: ‘юный арий’ (ср.: итал. arturo ‘талантливый’).
Асæбе из ар. через тур. asabe ‘сторонник, приверженец; родственник со стороны отца’.

Аса из ар. через тур. asa ‘палка, жезл’, но, возможно, сокращенный вариант имени Аслан см. (сравн. с др.-евр. asa ‘исцелитель’
Асан из перс. ﺁﺴﺎﻥ [asan] ‘легкий, нетрудный’.

Асанæ, Асаннæ (Асана, Асанна) из перс. اسان [asan] ‘легкий, нетрудный’.

Асес возможно из осет. асес ‘порывистый, горячий’, или из турец. ases ‘ночной сторож’.

Аскер из ар. askar через тур. asker ‘солдат’.

Аслæнбек, Сланбек (Асланбек, Сланбек) из тур. aslan ‘лев’ + bek ‘господин’.

Аслан, Слан из тур. aslan ‘лев’.

Асланджери, Сланджери/Аслæнгерий, Слангери из тур. aslan ‘лев’ + герий.
Асланихъо (Асланико) из тур. aslan ‘лев’ + кабард. къуæ ‘сын’.

Астан из др.-ир. astana ‘родоначальник рода, племени’
; (ср. с перс. ﺁﺳﺗﺎﻥ [астан] ‘порог, вход; шахский, царский двор’ или ﺍﺳﺗﺎﻥ [остан] ‘область, провинция (административная единица в Иране’).

Астемыр/Астемур (Астемир) возможно из тюрк. сокр. к асхакъ ‘хромой’ + темир ‘железо’; букв. ‘хромой Тимур (имя завоевателя Ахсахъ-Темура)’.

Асхар из перс. ازهر [azhar] ‘блестящий, сияющий’.

Атабек из тур. atabek ‘воспитатель наследника престола’.

Атабий из тюрк. ata ‘отец’ + бий.

Атан из др.-евр. adam ‘человек’.
Атас из балк.-карач. атас ‘отец’.
Афæхъо (Афако) из кабард. япэ ‘первый’ + къуæ ‘сын’.

Афай из кабард. япэ ‘первый’.
Афанас (Афанас, Афанасий) через рус. Афанасий из греч. athanatos ‘бессмертный’.
Афо из диг. афун (корень аф-) ‘догонять, достигать нужного уровня’ + окончание о.
Ахмæт (Ахмат, Ахмад) из ар. Ахмад ‘прославляемый’.
Ахурбек из осет. ахуыр/ахур ‘ученье, приученный’ + бек.
Ацæ (Аца) из осет. уац/уацæ (уас) ‘святой, весть, вестник, истина’.
Ацæмæз (Ацамаз) из осет. уац/уацæ (уас) ‘святой, весть, вестник, истина’ + др.ир. мæз ‘великий’; букв.: ‘великий вестник истины’.

Бæгъатур, Бæгъатæр (Багатур, Багатар) из др.-ир. baga ‘Бог’ + tar (tyr) ‘юный’; букв.: ‘юный бог’.

Бæдо из перс. ﺒﺗﻮ [бдтоў] ‘восток; солнечная сторона’.

Бæдолæ (Бадола) из диг. бæдолæ ‘дитя, ребенок, детеныш (животных)’.

Бæза (База) из чеч.-инг. база ‘тисс’.

Бæззе, Бæззей (Базе) из осет. дет. (от бæззун) ‘годиться’.

Бæлæу (Балау) из диг. ‘голубь’.

Баба из осет. ‘отец’ (ср.: тюрк. баба ‘отец’).

Бабег от сокр. формы баба ‘отец’ + бек (бег).

Баби/Бабий (Баби, Бабий) из осет. сокр. к баба ‘отец’ + бий.

Багдан (Богдан) из рус. Бог + дан; букв.: ‘Богом данный’.

Багкери, Багкерий из осет. сокр. к баба ‘отец’ + герий.
Баграт из армян. и.с.м. Баграт ‘радость любви’.
Багъа, Бæгъа (Бага) из др.-ир. baga ‘Бог’.

Бад из перс. ﺒﺎﺪ [бад] ‘ветер; дуновение’.
Бадджери/Батге, Бадгерий (Бадгери, Бадгерий) из Бад см. + герий (гери, ге).
Баде из перс. ﺑﺩﻳﻊ [бади’] ‘редкий, исключительный’.

Бадже/Базе, Бажже (Базе) из кабард.-адыг. Бажэ/Баджэ ‘лиса’.

Бадзи из кабард. бадзэ ‘муха’.

Бадри из ар. бадр ‘полная луна, совершенный’.

Бай из тюрк. baj ‘богатый, богач’.
Байаслан от Бай + Аслан см.

Байрам из тур. bayram ‘праздник’.

Бала из тур. bala ‘дитя, ребенок’.

Баппе из осет. дет. ‘хлеб’.

Барæсби/Барæсбий (Барасби) через кабард. Барсбый из ар. барс (тигр) + бий.

Барахъ (Барак) из тюрк. ‘мохнатый’.

Барис (Борис) из рус. Борис (сокр. от Борислав, где бор ‘основа со значением бороться’) + слав ‘слава’; букв.: ‘борющийся славно, славный борец’.
Барсæг (Барсаг) из армян. Барсег ‘очень влиятельный’.
Баса из рус. Вася, сокр. к Василий см.

Батджери/Батгерий (Батгерий) из тюрк. батчэрый ‘заслуженный, достойный’.

Батрадз, Батраз (Батраз) из др.-ир. ба, бага ‘Бог’ + тæр ‘юный’ + ас ‘ас, осетин’; букв.: ‘юный бог асов’.

Батыр/Батæр (Батр, Батар) из тюрк. батыр ‘герой, отважный, силач’, восходящий к др.-ир. ба (бага) ‘бог’ + тæр ‘юный, юноша’.

Батырбег/Батæрбек (Батрбег, Батарбек) от Батыр см. + бек.

Бегæза (Бегаза) см. Бегиз.
Бега из тюрк. beg ‘господин, князь’.

Бегиз, Бегæза (Бегиз, Бегаза) из тюрк. begiz: be (из bi) ‘ноæ, острие, лезвие’ + jiz (из jez) ‘медь, латунь’; букв.: ‘лезвие из меди (латуни)’.

Бекболат из балк. бек ‘крепкий’ + болат ‘сталь’; букв.: ‘крепкая сталь’.

Бексолтан от бек + солтан ‘султан, правитель, государь’.

Бепæ (Бепа) из перс. ﺒﭙﺎ [бэпа] ‘наблюдающий, следящий; заботящийся’.

Берд через рус. Берт из др.-англ. beorht ‘блестящий’.
Берди из тюрк. берди ‘дар (божий)’.

Беса возможно вариант имени Бесо см.
Беслæн (Беслан) от краткой бе тюрк. бий + аслан ‘лев’.

Бесо из груз. сокр. к Бессарион (от Виссарион см.).
Бетæ (Бета) от рус. Петя (ласкат. к Пётр: из греч. petros ‘камень’).

Бетал из ар. ﺒﻄﺎﻞ [бетал] ‘герой’.

Бетроз из греч. petros ‘камень’ (= рус. Пётр см).

Бетъа (Бета) из рус. Петя (ласкат. к Пётр: из греч. petros ‘камень’).

Бетъро (Бетро) от рус. Петро (ласкат. к Пётр: из греч. petros ‘камень’).

Бечмырза/Бекмæрза, Бекмурзæ (Бекмурза) от бек + мурза.

Бечыр/Бекир из ар. bakr через тур. bekir ‘человек, который рано встает’.

Бечырбек, Бечирбек/Бекирбек из ‘Бекир’ + ‘бек’.

Бечырби/Бекирбий из Бекир (см. Бечыр) + бий.

Бештау из тюрк. беш + тау ‘пять гор’.

Беште из перс.-тур. beste ‘привязанный’.
Биби из тюрк. bibi ‘мать, бабушка; жена дяди (по отцу)’; возможно из перс. ﺒﻰﺒﻰ [биби] ‘дама, матрона, жена, госпожа, хозяйка’.

Бидза из груз. бидза ‘дядя’.

Бидзина, Биджина из ног. bi:ğin ‘божья коровка’, восходящий к тюрк. bi:ğin ‘обезьяна’.

Бидзих из осет. дет. (от будзух) ‘бородавка’.

Бий из тюрк. бай ‘богатый, богач’.

Била, Билæ (Била) ‘губа’.

Билар из ар. билал ‘здоровый’.

Бирахин см. Ибрæгим.

Бирихин см. Ибрæгим.

Бита из перс. ﺒﻳﺗﺎ [бита] ‘единственный в своем роде, уникальный’; возможно из тур. bit ‘вошь’ + а.
Битар возможно из ар. ڊﯾﻁﺎﺮ [байтар, битар] ‘кузнец’.
Битка из рус. Петька, см. Петр.

Битъо грузинская форма имени Бита см. (с переходом т в тъ) + о.
Бица из тюрк. bijиe (biид) ‘жена, супруга, госпожа’.

Бици, Бичи из тюрк. biиi ‘плясун’; возможно из тур. диал. bici ‘мать’.

Бицъо (Бицо) из груз. бичъо ‘мальчик’.

Бичен из тюрк. biиen ‘сено, скошенная трава, хлеб’.

Бладæ (Блада) из рус. Влад, сокр. к Владимир см.

Бласка, Блашка, Власкæ из рус. Власий ласкат. к Василий см.
Болатбæрзæй из перс.-тюрк. булат ‘сталь’ + осет. бæрзæй ‘шея’; букв.: ‘стальная шея’.
Болишка от рус. Боречка, ласкат. к Борис (см. Барис).

Болка, Болкæ (Болка) от рус. Борька, ласкат. к Борис (см. Барис).

Борнæф (Борнаф) от рус. фамилии Воронов (от ворон).

Борсæр (Борсар) ‘рыжий’; букв.: ‘с рыжей головой’.
Бото, Ботъо (Бото) сокр. к Богдан см.; возможно из тюрк. bota/boto ‘верблюжонок; детеныш (животных) = осет. лæппын/бæдолæ «детеныш животных»’.

Бугъу из тур.  buğ ‘вождь’ + вставка конечного у.

Будзух из осет. диг. ‘бородавка’.

Будимир от рус. Владимир см.

Бузар из диг. бузарæ ‘снежный буран в горах’.

Булат/Болат из перс.-тюрк. булат ‘сталь’.

Бур, Бурæ/Бор, Борæ (Бур, Бура) из осет. бур/бор ‘желтый, рыжий’.

Бурби/Борбий из осет. бур/бор ‘желтый, рыжий’ + бий.

Бури из осет бур ‘желтый, рыжий’; перен.: ‘светловолосый, рыжеволосый’.
Бурлæг/Борлæг (Бурлаг, Борлаг) от бур/бор ‘желтый, рыжий’ + лæг ‘мужчина’; букв.: ‘рыжий, блондин’.

Бурус сокр. к Елбрус см.
Буца, Буцæ (Буца) из осет. дет. от буц ‘нежный, изнеженный; избалованный’.

Буцу, Буцо из диг. дет. буцæу ‘подпора, подпорка; спор, пререкание, состязание’.

Буцула ласкат. к Буцу; дет. от буцæу ‘подпора, подпорка; спор, пререкание, состязание’.

Вадим из рус. Вадим (восходит к др.-рус. вадити ‘сеять смуту’).

Валерæ, Валерик (Валерий) сокр. от Валерий см.
Валентин производное от и.с.æ. Валентина, из греч. ‘сильная, здоровая’.
Валерий через рус. Валерий из лат. valere ‘быть сильным, здоровым’.

Вано из рус. Ваня (Иван см.).

Василий через рус. Василий из греч. Basileides ‘царевич’.

Васкæ из рус. Васька (Василий см.).

Васо, Вассо из рус. Василий см.

Вектемур (Вектемир) от Виктор см. + Темыр/Темур см.
Виктæр (Виктор) через рус. Виктор из лат. viktor ‘победитель’.
Вилен от инициалов и первого слога фамилии В.И. Ленин (Владимир Ильич Ленин).

Вилор от первых букв «Владимир Ильич Ленин - организатор революции».
Виссарион через рус. Виссарион из греч. Bessarion ‘лесной’.

Виталий через рус. Виталий из лат. vitalis ‘жизненный’.

Виталик из рус. ласкат. к Виталий см.
Владемыр/Владемур из рус. Владимир см.
Владик из рус. сокр. к Владимир см.
Владимир из рус. влади ‘основа от владеть, владей’ + мир; букв.: ‘владей миром’.

Владислав из рус. влади ‘основа со значением владеть’ + слав ‘слава’; букв.: ‘владеющий славой’.

Владкæ (Владка) из рус. Володька (Владимир см.).
Владлен от первых слогов «Владимир Ленин».
Влас из греч. vlasos ‘толстяк’.
Власкæ см. Бласка.
Волотки из рус. ласкат. Володька к Владимир см.

Вячеслав из рус. Вячеслав (от слав. основы вяще, вяче ‘больше’ + слав ‘слава’).

Гæби/Гæбе (Габи, Габе) вариант дет. слова гæбо ‘охапка, на руки’.

Гæбыс/Гæбис, Гæбиц (Габис, Габиц) из дет. ‘щенок’.

Гæди, Гæдин из осет. ‘котенок’.

Гæлæу (Галау) из осет. ‘крыса’.

Гæндил (Гандил) из осет. дет. (от хъæндил) ‘жук’.

Габало из диг. гæбæло ‘бабочка’.

Габи/Габе, Габий из тур. gabi ‘глупый, бестолковый’.

Габо из рус. сокр. к Гаврил см.
Гаврил через рус. Гаврила из др.-евр. gabri ‘сильный мужчина’ + ’el ‘Бог’.

Гаге из осет. дет. ‘ходьба, ходить’.

Гагка из осет. дет. ‘нога’.

Гагка, Гæгка (Гагка) из осет. дет. ‘нога, ножка’.

Гадæр (Гадар) возможно из ар. через тур. gaddar ‘жестокий; угнетатель, тиран’.

Гаджи/Гадже из мусульм. gazi ‘борец за веру, победитель неверных; в Турции звание героя-победителя, присуждаемое правительством особо отличившимся командирам и городам’.

Гаджимæт, Гаджимет из мусульм. gazi (см. Гаджи) + формант мæт (мет).

Гадир из тур. gadir ‘жестокость, свирепость’.

Гаир из турец. gayr ‘другой, иной человек’.

Гай через рус. Гай из греч. gaieios ‘земной’.

Гала из тур. gala ‘дороговизна’.

Гало через груз. из турец. gali ‘дорогой’.

Гардан из перс.-тур. gerdan ‘да будет украшением своих родителей’; возможно из перс. ﮔﺭﺪﺍﻦ [гардан] ‘вращающийся, вертящийся, крутящийся’.
Гарсеван из армян. ‘огнепоклонник’.
Гасан от и.с.м. Гасан (от Хасан), из ар. ﺣﺴﻦ [hдcдн] ‘красивый, прекрасный’.

Гаспар через греч. Gaspares из санскр. gataspa ‘мастер, учитель’.

Гаспо сокр. к Гаспар см.
Гасси / Гассе из перс. ﺣﺎﺴﻪ [hассэ] ‘чувствительный, чувствующий’.

Гаха из осет. гах ‘начинка’ + а.

Гацыр/Гацир (Гацир) из тур. gacir, производный от gucur – означает подражание скрипу, лязгу, чавканью; букв.: ‘скрипящий, лязгающий, чавкающий’.

Гашел из тур. gasil, восходящий к ар. gassal ‘человек, обмывающий покойника’.

Геге производное от рус. Сергей (см. Серге).

Гена из рус. сокр. к Геннадий см.
Геннадий, Гена через рус. Геннадий из греч. Gennadios ‘благородный’.

Герас через рус. Герасим из греч. gerasimos ‘почтенный’.

Герги сокр. к Геуæрги (см. Джеуæрджи).
Гермæн (Герман) через рус. Герман из лат. germanus ‘единоутробный, родной’.

Геуæр сокр. к Геуæрги (см. Джеуæрджи).

Геуæрги см. Джеуæрджи.

Гига/Гега из рус. Гека (сокр. к Агей, восходящего к др.-евр. haggay ‘торжественный, праздничный’); возможно из осет. диг. гегæ ‘неприязнь; неприязненный; отвержение; противостояние’.

Гогæ (Гога) из рус. сокр. к Георгий (см. Джеуæрджи).

Годик от Гоштик см.
Гора из рус. сокр. Гордей (из греч. Gordias ‘имя царя Фригии; согласно легенде, Гордий завязал замысловатый узел, от которого зависела участь Азии’).

Горга сокр. к Георгий (см. Джеуæрджи).

Гоштик, Годик от рус. Костик, ласкат. к Константин см.

Григол через рус. Григорий из греч. ‘бодрый’.
Григорий из греч. ‘бодрый’.

Гуго через рус. Гуго из нем. Hugo ‘Гюго’.

Гузан из кабард. гужан ‘смекалистый, сообразительный’.
Гурген из армян. ‘священное знание от духовного учителя’.
Гуыбе (Губе) сокр. к Агуыбе см.
Дæбе из осет. дет. ‘бьющий’.

Дæмир (Дамир) из ар. ‘сердце, совесть’.

Дæппо (Даппо) из осет. дет. дæп ‘бить’; букв.: ‘бьющий’.

Дæххуæ (Даххо) из кабард. дэгъуэ ‘пригожий, красивый’.

Дæхци (Дахци) возможно из кабард. дахащэ ‘очень красивый’.

Дæхцыхъо/Дæхцихъо (Дахцико) возможно из кабард. дахащэ ‘очень красивый’ + хъо; букв. ‘красивый сын’.
Дадо из перс.-тур. dвd ‘дар, дарование’ + о; возможно из чеч.-инг. дадо ‘похитить, украсть, угнать’.

Данил/Данел (Данил) через рус. Данила из др.-евр. dani-‘el ‘Бог мне судья’.

Дано из тур. dana ‘сведущий, ученый’.

Дасан из диг. дæс ‘десять’ + ан ‘вспом. глагол ун в первом лице множественного числа’; букв.: ‘нас десять’.

Дато, Датъо сокр. к Дауыт/Дауит см.
Датто ласкат. к Дауыт/Дауит см.
Даукуыдз/Даукуй (Давкуз, Давкуй) от джу ‘твоя’ + куыдз/куй ‘собака’; букв.: ‘твоя собака’.

Даухан из перс.-ар. ﺩﻋﺎﺧﻮﺍﻥ [доахан] ‘богомолец; знахарь (лечащий больных молитвами)’.

Дауыт/Дауит (Давид) арабская форма Дауд из др.-евр. dawid ‘возлюбленный, любимый, друг’.
Дафа из тур. dafi ‘отражающий, противодействующий’; возможно из перс. ﺪﺍﻓﻊ [дафэ’] ‘отбивающий, отталкивающий, предотвращающий, защищающий’.

Дедегка из тур. dedik ‘сказанное, произнесенное’.

Демна из перс. ﺩﻣﻨﻪ [дэмнэ] ‘шакал; перен. хитрец, ловкач’.

Деулет (Девлет) из ар. dawlat через тур. devlet ‘государство, держава, империя’.

Джаба то же, что Дзаба см. или сокр. к Джабраил см.
Джабе из кабард. джабэ ‘бок, склон горы’.

Джабраил через мусульм. Джебраил, христ. архангел Гавриил ‘божий воин’.

Джамал, Джемал из ар. ﺠﺎﻤﻞ [джамал] ‘красота, доброта, совершенство’.

Джамбот производное от Дзамболат см.

Джафар из ар. ﺟﻌﻓﺮ [джд’фдр] ‘райский ручей’.

Джахфар через кабард. Жэхьфар из ар. Джафар см.
Джена из рус. Гена (Геннадий см.).

Джерихан от герий + хан.

Джеуæр сокр. к Джеуæрджи см.
Джеуæрджи, Джеуæр /Геуæрги, Геуæр, Герги (Георгий) из греч. ‘земледелец’.

Джефæ (Джефа) из ар. через тур. cefa ‘мучение, мука’.

Джига см. Гига/Гега.

Джыбыл (Джибил) из тур. диал. cıbıl ‘голый’.

Дзæрæх возможно из перс. ﺠﺭﺍﺡ [джараh] ‘пастбище, выгон’ (отсюда название Дзæрæхи ком ‘Джейрахское ущелье’.

Дзæрдæг из осет. цæрдæг ‘ловкий, бодрый, живой, проворный’.

Дзæуæг (Дзаваг, Дзауаг) из осет. цæуæг ‘идущий, прохожий’.

Дзæхсæр (Дзахсар) из осет. цъæх ‘зеленый, серый, синий’ + сæр ‘голова’; перен.: ‘седой’.

Дзаба, Джаба из ар. ﺟﺎﺏ [джаб] ‘путешествовать, бродить’.

Дзагур из осет. дзагуыр/дзагур ‘стамеска’.
Дзагъий из кавказ. Джангъай, где джан (дза) из перс. ﺠﺎﻥ ‘душа’ + гъай ‘слово’; букв.: ‘человек душевного слова’.

Дзадте из кабард. джатэ ‘меч’.

Дзамболат, Дзанболат, Джамболат из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + болат ‘сталь’; букв.: ‘стальная душа’.

Дзамурзæ, Дзаммурзæ из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’, с выпадением н перед м + мурзæ.
Дзан из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’.

Дзанæт, Дзæнæт (Дзанат) из ар. дженнет ‘рай’.

Дзана из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + а.

Дзангора из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + гора (кора) ‘прося, просящий’; букв.: ‘душу просящий’.

Дзандар из перс. ﺟﺎﻨﺪﺍﺭ [джандар] ‘живое существо, живая душа’.

Дзантемыр/Дзантемур (Дзантемир) из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + Темур см.
Дзанти, Дзанте из осет. сокр. к Дзантемыр см.

Дзанхъæлиц (Дзанкалиц) через кабард. Джанкъылыщ из перс.-тюрк. джан ‘душа’ + къылыщ ‘сабля’.

Дзасте, Дзаште (Дзасте) от кабард. Дзэгъащтэ ‘обращать войско в бегство’.

Дзафа, Дзафий из тур. zaaf (za’fi) ‘слабость’.

Дзаххо/Дзанхот из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﺧﻭ [ху] ‘характер, натура, нрав.
Дзаххот из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﺧﻭﺪ [ход] ‘сам, сама; свой, своя’.

Дзибокка из дет. сокр. к дзидздзибога кæнун ‘петушиться’; букв.: ‘тот, кто любит петушиться’.

Дзигъин (Дзигин) из тур. zihin ‘ум, разум, рассудок’.

Дзинга из осет. ‘слепень, овод’.

Дзиу из осет. дет. от цъиу ‘птица, цыпленок’.
Дзотцо, Дзоццо из осет. дет. дзоццо (от дзоццæги ‘на корточках’); букв.: ‘сидящий на корточках’.

Дзудза/Дзодза из осет. дет. дзудза/дзодза (от судзын/содзун) ‘гореть, обæигаться’; букв.: ‘обæигающий’.

Дзымæт/Дзимæт (Дзимат) из тур. zimmet ‘долг, ответственность’.

Диги из осет. дет. тикис ‘кошка, кот’.

Дигорухъ (Дигорук) от Дигор + формант ухъ (от хъо ‘сын’); букв. ‘сын Дигора’.

Дигорхъабан (Дигорук) от имени предводителя Тапандигорцев, приведший примерно в XV-XVI вв. в Дигорское ущелье переселенцев с равнины; букв. ‘кубанский дигорец’ от дигор ‘дигорец’ + Хъабан ‘река Кубань’; возможно от дигор ‘дигорец’ + тюрк. kабан ‘герой, витязь’.

Димæ (Дима) сокр. к Димитр см.
Димитр, Димитри (Дмитрий) из рус. Димитрий (из греч.
Demetrios ‘относящийся к Деметре, богине земледелия и плодородия’).

Диса из тур. dış ‘внешность’ + конечный формант а.

Дода из дет. ‘хороший, чистый’.

Доди/Доде через рус. Доде из прованс. Daudet ‘данный Богу’.

Долæт (Долат) через кабард. Долэт из перс.-ар. Довлет ‘счастье, богатство’.

Долæтгерий (Долатгерий) от Долæт см. + герий.

Долан из кумык. долан ‘запутываться, спутываться, сплетаться’; возможно из тур. dolan ‘обман’.

Дудар из перс. ﺩﺍﺩﺮ [dādдr] ‘брат; друг, дружище’.

Дула из тюрк. ду:ла ‘валяться, скользить; поражать, побеждать’.

Дыгъуыз/Дугъуз (Догуз) из кабард. Дыгъужь ‘волк’.

Евген, Евгени через рус. Евгений из греч. Eugenios ‘благородный’.

Егор рус. вариант имени Георгий (см. Джеуæрджи).
Езра осет. сокр. к Израил см.

Екти из тур. диал. ekti ‘дармоед, алчный’.

Ела из тур. ela ‘карий’.

Елазар через рус. Елизар из др.-евр. ’el‘azar ‘Бог помог’.

Елбай через тур. el ‘народ, племя’ + бай; букв.: ‘народ бая’ из перс.-ар.ال  [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + бай; букв.: ‘род (потомок) бая’.

Елбий через тур. el ‘народ, племя’ + бий; букв.: ‘народ бия’ из перс.-ар.ال  [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + бий; букв.: ‘род (потомок) бия’.

Елбрус (Эльбрус) из др.-ир. Хара-Березайти ‘высокая Хара (гора)’ (название мифической горы в Авесте).

Елдар (Эльдар) через тур. eldar из перс.-ар. ال [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + иран. дар ‘владеть, держать, содержать’.

Еле из тюрк. йеле ‘грива’.

Елиа (Илья) из др.-евр. ’eliyahu ‘Бог мой Яхве’.

Елмæсхан, Елмусхан (Елмасхан, Елмусхан) через турец. elmas из перс. ﺍﻠﻤﺍﺲ ‘алмаз’ + ‘хан’.

Елмырза/Елмæрза, Елмурза (Елмарза, Елмурза) из перс.-ар. ال [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + мирза.

Ербек из тур. er ‘мужчина, солдат, боец; мужественный’ + бек; букв.: ‘мужественный бек’.

Ерген из тур. ergen ‘холостой, неженатый’.

Ерик, Эрик из др.-герм. era, ehre ‘честь’ + ric ‘богатый, могущественный’; возможно от тур. erik ‘слива’.

Ермен из турец. Ermeni ‘армянин’.

Ерыстау/Еристау (Еристау, Эристав) из груз. сословного термина эристав.

Есе из др.-евр. yosef [Иосиф] ‘он (Бог) умножит, он (Бог) прибавит’.

Есен из тур. esen ‘здоровый, умный, правильный’.
Есиф из др.-евр. yosef [Иосиф] ‘он (Бог) умножит, он (Бог) прибавит’; возможно из тур. esef ‘сожаление, сочувствие’.

Есо осетинская форма библейского Иисус (из др.-евр. yehoљu‘a ‘Бог спасет’).

Ефим через рус. Ефим из греч. Euthymios ‘благодушный, благожелательный’.

Ехиа, Ехйа (Ехья, Ехя) через ар. yahya из др.-евр. ’гhiyya ‘мой брат Яхве’.

Зæрæд  (Зарад) из осет. зæрдæ ‘сердце’.

Залым/Залун (Залум, Залун) из ар. залум ‘притеснитель, угнетатель’ (отсюда диг. залун ‘деспот, тиран’).

Залымджери/Залумгерий (Залумгери) из ар. залум ‘притеснитель, угнетатель’ + гери.

Зауæдин (Замадин) из кабард. заудин ‘борец за веру’.

Зауыр/Заур (Заур) из перс.-ар. ﺯﺍﻭﺭ [завдр, зоур] ‘сила, могущество, власть’.

Зауырбег/Заурбег (Заурбег) от Зауыр/Заур см. + бег.

Захар через рус. Захар из др.-евр. zəkarya ‘Бог вспомнил’.

Зевæг (Зеваг) от зивæг ‘лень, лентяй’.

Зелим из ар. ﻈﺎﻠﻴﻢ [зæлим] ‘несправедливый, жестокий; тиран’

Зелимхан из Зелим см. + хан.

Зено, Зна сокр. к рус. Зиновий (из греч. Zenobios ‘Зевс + жизнь’).

Зна см. Зено.

Зура из диг. зурун ‘вертеться, кружиться’; букв.: ‘вертящийся, вертлявый, кружащий’; возможно из перс. ڒورا [зура] ‘сила’ из перс. ڒورا [зура] ‘сила’.

Зураб из перс. ڒورا [зура] ‘сила’ + аба ‘отец’; букв.: ‘сила отца’; возможно из армян. зураб ‘божественный, благоухающий’.

Ибрæгим, Бирахин, Бирихин (Ибрагим) арабская форма Ибрахим библейского имени Авраам (из др.-евр. ’ab-raham) ‘отец множества народов’.
Иван, Вано, Уано через рус. Иван из др.-евр. yohanan ‘бог милует’.

Игнат через рус. Игнатий из лат. ignatius ‘огненный’.
Игæрь (Игорь) сканд. ‘сила; воин, охраняющий имя Бога’ (ср.: др.-герм. ‘воинство’).
Измаил через рус. Измаил из др.-евр. yiљma‘el ‘услышит Бог’.

Израил, Езра через рус. Израил из др.-евр. yiњra‘el ‘сражался Бог’.
Илларион из греч. ‘веселый, радостный’.
Илиа, Илья через рус. Илья из др.-евр. ’eliyahu ‘Бог мой Яхве’.

Инал из тюрк. inal ‘заслуживающий доверие, надежный; человек, которому можно доверить секрет (тайну)’.

Индырби/Индирбий из тюрк. ындыр ‘гумно’ + бий; букв.: ‘богатое гумно’.

Ирбек, Ирбег из осет. Ир ‘Осетия’ + бек (бег).

Иристон из осет. Иристон ‘Осетия’.

Ирлан из осет. Ир ‘Осетия’ + алан.

Иса арабская форма библейского Иисус (из др.-евр. yehoљu‘a ‘Бог спасет’).

Исахъ (Исак) из др.-евр. yishaq [Исаак] ‘засмеется, засмеялся’.

Ислам из ар. ‘предание себя Аллаху’.

Исламбек из ар. с.и.м. Ислам см. + бек.

Исмаил арабская форма библейского имени Измаил ‘услышит бог’.

Исмел см. Смел.

Кæзимир (Казимир) из польск. Kazimierz [Казимеж] ‘от основ со значением предсказывать, проповедовать + мир’.

Камал/Киамал (Камал, Кямал) из ар. ﮐﻣﺎﻞ [камил, кемаль] ‘совершенство, совершенный, идеальный’.

Караман, Хъарман, Хъараман (Караман) из тюрк. қараман ‘смуглый, чернявый’.
Карен из армян. Карен ‘слон’.
Кебек из ног. кебек ‘отруби’ (восходит к тюрк. кепек ‘отруби’); возможно из диг. ке ‘чей’ + бек (по народным преданиям, от вопроса ке бек? ‘чей бек?’).
Келе см.Челе.
Кендже из тюрк. кенч ‘ребенок’.

Кермен см. Чермен.

Кертибий из тюрк. kerti ‘правда; верный, истинный’ + бий.

Керым/Керим (Керим) из перс. ﮐﺮﻴﻢ [кдрим] ‘великодушный, милостивый, благородный, щедрый’.

Керымбег от Керым см. + бег.

Ким аббревиатура от ‘коммунистический интернационал молодежи’.
Кирилл через рус. Кирилл из греч. ‘господин’.
Клим вариант имени Климент (из лат. Clemens ‘милостивый, снисходительный’).

Кола, Коли из рус. сокр. Коля к Николай.
Константин, Костя, Костик, Къоста, Къостан через рус. Константин из лат. constantinus ‘постоянный’.

Кудзи, Куыдзи/Кудзий (Кудзи) из осет. куыдз ‘собака’ + окончание и(й).

Куыдзæг, Кудзæг (Кудзаг) из осет. куыдз ‘собака’ + суффикс æг.

Куыдзой (Кудзой) из осет. куыдз ‘собака’ + суффикс ой.

Куыдзыго/Кудзиго (Кудзиго) из осет. куыдз ‘собака’ + суффикс ыг + окончание о.

Куыдзыгус (Кудзигос) из осет. куыдз ‘собака’ + дет. гус от слова хъус ‘ухо’; букв.: ‘собачье ухо’.

Къæдзæх (Кадзах) из осет. ‘скала’.

Къæлæу (Калау) из осет. ‘осленок’.

Къæлуф (Калуф) из сирийск. kallaf ‘пастух’.

Къала (Кала) из осет.  ‘олово, жесть’.

Къанц (Канц) из осет. ‘тупик, ямка’.

Къиассæ (Киасса) из кабард. кIасэ ‘поздний; младший в семье’.

Къибир (Кибир) из осет. диг. къибил ‘коршун’.
Къичи, Къиччи, Къиццæ (Кичи, Кицца) из тюрк. кичи ‘маленький’.

Къобаг (Кобаг) от названия села Къоб (Коби) + суффикс аг; букв.: ‘кобинец’.

Къозыр/Къозур (Козыр, Козур) из балк. къозур ‘ягненок’.

Къола из рус. Коля от Николай.
Къоста из рус. Костя (см. Константин).

Къостан осет. сокр. к рус. Константин см.
Къуызма/Къузма (Кузьма) через рус. Кузьма из греч. ‘подвижный’.
Къули (Кули) через кабард. къул из тюрк. кули ‘раб’.

Къыбыл/Къибил (Кибил) из осет. диг. ‘коршун’.
Лаврент (Лаврентий) через рус. Лаврентий из лат. ‘почтенный, уважаемый’.

Лаврик ласкат. к Лаврентий (см. Лаврент).
Ладе, Лади, Ладо осет. сокр. из рус. Владимир см.

Ладемыр/Ладемур осет. сокр. из рус. Владимир см..

Ладикъо осет. сокр. ласкат. из рус. Владимир + къо.

Лазæр (Лазарь) рус. вариант имени Елизар (см. Елазар).

Лазарбек, Лазирбек от Лазар (см. Елазар) + бек.
Ларик ласкат. к Илларион см.
Лексо осет. сокр. к Алыкси см.

Лео сокр. от Леонид см.
Леонид из греч. Leonidas (от leon ‘лев’ + eidos ‘вид, подобие’; букв.: ‘подобный льву’).

Лоти через лат. Lutherus (из др.-герм. Clotar^ hlut, chlod ‘великолепный’ + hari ‘войско’).

Лухъман (Лукман) из ар. лухмахаким ‘врач, целитель’.

Мæзит, Мæжит (Мажит, Мажид) из ар. mağid ‘славный’.

Мæлдзыг/Мулдзуг (Малдзиг, Мулдзуг) из осет. ‘муравей’.

Мæмæт (Мамат) краткая форма имени Мæхæмæт см.
Мæрзахъул, Мурзахъул (Марзакул, Мурзакул) из перс. ﻤﻳﺭﺰﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’ + тюрк. хъул ‘раб’; букв.: ‘раб мирзы’.

Мæсук, Мæшук (Машук) из кабард. и.с.м. Мэщыкъуэ; букв.  мэщ ‘просо’ + къуэ ‘сын’.

Мæхæмæт, Мæгæмæт (Магомет) из ар. Мухаммад ‘наихвалимый’.
Мæхмуд (Махмуд) из ар. mahmud ‘хвалимый, прославленный’.

Маза из тюрк. maza ‘спокойствие, покой’.

Маир, Мæир, Мæйыр из нем. Maier ‘управляющий имением, староста’

Маирбек от Маир см. + бек.
Майрæм/Майрæн (Майрам, Майран) из др.-ир. mairya- ‘молодой человек, член мужского союза’ + var- (= осет. ар/ын/) ‘рождать’ + суффикс -æн; букв.: ‘место рождения молодого человека (члена мужского союза)’; (в религиозно-мифологических воззрениях осетин с именем Майрæм/Майрæн связаны разбросанные по всей Осетии святилища, функционально относящиеся к деторождению).

Майрæнхъул (Майранкул) от Майрæн см. + тюрк. кули (хъул) ‘раб’.

Маладес из рус. молодйц.

Мали из ар., перс.-тур. ﻣﺎﻠﻰ [мали] ‘имущественный, материальный; полный’; возможно из ар., тюрк. maali ‘высокие качества, возвышенные идеи’.
Маме осет. сокр. к Мæмæт см.

Мамсыр/Мансур, Мамсур из ар. mansur ‘даруемый победой, победитель’.
Марклен от Маркс + Ленин.
Марлен от Маркс + Ленин.
Махдихан из ар. мæхди ‘руководимый’ + хан.

Мелитъон (Мелитон) из греч. melitoo ‘наполнять медом’.

Мелко, Мелыко из др.-евр. melk-or ‘свет (имя одного из волхвов, поклонившихся младенцу Иисусу)’.

Микаил см. Михаил.

Мимболат из осет. ме ‘мой’ + æм ‘приставка со-’ + болат ‘сталь’; букв.: ‘мой состаль, т.е. равный мне как сталь’.

Минкий, Мингий из диг. минкъий ‘маленький’.
Минчий из диг. минкий ‘маленький’, где к переходит перед и в ч.

Митки от рус. Митька (Димитр см.).

Митъо от рус. Митя (Димитр см.).
Митърæфан (Митрофан) из греч. через рус. Митрофан ‘имеющий славную мать’.
Митъро от рус. Митрий (Димитр см.).

Миха сокр. к Михаил см..

Михаил, Миха, Михакъо, Михал, Михел, Микаил, Миша, Мишæ, Мишо, Мишта, Мишик из др.-евр. mi-ka-’el ‘кто как Бог, подобный Богу’

Михакъо от Миха + къо; см. Михаил.

Михал сокр. к Михаил см..

Михел сокр. к Михаил см..

Миша, Мишæ из рус. ласкат. к Михаил см.
Мишик из рус. ласкат. к Михаил см.
Мишо из рус. ласкат. к Михаил см.
Мишта из рус. ласкат. к Михаил см.
Музафер из ар. музафар ‘победитель’.

Мурадин/Морадин из ар. ﻣﻭﺮﺍﺩﻳﻦ [мурадин] ‘желанная вера (религия)’.
Мурат/Морат из ар. ‘желание’.

Муртаз через перс. Муртаза из ар. муртада ‘избранный’.

Муртазали из перс. Муртаза ‘избранный’ (см. Муртаз) + Али ‘возвышенный, высокий’.

Мусабий от Муса + бий; букв.: ‘богатый Муса’.

Мусса, Муссæ (Мусса, Мусса) ар. форма библ. Моисей, из др.-египет. мешу ‘дитя’; букв. ‘взятый из воды’.

Мустъафа (Мустафа) из ар. ‘избранник’.

Мухæдин (Мухадин) из ар. мухиддин ‘поддерживающий веру’.

Мухадзыр/Мухадзир (Мухаджир) из ар. мухаджир ‘переселенец (так называли тех мекканцев, которые бежали вместе с пророком Мухаммадом в Медину)’.
Мухтар из ар. мухтар ‘избранный, отборный’.

Мырзæ, Мæрза, Мырза /Мурза, Мурзæ из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ [мирза] ‘писарь, секретарь; царевич (титул, употреблявшийся после имен собственных лиц из шахской династии, а также титул, употреблявшийся перед именем собственным всякого грамотного человека)’ (в тюрк. ‘щедрый; дворянин’).

Мырзабег/Мурзабек (Мурзабек) из перс. мирза ‘царевич’ + бек (бег).

Мырзахъан (Мурзакан) из перс. мирза ‘царевич’ + хъан ‘хан’.

Мысост/Мисост из кабард. Мышъэост от мышъэ ‘медведь’.

Мыст/Мистæ (Мист, Миста) из осет. ‘мышь’.

Мысырби/Мисирбий (Миширбий) из осет. Мысыр/Мисир ‘Египет’ + бий.

Мысырыхъо (Мисирико) из осет. Мысыр ‘Египет’ + хъо ‘сын’.

Нæуæг (Наваг) из осет. ‘новый’.

Назир из ар., тур. nazir ‘министр’.

Налухъ (Налук) из кабард. Инал (из тюрк. inal ‘заслуживающий доверие, надежный; человек, которому можно доверить секрет, тайну’) + хъо (къуэ); букв.: ‘сын Инала’.

Науырыз/Науруз (Навруз) из перс. ﻨﻮﺮﻭﺯ [noŭruz], от нау [noŭ] ‘новый’ + руз [ruz] ‘день’ (название новогоднего праздника у иранцев, справляемого 21 марта).

Нигко сокр. к Николай см.
Никитæ (Никита) через рус. Никита из греч. ‘победитель’.
Никкола осет. сокр. к Николай см.
Николай, Никкола, Нигко, Никъа, Никъала, Никъо из греч. Nikolaos: nikao ‘побеждать’ + laos ‘народ’.

Никъа (Ника) осет. сокр. к Николай см.
Никъала (Никала) осет. сокр. к Николай см.
Никъо (Нико) из груз. сокр. к Николай см.
Ноги из осет. ног ‘новый’.
Нох из ар. нух ‘утешение’.

Олег, Алег, Алик через рус. Олег из сканд. helgi ‘святой’.

Омар см. Умар.

Омарбек см. Умарбек.

Омарбий см. Умарби.

Омархан см. Умархан.

Ораз см. Уораз.

Оскар из др.-герм. Os ‘имя др.-герм. бога’ + gar ‘копье’; букв. ‘божье копье’.

Осмæн, Уосмæн (Осман) из ар. ﻋﺜﻤﺎﻥ [Осман] ‘костоправ (имя одного из четырех праведных халифов в исламе).’

Пæсæхан (Пасахан) через кабард. пашэ ‘вожак, вождь’, из турец. paşa ‘командующий’ + хан.

Павел из лат. paulus ‘малый’.

Пармен через рус. Пармений из греч. parmeno ‘стойко держаться, твердо стоять’.

Паскъо (Паско) из рус. Паскаль (через франц. Paskal из лат. paskalis ‘пасхальный, родившийся на пасху’).

Патонка через рус. Патрокл из др.-греч. pater ‘отец’ + kleos ‘слава’.

Пауле, Пъауле осет. сокр. к Павел: из лат. paulus ‘малый’.

Петка из рус. Петя, ласкат. к Пётр см.
Петр, Пётр через рус. Пётр из греч. petros ‘камень’.

Платъон (Платон) из греч. platon (platus) ‘широкоплечий’.

Полка сокр. к рус. Поликарп: из греч. polykarpos ‘обильный плодами, плодородный’.

Пора рус. сокр. Поля к Аполлинарий: из лат. Apollinarius ‘относящийся к Апполону, Апполонов’.

Псыма осет. сокр. к Псымахуæ см.

Псымахуæ, Псыма/Æфсимайхуæ (Псимахо, Афсимахо) из кабард. пщэ ‘князь’ + махуэ ‘добро, счастье’; букв.: ‘добрый (счастливый) князь’.

Пъауле см. Пауле.
Пъетре, Пъетро (Петре, Петро) из рус. Петро (рус. ласкат. к Пётр: из греч. petros ‘камень’).

Рæмон (Рамон) ‘терпеливый, сдержанный’.

Рæфæел (Рафаел) через рус. Рафаэль из др.-евр. repha’el ‘Бог исцелил’.

Рамаз сокр. к Рамазан см.
Рамазан из ар. Рамадан, назв. священного месяца по мусульм. лунному календарю.

Раман (Роман) через рус. Роман из лат. Romanus ‘римский, римлянин’.

Рафæ (Рафа) осет. сокр. к Рæфæел.

Резван из перс.-ар. ﺭﺿﻮﺍﻥ [рэзван] ‘рай; ангел, стоящий на страже у врат рая’.

Ренат из лат. renatus ‘вновь рожденный, вернувшийся к жизни’.

Роберт из др.-герм. hrod ‘слава’ + berth ‘великолепие, блеск’.

Ролан через фр. Roland из др.-герм. hrod ‘слава’ + land ‘страна’.

Ромик из рус. ласкат. к Раман см.
Рослæнбек от Руслан см. + бек.

Рослан от Руслан см.
Ростик ласкат. к Ростъом см.
Ростъом (Ростом) рус. сокр. к Ростислав ‘со значением расти + слава’; также эпический герой Ростъом (из осет. сказаний о Даредзанта), восходит к перс. Рустам см..

Русикъо сокр. к Руслан см. + къо.

Руслан через рус. Руслан из тюрк. арслан ‘лев’ (рус. форма тюрк. имени через араб. язык создана А.С. Пушкиным).

Рустам, Рустъам, Рустем из перс. Rustam ‘богатырь, могучий телом’.

Рустанбег от Рустам см. + бег.

Рустем татарская форма имени Рустам см.
Рустик через рус. из лат. rusticus ‘деревенский’; или ласкат. к Руслан см.

Сæид (Саид) из ар. ﺳﻌﻳﺪ [сæид] ‘господин’.

Сæлæдин (Саладин) из ар. salahhuddin ‘благочестие веры’.

Сæлæм (Салам) из перс. ﺳﻠﻢ [сдлдм] ‘покупка, продажа (урожая)’.

Сæлафир (Салафир) через рус. Салафиил из др.-евр. љalti’el ‘я спросил Бога’.

Сæлбий (Салбий) из ар. салбий ‘благополучный’; возможно из перс. или тюрк. сдлбi ‘кипарис’.

Сæлих (Салих) из ар. ﺻﺎﻠﺢ [салеh] ‘благочестивый, добродетельный, хороший, добрый’.

Сæрмæт (Сармат) от этнонима Сармат, из др.-ир. ‘переходящий из одного места на другое, кочевник’.

Сæуа (Сауа) от сæу- ‘утренний’.

Сæууай (Саууай) от сæу- ‘утренний’ + уай ‘бегущий, появляющийся’; букв.: ‘появившийся утром’.

Сабаз, Сабазджери/Сабазгерий (Сабаз, Сабазгерий) из перс. سڊڒ [сдбз] ‘зеленый, молодой’ + герий.

Сабан из ар. шабан ‘мусульманский месяц шабан’; возможно из тюрк. сабан ‘плуг, соха; пашня’.

Сабе из ар. или перс. ﺴﺎڊع [сабэ’] ‘седьмой’.

Сагка из саг ‘олень’.

Садикъо (Садико) из перс. صﺪ [сдд] ‘сто, сотня’ + умен.-ласкат. аффикс къо; букв.: ‘сотинка’.

Садо, Цадо усеч. от Садуллæ (из ар. саадулла ‘удача, которую даст Аллах’).

Садуллæ (Садулла) из ар. саадулла ‘удача, которую даст Аллах’.

Саид из перс.-ар. سﻴﺪ [сэййед] ‘титул мусульманина, происходящего якобы от потомков Мухаммада’.
Сала из ар. или тюрк. sala ‘призыв к совершению намаза в пятницу; угроза» свидетель’.
Саламан, Саламон, Солæман (Соломон) через рус. Соломон из др.-евр. љəlomo ‘здравствовать, быть в благополучии’.

Саламджери/Саламгерий из ар. salam ‘мир, благополучие’ + герий.

Салат из ар. salawat ‘молитвы’.

Салатгерий из ар. salawat ‘молитвы’ + герий.

Салауат (Салават) из ар. salawat ‘молитвы’.

Самæти (Самати) из осет. диг. самæти ‘состояние человека между сном и явью, полусонный’.

Самбег из карач.-балк. шам ‘священный, родной; прекрасный’ + бег.

Самил / Самел см. Шамил.

Самилбег от Самил (см. Шамил) + бег.

Самсæдин (Самсадин) через кабард. Шамсэдин мусульм. Шамсутдин ‘солнце веры’ (из перс.-ар. шамси ‘солнце’ + дин ‘религия, вера’).

Самсо сокр. к Самсон см.
Самсон, Самсо, Сапсыхъо из др.-евр. љimљon ‘солнечный’.

Сана из тюрк. sana ‘ум, разум, память; душа’.

Санго из рус. Санька ‘ласкат. к Александр см’.

Санди сокр. к Александр см.
Сандр сокр. к Александр см.
Сандро усеч. к Александр см.
Сандур сокр. к Александр см.
Сандыр/Сандир (Сандир) сокр. к Александр см.
Санкъа из рус. Санька, ласкат. к Александр см.

Санкъа из рус. Санька, ласкат. к Александр см.

Сапсыхъо через ар. љamљi от Самсон см. + хъо; букв.: ‘солнечный сын’.

Сарæ (Сара) арабская форма Сара библейского имени Сарра ‘госпожа’.
Сауæдин (Сауадин) из ар. ﺼﺎﻭﺩﻳﻦ [саудин] ‘голос религии’.

Сауи из осет.сау ‘черный’.

Саукуыдз/Саукуй (Савкуй) из осет. сау ‘черная’ + куыдз/куй ‘собака’; букв.: ‘черная собака’.

Сафа от основы др.-ир. глагола tap- (tāpaya-) ‘греть’.

Сафар из перс.-ар. صفﺎر [сдффар] ‘медник, лудильщик’ (прозвище основателя династии Саффаридов); возможно из перс.-ар. صفر [сдфдр] ‘второй месяц мусульманского лунного календаря’.

Сафарали, Сафаралий (Сафарали) из перс.-ар. صفﺎر [сдффар] ‘медник, лудильщик’ + Али ‘возвышенный’.

Сафарби/Сафарбий из перс.-ар. صفﺎر [сдффар] ‘медник, лудильщик’ + бий.

Сафонка из рус. ласкат. к Софон см.
Сахмæт, Сæхмæт (Сахмат) от сах ‘шах’ + Ахмæт ‘прославляемый’; букв.: ‘прославляемый шах’.

Сахмурат от сах ‘шах’ + ар. мурат ‘желание’.

Сахмурзæ, Сахмурза (Сахмурза) от сах ‘шах’ + мурза.

Сахълæу (Саклау) из тюрк. сахълау ‘караул, охрана, защита’.

Сахъман (Сакман) из тюрк. сахъман ‘праща’.
Святослав через рус. Святослав из славян. ‘святая слава’.
Севасти сокр. к рус. Севастьян (из греч. sebastianos ‘священный, почитаемый’).

Севрен сокр. к рус. Северин (из лат. severianus прилагательное к severus ‘строгий, серьезный’).

Серафим из др.-евр. sərafim ‘змеи’ (в библейской традиции серафим – огненный ангел).

Серге, Серго, Серги (Сергей) через рус. Сергей из лат. Sergios ‘римское родовое имя’.

Серго из груз сокр. к Сергей см.
Серожа из рус. ласкат Серæжа к Сергей см.

Сефа (Шефа) через кабард. Сеф из ар. Сайф ‘меч, сабля’.
Сехо, Шехо из кабард. шы ‘лошадь’ + ху(н) ‘гнать’; букв.: ‘погоняющий лошадь’.

Сида из др.-ир. spita ‘светлый’.

Симон, Симион из др.-евр. љim‘on ‘(Бог) слышаший’.

Славик из рус. сокр. к Вячеслав см., также к Святослав см., также Станислав см.
Слан см. Аслан.

Сланбек, Сланбег см. Аслæнбек.

Сланджери/Слангерий см. Асланджери.

Сланихъо см. Асланихъо.
Смел, Исмел арабская форма Исмаил библейского имени Измаил ‘услышит бог’.

Созырыхъо, Созыр/Созур, Созрухъо (Сосруко) кабардинская форма имени Сослан: соз (zous) + ыр/ур (ar=al) + хъо, букв.: ‘сын арийского бога солнца’.

Солæман см. Саламан.

Соли из осет. ‘факел’.

Солтан из ар. Султан ‘правитель, государь’.

Солтанбек из ар. Султан ‘правитель, государь’ + бек.

Сомæт (Сомат) из диг. сæмæт ‘удивление, замешательство, раздумье’.

Сослан из инд.-евр. zous (отсюда греч. «Зевс») ‘бог солнца’ + alan ‘ариец’; букв.: ‘арийский бог солнца’.

Сосо/Соса сокр. к Сослан см.

Софи сокр. к рус. Софон см.
Софон, Сафонка, Софи через рус. Софон из др.-евр. səfanya ‘сохранил Яхве’.
Станислав через рус. Станислав из славян. ‘стать славным’ (ср. с польск. ‘великий предводитель’.

Стас из рус. сокр. к Станислав см.
Стъепан (Степан) через рус. Степан из греч. stephanos ‘венок’.

Суле усеч. к Сулеман см.
Сулеман, Сулейман арабская форма имени Соломон см.
Сымси из ар. شمسۍ [шамси] ‘солнечный’.

Тæбæхсуа (Тхапса) из кабард. Тхьэгъэпсо где тхьэ означает ‘Бог’, а псэ (ун) – ‘жить’.
Тæмерлан (Тамерлан) из тюрк. демир ‘железо’ + перс. ленк ‘хромой’; букв.: ‘железный хромой (хромой Тимур)’.

Тæрги (Тарги) из осет. сокр. к основе тæргай ‘каприз, капризный’.

Тæркъо (Тарко) из осет. тæрк ‘каприз, капризный’ + къо.

Тæрхъан (Таркан) из тюрк. тархан ‘духовный титул в Хазарском каганате’ (восходит к осет тæрхон ‘суд, судья’).

Тæтæ из осет. дет. от дæттын/дæттун (диал. тæтун) ‘давать’.

Тæтæри (Татари) из осет. тæтæр ‘татары’.

Тæтæрхан (Татархан) из осет. тæтæр ‘татары’ + хан.

Тæтæрхъан (Татаркан) из осет. тæтæр ‘татары’ + хъан.

Тæтон из осет. диг. ‘щедрый’.

Таве сокр. к рус. Таврион (из греч. Taureion ‘таврский, относящийся к реке Тавр’).

Тагæ (Тага) из осет. ‘полоса, линия, гребень горы’.

Таде из др.-евр. tadde ‘похвала’.

Тазæр из тюрк. tazar ‘быть чистым, здоровым, прочным’.

Тазе из перс. или тюрк. taze ‘свежий, новый, крепкий, здоровый, сильный; молодой’.

Таймураз, Таймораз (Таймураз) из др.-ир. тахма ‘мощный, отважный’ + урупи ‘лиса’; букв.: ‘Отважный в лисий мех одетый’.

Тайсау из осет. тай ‘вещь’ + сиау ‘ценный, дорогой; сияющий’; букв.: ‘ценная (дорогая, сияющая) вещь’.

Талик сокр. к Виталий см.
Тарас из греч. tarasso ‘волновать, возбуждать; смутьян’.

Тасо из тюрк. тас ‘камень, каменный’; возможно сокр. к Тасолтан см.
Тасолтан из тюрк. тау ‘гора’ + султан ‘правитель, государь’; букв.: ‘правитель гор’, производное из кабард. Таусултан (Таусолтан), имени князя Малой Кабарды.
Татæг (Татаг) из осет. диг. дæттæг ‘дающий, щедрый’.

Тата из рус. тятя ‘отец’.

Тато производное от Тата см.
Татъе (Тате) производное от Тата см.
Тебо сокр. к рус. Теобальд (из др.-герм. diot ‘народ’ + bald ‘храбрый’; букв.: ‘храбрый народ’.

Тедо сокр. к рус. Теодор (из греч. theodosios: theos ‘Бог’ + doron ‘дар’).

Тела из осет. дет. от теласæр ‘вертлявый (перен. легкомысленный)’.

Тембо сокр. к Темболат см.
Тембол сокр. к Темболат см.
Темболат краткая форма Темырболат/Темирболат (из тюрк. демир ‘железо’ + болат ‘сталь’; букв.: ‘железная сталь’).

Темо сокр. к Темыр см.
Темсыр сокр. к Темырсолтан см.
Темурухъ (Темрук) из кабард. Темрыкъуэ ‘Темрюк’, означающего из тюрк. демир ‘железо’ + кабард. къу, къуэ (ос. ухъ, хъо) ‘сын’.

Темурчи из тюрк. демир ‘железо’ + суффикс –чи; букв. ‘кузнец’.

Темыр/Тимур, Темур из тюрк. демир ‘железо’.

Темырбег/Темурбек (Темирбек, Темурбек) из тюрк. демир ‘железо’ + бег, бек.

Темырболат/Темурболат (Темирболат, Темурболат) из тюрк. демир ‘железо’ + болат ‘сталь’; букв.: ‘железная сталь’.

Темырсолтан/Темурсолтан, Темирсолтан (Темирсолтан) из тюрк. демир [Темир]‘железо’ + ар. султан ‘правитель, государь’; букв.: ‘железный правитель’.

Темырхъан/Темурхъан (Темиркан) из тюрк. демир ‘железо’ + хъан ‘хан’.
Тенгиз из тюрк. тенгиз ‘море’.

Тикис из осет. диг. ‘кошка, кот’.

Тимæ, Тиме (Тима, Тиме) сокр. к Тимофей см.
Тимофей, Тимафей через рус. Тимофей из греч. Timotheos: timao ‘почитать’ + theos ‘Бог’; букв.: ‘почитающий Бога’.

Тицо из рус. сокр. к Тициан (из лат. Titianus ‘римское родовое имя’.

Тогуз из тур. tokuz ‘густой, плотный’.

Толик из рус. сокр. к Анатолий см.
Томик рус. аббривиатура ‘торжествует марксизм и коммунизм’.
Тота из осет. сокр. к Тотрадз см.

Тоти из осет. ‘попугай’.

Тотрадз/Тотраз (герой нартских сказаний осетин) из инд.-евр. t[h]eu-t[h] (представлен во многих индоевропейских языках в форме tauth, tauta, tauto ‘народ’, ‘страна’), изначально обозначал совокупность людей, носящих оружие, т.е. войско, дружину (в современном осет. au дает о: tauta → tot(a)); букв. tot(а) ‘народ-войско’ + др.-ир. arya-  (осет. ар-) ‘арий, ариец’ + др.-ир. asu (ас) ‘быстрый’ = ‘быстрое (стремительное) арийское народ-войско’.

Тотыр сокр. к Тотрадз см.

Трафим через рус. Трофим из греч. Trophimos ‘кормилец, питающий’.

Тубе из перс.-ар. ﻃﻮﺑﻰ [туби] ‘счастье, блаженство’.

Тугул из осет. ‘круглый, округлый’.

Тугъан/Туйгъан (Туган) из тюрк. doğan (tuğan) ‘сокол’.

Тулабек из перс.-ар. ﻄﻮﻻ [тула] ‘более длинный’ + бек.

Тули производное к рус. Толик (см. Анатолий).

Тулик от рус. Толик (см. Анатолий).

Турги из диг. тург ‘гневный, грозный’.

Тъæхир (Тахир) из ар. тахир ‘чистый, непорочный’.
Тъепа (Тепа) ‘малек, плотва (рыба)’.

Тъури (Тури) из диг. ‘круглый камень (употребляемый в детских играх)’.

Тыба/Туба из перс.-ар. ﻃﻮﺑﻰ [туби, туба] ‘счастье, блаженство’; возможно из перс.-ар. ﺘﻮڊﻰ [туби, тоуби] ‘обет, зарок’.

Уæгъыллæ/Уогъуллæ (Огулла) из кабард. угъурлы ‘добрый’.

Уæрхæг (Вархаг, Орхаг) из др.-ир. warka ‘волк’ + æг.
Уаз из осет. ‘святой, благородный, добродетельный’.

Уане (Ване) к рус. Иван (Иоанн) см.

Уани (Вани) к рус. Иван (Иоанн) см.; возможно из кабард. уанэ ‘седло’.

Уаничка из рус. Ванечка (см. Иван).

Уанкъа, Уанкъо (Уанка, Уанко) из рус. Ванька (см. Иван).

Уано из рус. Ваня (см. Иван).

Уари/Уарий (Уари, Вари) из осет. ‘сокол’; восходит к др. иран. vara-, обозначавшему во многих иранских языках какую-то хищную птицу.

Уарлам (Варлам) из рус. Варлам.
Уаса (Васа) из рус. Вася (см. Василий).

Уасби, Уашби от уас ‘святой’ + бий.

Уасил (Васил) из рус. Василий см.
Уаскъа, Уаскъо (Васка, Васко) из рус. Васька (см. Василий).

Уасо (Васо) из рус. Василий см.
Увадзыго/Увзихъо, Увжихъо (Увжико) из кабард. гувэжыкъуэ ‘задержаться, запоздать’.

Умар/Уомар, Омар из ар. ’amara ‘долго жить’ (имя одного из четырех праедных халифов).

Умарбек/Уомарбек, Омарбек из ар. ’amara [Умар] ‘долго жить’ + бек.
Умарби/Уомарбий, Омарбий из ар. ’amara [Умар] ‘долго жить’ + бий.

Умархан/Уомархан, Омархан из ар. ’amara [Умар] ‘долго жить’ + хан.

Унафхан от унаффæ ‘совет, наставление’ + хан; букв.: ‘дающий советы хан’.

Уораз, Ораз через рус. Орас из фр. Horace ‘Гораций, римское родовое имя’.

Урадник из рус. урядник.

Уранбег из тюрк. уран ‘оклик, клич’ + бег.

Уыгъалыхъ, Угъалыхъ/Уогъалухъ (Угалук) из кабард. угъурлы ‘добрый’ + къуэ (хъо) ‘сын’.

Уырызмæг/Урузмæг, Орæзмæг (Урузмаг) из др.-ир. varāza- ‘кабан’ от формы ava-razmaka ‘о(у)-рæзмæг’.

Уырысби/Урусбий (Урусбий) из осет. Уырыс/Урус ‘русские, Россия’ + бий; возможно из тюрк. урусбий ‘воинственный’.

Уырысхан/Урусхан (Урусхан) от Уырыс/Урус ‘русские, Россия’ + хан.

Фæлвæра (Фалвара) в осет. мифологии ‘покровитель мелкого скота’; перен. ‘добрый, добросердечный’.

Фарн из осет. ‘обилие; счастье; благость; благополучие; мир, спокойствие’.

Фарнам от Фарн см. + нæм ‘у нас’; букв.: ‘у нас «фарн»’.

Федка, Федкæ из рус. Федька, ласкат. к Фæдор (см. Федыр)’.

Федыр из рус. Фæдор (из греч. Theodoros: theos ‘Бог’ + doron ‘дар’; букв.: ‘божественный дар’).

Феликс из лат. felix ‘счастливый, благополучный’.

Фело сокр. к Филипп см.
Фидар/Федар (Фидар, Федар) из осет. ‘крепкий, твердый, выносливый; крепость, укрепление’.
Филипп из греч. philippos ‘любящий лошадей, увлекающийся верховой ездой’.

Фред из др.-герм. frid ‘мир’ (сокр. от Алфред см.).

Хæмæт (Хамат) из мусульм. и.с.м. ﺣﺎﻤﺪ [Хамед] ‘хвалящий, прославляющий; благодарный, признательный’.

Хæмæтхъан (Хаматкан) от Хæмæт см. + хъан ‘хан’.

Хæмыц, Хæмыш/Хæмиц (Хамиц) из др.-ир. ха (ху) ‘производящий, рожающий’ + амеша ‘бессмертный’; букв.: ‘родивший бессмертного; призводящий бессмертного’.

Хæржæг (Харжаг) от хæрзæг ‘отличный; добропорядочный, достойный’.

Хæри (Хари) от хæр/хæрæ ‘мрак; сель’.

Хæрис/Хæрес (Харис, Харес) ‘ракита, ива’.

Хæсанæ, Хæсæнæ см. Хасан.

Хаджибечыр/Хаджибекир (Хаджибекир) от хаджи + Бечыр/Бекир см.
Хаджимуссæ (Хаджимусса) от хаджи + Муссæ ‘Муса, Моисей’.

Хаджиосмæн (Хаджиосман) от хаджи + Осмæн см.
Хаджиумар/Хаджиомар (Хаджиумар) от хаджи + Умар/Омар см.
Хадзирæт, Хаджирæт (Хадзирет, Хаджирет) из перс. ﻫژﻴﺮ [hджир] ‘ясность ума; прозорливость’ + -æт.

Хадзымæт/Хадзимæт, Хаджимæт (Хадзимет) от хаджи + усеч. Мæхæмæт см.

Хадзырæт/Хаджирæт (Хадзрет) из ар. хазрат ‘высокочтимый, святой’.

Хадзысмел/Хаджисмел (Хаджисмел) от хаджи + Смел см.
Хазбатр/Хазбатир от хаджи + Батыр см.
Хазбечыр/Хазбекир от хаджи + Бечыр/Бекир см.
Хазби/Хазбий от хаджи + бий.

Хазбулат от хаджи + Булат см.
Хазир, Хадзир, Хаджир (Хазир, Хадзир, Хаджир) из перс. Хажир, от ﻫژﻴﺮ [hджир] ‘ясность ума; понятливость, прозорливость’.

Хазмæт (Хазмат) от хаджи + усеч. Мæхæмæт см.

Хазмурат/Хазморат от хаджи + Мурат см.
Хазмуссæ (Хазмусса) от хаджи + Мусса см.
Хазмырзæ/Хазмурзæ (Хазмирза, Хазмурза) от хаджи + Мырзæ.
Хазрæт/Хазрет из ар. хазрат ‘высокочтимый, святой’.

Хайман из диг. хуймон (ист. форма хуйман) ‘пахарь’.

Хамæза (Хамаза) из ар. и.с.м. Хамза ﻫﻤﺰ [hамза] ‘острый’.

Хамæрзæ (Хамарза) производное от хан ‘хан’ + мурзæ.
Хамби, Ханби /Хамбий, Ханбий от хан + бий.
Хандже/Ханге от хан + усеч. герий.

Ханджери/Хангерий, Ханге (Хангерий) от хан + герий.

Хари сокр. к Харитъон см.
Харис, из перс.-тур. или ар. и.с.м. Харес ﺤﺎﺭﺱ [hарес] ‘пахарь, земледелец’ (в тур. haris  ‘страæ, хранитель’).

Харитъон (Харитон) через рус. Харитон из греч. charis, charitos ‘красота, слава, благосклонность’.

Харум из ар. ﻫﺎﺭﻭﻥ [харун] (имя библейского первосвященника Аарона, брата Моисея) ‘вестник, посланник’.

Хасамбег/Хасанбек от Хасан см. + бег, бек.

Хасан, Хæсанæ, Хæсæнæ (Хасан, Хасана) из ар. ﺤﺴﻦ [hдcдн] ‘красивый, прекрасный’.

Хасанбий из ар. и.с.м. Хасан ‘красивый’ + бий.
Хетæг (Хетаг) возможно из диг. хе ‘себя’ + æттæг ‘отдающий’; букв.: ‘себя отдающий, себя отдавший’.

Хизир из мусульм. Хизир (Хызыр), мусульм. имя пророка Ильи, из др.-евр. ’eliyahu ‘Бог мой Яхве’; возможно из тюрк. хызыр ‘богатырь’.

Хиуа из осет. ‘сойка’.

Хози из осет. хоз ‘скорлупа’.

Хоймон из диг. хой ‘коршун-стервятник’ + мон ‘дух’; букв.: ‘дух коршуна’.

Хосдзау/Хуасдзау (Хосцау, Хасцау) из осет. ‘косарь’.

Хох из осет. ‘гора’.

Христофор из греч. christophoros ‘породивший Христа’.

Хусин, Хушин, Хуысинæ (Хушин, Хушина) из ар. husain ‘красивенький’.

Хуысинæ см. Хусин.

Хуытъын из осет. хытъын ‘толстяк’.

Хъæвдын (Кавдын) из осет. ‘щенок’.

Хъæрæмирза (Карамирза) из тюрк. хъара ‘черный’ + мурза (мирза).

Хъæрæсе (Карасе) из осет. ‘Карачай (страна)’.

Хъабан (Кабан) из тюрк. kабан ‘герой, витязь’; возможно усеч. к имени Дигор-Хъабан см.
Хъаз (Каз) из тюрк. ‘гусь’.

Хъазан (Казан) из тюрк. Хъазан (город Казань) ‘котел’.

Хъазанбек (Казанбек) из тюрк. Хъазан ‘Казань’ + бек.

Хъазанджери/Хъазангери (Казанджери, Казангери) из тюрк. Хъазан ‘Казань’ + герий.
Хъазантемыр/Хъазантемур (Казантемир) из тюрк. Хъазан ‘Казань’ + темыр ‘Тимур, железо’.

Хъазауат, Хъазуат (Казуат, Казват) из ар. ğazwat [газават] ‘поход на неверных, газават’.

Хъазджери/Хъазгерий (Казгерий) из ар. ﻗﺎﺿﻰ [хъази] ‘судья’ + герий.

Хъазий (Кази) через кабард. Къазий из ар. ﻗﺎﺿﻰ [хъази] ‘судья’.

Хъазмæхæмæт (Казмагомет) из ар. хъази ‘судья’ + Муххамад ‘Магомет’.

Хъазыбег/Хъазбек (Казбек) из ар. хъази ‘судья’ + бек ‘господин, предводитель’.

Хъаир (Каир) из тюрк. қайыр ‘гневный, грозный’.

Хъайтар (Кайтар) из тюрк. ‘дерзкий, смелый, герой’.

Хъансау, Хъанцау (Кансау, Канцау) из кабард. Къанщауэ, от къан ‘воспитанник’ + щауэ ‘жених, молодожен; парень’.

Хъараман см. Караман.

Хъарамурзæ (Карамурза) из тюрк. хъара ‘черный’ + мурза.

Хъарман см. Караман.

Хъасболат (Касполат) из перс. Хаспулад ‘отличная сталь’.

Хъасум, Хъасун (Касум) из ар. qasim ‘распределяющий, кормилец’.

Хъиргъу (Киргу) из осет. диг. ‘ястреб-перепелятник’.

Хъурман (Курман) из ар. ‘жертва’.

Хъуыбады/Хъубади (Кубади) из тюрк. хъубад ‘старый, изношенный’.

Хъуыдæберд/Хъудæберди (Кудаберд, Кудаберди) из перс. или тюрк. хо(у)да ‘Бог’ +  верди ‘дал’; букв.: ‘Бог дал’; возможно из осет. хъуыд ‘нужен был’ + тюрк. берди ‘дар (божий)’; букв.: ‘очень нужен был дар божий’.

Хъуыдайнат/Хъудайнат (Кудайнат) из осет. хъуыд ‘нужен был’ + айнат (от айнæт) ‘рьяный; ревностный’; букв.: ‘очень нужен был’.

Хъырым (Кырым, Крым, Кирим) из осет. Крым (название полустрова).

Хъырымсолтан (Крымсолтан) из осет. Хъырым + солтан; букв. ‘правитель Крыма’.

Хъыхъы/Хъехъо (Кыкы, Кеко) из осет. мифологии ‘покровитель зайцев’.

Хыдыр/Худур из осет. ‘никчемный’.

Цæппу/Цæппо (Цаппо) из осет. сокр. от цæппу-лæппу/цæппо-лæппо ‘возмужалый’.

Цæра, Цæрай (Цара, Царай) из осет. ‘чтобы он жил’.

Цæргæс (Царгас) из осет. орел.

Цæттæлæг (Цатталаг) из осет. ‘уже готовый мужчина’.

Цагко, Цакко через рус. Цаккео из др.-евр. zakkay ‘чистый, невиновный, праведный’.

Цадо см. Садо.

Цице, Чиче из тур. диал. зiзe ‘тетка’.

Цици, Чичи из тур. дет. cici ‘красивый, прелестный, приятный’.

Цицили см. Цыцыл.

Цола из осет. ‘тощий, худой, слабосильный’.

Цомахъ из старо-осетинского ‘лев’.

Цуцу из турец. cьce ‘карлик, низкорослый, маленький’.

Цъæхил (Цахил) из осет. малыш.

Цыцыл, Цицили из осет. цицхили ‘можжевельник’.

Челе/Келе из тур. келе ‘бычок’.

Чермен/Кермен из тур. kermen ‘крепость’.

Чиче см. Цице.

Чичи см. Цици.

Шамил, Самил/Самели, Самел, (Шамиль) из ар. شامل [шамел] ‘всеобъемлющий’ (в осет. мифологии стало обозначать существо, поедающее луну во время затмения); из др.-евр. Самуил ‘услышанный Богом’.

Шота из перс. ﺸﺎﺩ [шāд] ‘радостный, веселый’.

Эдик из рус. ласкат. к Эдуард см.
Эдуард через рус. из др.-герм. ed, ead ‘собственность’ + wardan ‘охранять’; букв.: ‘охранять собственность’.

Эрик см. Ерик.

Юзик ласкат. из польск. Юзеф (из др.-евр. yosef [Иосиф] ‘он (Бог) умножит, он (Бог) прибавит’).

Юрæ (Юра) сокр. к Юрий см.
Юрий через рус. диалектные варианты из греч. Georgos ‘Георгий см.’.

Юрик ласкат. к Юрий см.

Ягор вариант имени Егор см.
Яков из др.-евр. ya‘гqob ‘пятка, идущий следом’.

Январбег от январь + бег.

Япон нов. сокр. от Япония (в память о войне 1905 г.).

Яша из рус. сокр. к Яков см.
СЫЛГОЙМÆГТЫ НÆМТТÆ

ЖЕНСКИЕ ИМЕНА

СИЛГОЙМÆГТИ НÆМТТÆ

Æззи см. Аззæ.
Æфсийнæ (Афсина) из осет. ‘хозяйка, жена, свекор’.

Æхсийнæ (Ахсина) из осет. ‘госпожа, княгиня, хозяйка’.

Авархан см. Ауар.

Авдинка производное от числит. авд ‘семь’ + рус. уменьшительно-ласкат. формант –енька.

Агатæ (Агата) из греч. agathos ‘хорошая, добрая’.

Агнессæ (Агнесса) из лат. agnes ‘чистая, непорочная’.

Агнессæ, Агнесæ (Агнесса, Агнесса) через рус. Агнеса из греч. hagne ‘чистая, непорочная’.

Адæ (Ада) из др.-евр. ‘ada ‘украшение’.

Азау из осет. ас (уас) ‘обозначение высшего духовного существа в иерархии небожителей, наиболее приближенных к Богу, в традиционной религии осетин’ + уподобительный суффикс ау; букв.: ‘подобная асу (уасу)’.

Азаухан от Азау см. + хан.

Азæ, Аззæ (Аза, Азза) от ар. ‘aza‘ ‘утешение’.

Азархан от азар ‘мучение, страдание; мучающий, страдающий’ + хан; возможно от азар ‘спой’ + хан.

Аззæ, Æззи (Аза) через рус. Аза из др.-евр. asa ‘исцелитель’.

Аидæ (Аида) из ар. ‘aida ‘польза’.

Айсæ (Айса) через тюрк. айша из ар. ‘aiљa (tu) ‘жизнь’ (жена пророка Магомета).
Айсæт (Айсат) из ар. ‘aiљa  ‘жизнь’ + ат.

Айсана от Асанæ из перс. اسان [asan] ‘легкий, нетрудный’.

Акула/Акола возможно через рус. Акуля (сокр. к Акулина) из лат. aquiline или греч. akyline ‘орлиная’.

Аланæ (Алана) из др.-ир. āryana ‘арийский’.

Алди через рус. Альда из др.-герм. alda ‘старая’.
Алевтинæ (Алевтина) из греч. alevtina ‘благоуханная’.
Алинæ (Алина) через рус. вариант имени Аделина из др.-герм. adal ‘благородный’.
Алисæ (Алиса, Алисия) через рус. Алисия из греч. alisia ‘неотразимая’.

Аличкæ (Аличка) ласкат. к Алевтинæ см.
Аллæ (Алла) из греч. alle ‘другая, вторая, следующая’.

Альбинæ (Альбина) из лат. albinus ‘белая’.

Альмæ (Альма) из лат. alma ‘питающая, перен.: благодетельная, благодатная’.

Альмæ (Альма) от тюрк. Алма ‘яблоко’.

Аман из лат. Amantis ‘любящая, ласковая’.

Аминæт (Аминат) от ар. Амина ‘находящаяся в безопасности’.

Анастасия из греч. Anastasios ‘возрожденная, воскресшая’.

Анетæ (Аннета) из болг. вариант имени Анна см.
Анæелæ (Анæела) из лат. через рус. Анæелика ‘ангельская’.
Аникъо (Анико) ласкат. к Анна см.

Анисæ (Аниса) через рус. Анисия из греч. anysis ‘исполнение, завершение’ (возможно из греч. Anysios ‘имя египетского царя, название города и нома в Египте’).

Анисæт (Анисат) от перс. ﺍﻨﻳﺱ [анис] ‘дружеский, дружелюбный’ + æт (ат); букв.: ‘дружелюбная’.

Анитæ (Анита) ласкат. к Аннæ см.

Аннæ, Аннб, Аницка, Аничкæ, Аннускæ, Анучки (Анна) из др.-евр. hanna ‘милость’.

Аннускæ (Аннуска) от рус. ласкат. Аннушка к Аннæ см.

Аннускæ (Аннушка) от рус. Аннушка, см. Аннæ.
Антонинæ (Антонина) из лат. Antoninus прил. к имени Антон (от греч. anteo, antao ‘вступать в бой, состязаться’).

Ануси из перс. ﺍﻨﻮﺷﻪ [ануше] ‘счастливый, благословенный; вечный, бессмертный’.

Ануси из рус. Ануся, ласкат. к Аннæ см.
Анучки (Анечка) из рус. Аннушка, ласкат. к Аннæ см.

Анфиса, Анфизæ (Анфиса, Анфиза) из греч. Anthysa ‘цветение’.

Анчкæ (Анчка) из рус. Анечка, ласкат. к Аннæ см.
Анюшкæ из руск. Анюшка, ласкат. к Аннæ см.

Аня из рус. сокр. к Аннæ см.

Арианæ (Ариана) из др.-ир. āryana ‘арийский’.

Арина рус. вариант имени Иринæ см.
Асиат, Айсиат (Асиат, Асят) от ар. айша(ат) ‘живущая’.

Аслий, Аслихан, Ашлихан из турец. или ар. asli ‘главный’ + хан.

Астархан от названия города Астрахань (ас + тархан) ‘ставка асского тархана, букв.: «асский тархан»’.

Ауар, Ауархан, Авархан из осет. ауар ‘аварцы’ + хан.

Афинæт (Афинат) из греч. Athena ‘имя богини мудрости и военного искусства’.

Ацырухс/Ацирохс см. Уацирохс.

Бабале из перс. بابىل [babil] ‘стриæ, ласточка’.

Бабаша из рус. разг. Папаша ‘папа, отец’.

Бабли из перс. بابىل [babil] ‘стриæ, ласточка’.

Баблинæ (Баблина) производное от перс. بابىل [babil] ‘стриæ, ласточка’ + окончани инæ.
Бабыз из осет. ‘утка’.

Багъуыл (Багул) из диг. байгъуыл ‘телохранитель’.

Бадзи из перс. باجي [badћi] ‘тетка, девушка, дама, обращение к старшей сестре, к незнакомой женщине или к пожилой служанке’.

Бади, Бæди из перс. بادى [badi] ‘начало’.

Бадимæт, Бæдимæт /Бадинæт, Бадинæ, Бæдинæ (Бадинат, Бадимат, Бадина, Бадима) из перс. باديانب [badijanat] ‘благочестивый, набожный’.

Бадинæ, Бæдинæ (Бадина) сокр. к Бадинæт см.

Бала, Бæла, Бæле (Бала, Бале) из осет. дет. ‘ягненок’.

Барейнæ (Барейна) от Баринæ см.

Баринæ (Барина) из рус. барыня.

Баскæ (Баска) из турец. başka ‘другой, иной’.
Бати, Батий через турец. bati ‘тяжелый на подъем, медлительный, инертный, ленивый’ из ар. ﺒﻄﻰﺀ [бдти] ‘медленный, замедленный’.

Бæди см. Бади.

Бæдимæт см. Бадимæт.

Бæдинæ см. Бадимæт.

Бæла см. Бала.

Бæле см. Бала.

Белæ (Бела) из др.-рус. бела ‘белая’.

Беллæ (Белла, Бэла, Бэлла) из лат. bella ‘прекрасная’.

Белохан от Беллæ см. + хан.

Бертæ (Берта) из др.-герм. berht ‘блеск, великолепие’.

Бета сокр. от Елизаветæ см.
Биби из тюрк. bibi ‘барыня, мать, бабушка, тетка (со стороны отца)’.

Бига/Бега из тюрк. beg ‘господин, князь’.

Бидæт (Бидат) через турец. bidat ‘новшество, новое’ из ар. ﺒﺩﻋﺖ [бэд’æт] ‘нововведение, новшество’; возможно из перс. بيداد [биджд] ‘несправедливость, угнетение, деспотия’.

Бидæхан (Бидахан) от перс. بيد [bid] ‘ива’ + хан.

Бицкæ (Бицка) из тюрк. biиa ‘тетка, старшая сестра’ + аффикс қa (ка).

Боли от рус. сокр. Поля к Полина см

Болискæ (Болиска) от рус. ласкат. Полечка к Полина см.
Борæти (Борати) от борæ ‘желтый; богатый; тучный’ + ти.

Борæхан (Борахан) от борæ ‘желтый; богатый; тучный’ + хан; букв.: ‘богатый хан’; возможно из тюрк. boraғan ‘буран, буря’.

Боренæ (Борена) от борæ ‘желтый; богатый; тучный’ + енæ (по аналогии образования окончаний в таких именах,

как Полина, Марина, Карина и т.д.)
Бурчызг/Боркизгæ (Бурчизг, Боркизга) от бур/бор ‘желтый’ + чызг/кизгæ ‘девочка, девушка’; перен.: ‘блондинка, светловолосая (рыжеволосая) девочка’.

Буса из дет. бустæ ‘обида, каприз’; букв.: ‘капризная, капризуля’.

Буца, Буцæ (Буца) из дет. буц ‘нежный, изнеженный; избалованный’.

Бушлимæт производное от Муслимат см.
Вала из рус. сокр. Валя к Валентинæ см.
Валентинæ (Валентина) из греч. ‘сильная, здоровая’.
Валеринæ (Валерина) от Валерия (=Валерий см.) + Иринæ см.
Вандæ (Ванда) из старослав. ‘спорщица’.
Варæгкæ (Варагка) из рус. ласкат. Варечка к Варварæ см.
Вара, Варе из рус. сокр. Варя к Варварæ см.
Варварæ (Варвара) из греч. Barbare ‘чужеземная’.

Вардо см. Уарди.

Варицкæ (Варицка) из рус. ласкат. Варичка к Варварæ см.
Варкæ (Варка) из рус. ласкат. Варька к Варвара.

Венерæ (Венера) из лат. Venus, Veneris ‘имя др.-римской богини любви и красоты (в греч. мифологии = Афродита)’.

Венка, Венкæ (Венка) через рус. сокр. Феня из Феоктиста, восходящая к греч. theoktistos ‘созданный богами’.

Веня из рус. Феня (см. Венка).

Верæ (Вера) из рус. Вера ‘производное от глагола верить’.

Верузæ, Веруся (Веруза, Веруся) из рус. Веруся (см. Верæ).

Виалетæ (Виалета) через рус. Виолетта из ит. ласкат. Violetta к Виолæ см.
Викæ (Вика) рус. сокр. к Виктория ‘из лат. victoria «победа»’.

Виолæ (Виола) из лат. viola ‘фиалка’.

Владæ, Владленæ (Влада, Владлена) из рус. от основы со значением ‘владеть’.
Владленæ (Владлена) ‘сокращение к Владимир Ильич Ленин’.

Гæбидæ (Габида) из ар. габид ‘раб божий’.
Гæйанæ (Гаяна) из армян. Гаяне ‘дом, семья’.
Гæлинæ (Галина) через рус. Галина из греч. galena ‘штиль, тишина, безветрие’.

Гага из дет. ‘конфета’.

Гадизæ, Гадизæт (Гадиза, Гадизат) производное от Хадизæт см.
Гадисæ (Гадиса) из ар. гадис ‘новый’.

Галæт производное от рус. Галя + окончание æт.

Гала рус. сокр. Галя к Гæлинæ см.

Гамахарæ (Гамахара) из груз. гамахари ‘обрадуй меня’.

Гатеринæ (Гатерина) от рус. Катерина см.
Гиккæ (Гикка) из дет. ‘маленькая девочка, куколка’.

Гита сокр. к Маргаритæ см.
Госæ (Госа) из кабард. гуащэ ‘княгиня’.

Госæгъæз (Госагаз) из кабард. Гуащэгъагъ ‘заставляющая плакать свекровь’.

Госæда (Госада) производное от кабард. гуащэ ‘княгиня’.

Госæма (Госама) производная от Гуæсæнагъуæ см.
Госæнагъæ (Госанага) из кабард. гуащэ ‘княгиня’ + нагъуэ ‘кареглазый, карие глаза’; букв.: ‘кареглазая княгиня’.

Госæнайхо (Госанайхо) из кабард. гуащэ ‘княгиня’ + нагъуэ ‘кареглазый, карие глаза’; букв.: ‘кареглазая княгиня’.

Гуарæ от Хуарæ см.
Гуасæхан (Гуасахан) из кабард. гуащэ ‘княгиня’ + хан.

Гуассæ (Госса, Гуасса) из кабард. гуащэ ‘княгиня’.

Гуæдзæга (Годзага) из кабард. гуэдз ‘пшеница, пшеничный’ + гъэ ‘год’; букв.: ‘пшеничный год’; перен.: ‘уро-

жайный, обильный год’.
Гуæсæгуз (Госагуз) из кабард. гуащэ ‘княгиня, свекровь (мать мужа)’ + осет. гуз ‘неудача’; букв.: ‘неудачная (неудавшаяся) свекровь’.

Гуæсæгъа, Гуæсæга (Госага) из кабард. Гуащэгъагъ ‘заставляющая плакать свекровь’.

Гуæсæнагъуæ (Госанага, Госанагуа) из кабард. гуащэ ‘княгиня’ + нагъуэ ‘кареглазый, карие глаза’; букв.: ‘кареглазая княгиня’.

Гуæссæ (Госса) из кабард. гуащэ ‘княгиня’.

Гуæсхан (Госхан) из кабард. гуащэ ‘княгиня’ + хан.

Гуæшæгъе (Госаге) из кабард. Гуащэгъагъ ‘заставляющая плакать свекровь’.

Гуырдзыхан/Гурджихан (Гурджихан) от этнонима гуырдзы/гурдзи ‘грузины’ + хан.

Дайра см. Дарья.

Дайху, Дайхуæ, Дæххуæ (Дайху, Дайхо, Даххо) из кабард. дахэ ‘красивая’.

Данæ (Дана) из чешск. Dana ‘данная’.

Дари сокр. от Дарья см.
Дарикъо ласкат. от Дарья см.
Даринка ласкат. от Дарья см.
Дарихан от сокр. Дари + хан (см. Дарья).

Дарицкæ, Даричка (Дарицка, Даричка) ласкат. от Дарья см. с помощью рус. аффикса –ичка; букв. Дарьечка.

Даро сокр. от Дарья см.
Дарья, Дайра, Дари, Даро, Дарикъо, Даринка, Дарихан, Дарицка, Даричка, Даса, Дачка через рус. Дарья по имени др.-перс. царя Дария (из перс. dara ‘обладающий, владеющий’); возможно из др.-евр. daryah ‘дар Бога’.

Даса из рус. сокр. Даша к Дарья см.
Даскæ (Даска) из рус. сокр. ласкат. Дашка к Дарья см.
Дачка из рус. Дашка ласкат. к Дарья см.
Дианæ (Диана) из греч. Diana ‘имя богини охоты, чистоты, луны’.
Дигиза из кабард. дэгызэ ‘няня’.

Дигорхан от Дигор ‘Дигория’ + хан.

Дидим из диг. ‘близнец, двойняшка’.

Дода из рус. сокр. к Евдокия см.
Доже из рус. доча, доченька; сокр. к Дожинка см.
Дожинка, Дошинка из рус. доченька.

Дома см. Дона.

Домнæ (Домна) сокр. от лат. domenica ‘воскресенье’.

Дона, Дома сокр. от лат. domenica ‘воскресенье’.

Донарæ (Донара) производное от Дона см.
Донка из рус Дунька, ласкат. к Евдокия см.
Доня из рус. Дуня к Евдокия см.
Дуду от турец. dudu ‘дама, мадам’.

Дунекка от рус. Дунечка (Дуня).

Дунетхан от рус. Дуня (см. Евдокия) + хан.
Дуни из рус. сокр. Дуня к Евдокия см.
Дуня из рус. сокр. Дуня к Евдокия см.
Дуси из рус. сокр. Дуся, сокр. к Евдокия см.
Дуся из рус. Дуся, сокр. к Евдокия см.
Душа из рус Дуся, сокр. к Евдокия см.
Душинка из рус. душенька.

Дзæбидæ, Дзæбидæт (Дзабидат) от ар. ﺯﺒﺪ [зæбæдж] ‘сбивать масло’, ﺯﺒﺪﺓ [зубдæт] ‘масло; суть, сущность’; букв.: ‘сбивающая масло’.

Дзæнæтхан (Дзанатхан) из мусульм. чэннэт ‘рай’ + хан.

Дзабиттæ (Дзабитта) из ар. или тур. zabit ‘офицер; строгий, властный’ (zabita ‘полиция’).

Дзалимæт см. Дзамил.

Дзамил, Дзамилæт, Замилæт, Дзалимæт (Дзамил, Дзами-лат, Замилат, Дзалимат) из ар. джамила ‘прекрасная’+ат.

Дзамилхан от Дзамил см. + хан.
Дзанбат возможно из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ар. ﺒﻄﻰﺀ [бдти] ‘медленный, замедленный’.

Дзибка, Ципка, Чепкæ из осет. дет. дзибæ ‘цыпленок’.

Дзирæт (Дзират) сокр. к Нæзирæт см.
Дзитциу из осет. дет. от цъиу/цъеу ‘птица, цыпленок’; букв.: ‘птичка, цыпленочек’.

Дзифирæ/Дзиферæ (Дзифира, Дзифера) ласкат. к Земфирæ см.
Дзлотæ (Дзлота) из рус. золото.

Дзовкæ (Дзофка) из рус. Софка, ласкат. к Софья. см.
Дзоцци из осет. дет. дзоцци от слова дзоццæги ‘на корточках’; букв.: ‘сидящая на корточках’.

Дзуле от рус. Жюли, восходящего через фр. Julie к лат. Julia [Юлия] ‘римское родовое имя из греч. ioulos «кудрявый»’.

Дзыллæ (Дзилла) из осет. ‘общество, мир, народ’ (восходит к кабард. желлэ ‘общество, мир, народ’).

Евæ, Еуæ (Ева) из др.-евр. hawwa ‘жизнь, жизненная’.

Евдокия, Дода, Доня, Дуня, Дони, Дунетхан, Душа, Дуси, Дуся из греч. eudokia ‘благоволение’.

Евелинæ (Эвелина) из рус. ласкат. к Ева см. (ср. по значению с франц. ‘стремительная’ и нем. ‘боец’).
Екатеринæ, Катеринæ (Екатерина, Катерина) через рус. Екатерина из греч. Haikaterine (от греч. katharon ‘чистота, благопристойность’).

Ектина от рус. Екатерина.

Еленæ (Елена) через рус. Елена из греч. Helene ‘солнечная’ (от греч. hele ‘солнечный свет’).

Елзæ (Елза) из рус. сокр. к Эльза к Элизабет (= Елизаветæ см.).

Ели возможно сокр. к Елизаветæ см. или к Еленæ см.
Елизаветæ (Елизавета) через рус. Елизавета, Элизабет из др.-евр. ’ĕl-i-љкba ‘Бог мой – клятва’.

Елиса от рус. сокр. Элиза к Элизабет (= Елизаветæ см.).
Еличкæ (Еличка) от рус. сокр. Эля к Эльвирæ см.
Ермонæ, Ермоня (Ермона, Ермоня) из рус. Ермиония (из греч. Hermione ‘дочь Менелая и Елены Прекрасной’).

Етери, Итери, Итэри через груз. и.с.æ. Этери из греч. eteri ‘эфирный’.

Еуæ (Ева) см. Евæ.
Ефена от рус. Ефимия из греч. euphemia ‘благопристойность, молитвенное песнопение (отсюда нарицат. эвфемизм)’.

Ефрос от рус. Ефросинья (из греч. Euphrosyne ‘имя одной из трех граций (харит) ( euphrosyne «радость»’).

Зæидæ (Заида) через тур. zaide ‘прибавленный, прибавочный’ из ар. ڒﻴﺪ [зейд] ‘быть (становиться) большим; увеличиваться, возрастать’.

Зæирæт, Зæйрæт (Заират, Зайрат) от Заирæ см. + æт.

Зæйдæт, Сæйдæт (Зайдат, Сайдат) из ар. zaida(t) ‘излишек, прибавок’.

Зæйнæп, Зæйнæб (Зайнап) из перс. ﺯﻳﻧﺐ [зэйнæб] ‘лишний’.

Зæйнæт (Зайнат) из перс. ﺯﻳﻧﺕ [зинæт] ‘украшение’.

Зæйрæт, Зуйрæт (Зайрат, Зуйрат) от ар. ڒورات [зурæт, зæйрæт] ‘посещение, паломничество’.

Зæлда (Залда) из осет. зæлдæ ‘мурава’.

Зæлинæ, Зæринæ (Залина, Зарина) из др.-ир. zaranya ‘золото’.

Зæрæда из осет. зæрдæ ‘сердце’.

Зæримæт (Заримат) из перс. ﺯﺭﻯ [зæри] ‘парча; ткань, затканная золотыми или серебряными нитями’ + æт.

Зæриффæ (Зариффа) из ар. ﻈﺮﻳﻔﻪ [зæрифэ] ‘прелестная, изящная; миловидная; остроумная’.

Забитхан из ар. или тур. zabit ‘офицер; строгий, властный’ (zabita ‘полиция’) + хан.

Заза, Зæзæ (Заза) из болг. сокр. к Захария (из др.-евр. zəkarya ‘Бог вспомнил’).

Заирæ, Зæирæ (Заира) через тур. zair ‘посетительница; поломник’ из ар. zair ‘гость, гостья’.

Залдуз от балк. жулдуз ‘звезда’.

Зали, Зале, Зæли, Зæле (Зали, Зале) сокр. к Зæлинæ см.
Залика ласкат. от Зали см.
Заликъо (Залико) от Зали см. + къо.

Залихан от Зали см. + хан.

Замеркæ ласкат. от Замера (с прибавлением аффикса –ка) см. Замирæ.
Замилæт см. Дзамил.

Замилæт см. Дзамилæт.

Замирæ/Замерæ, Замеркæ (Замира, Замират Замерка) из ар. zamir ‘играющая на свирели, флейте’ + æт.

Замирæт/Замерæт (Замират) из Замира + ат; см. Замирæ.
Зарæ (Зара) из перс. ﺯﺍﺮ [зар] ‘золото’ (ср. с армян. Зара, Заруи ‘æрица храма огня’).

Заретæ (Зарета) букв.: ‘пойте’.

Зариффæ, Зæриффæ (Зарифа) из перс.-ар. ﻅﺮﻳﻒ [здриф] ‘прелестный, изящный, изысканный, элегантный; нежный’.
Земфирæ (Земфира) из ит. zaffiro ‘сапфир’.

Зибу из перс. ﺯﻳﺒﺎ [зибā] ‘красивая, прекрасная, милая, славная’.

Зималетæ (Зималета) из рус. зима + лето.

Зинæ (Зина) сокр. к Зинаидæ см.
Зинаидæ, Зинайдæ (Зинаида, Зинайда) через рус. Зинаида из греч. Zenaidos: Zena винительный падеæ от Zeus ‘Зевс’ + eidos ‘потомок’; букв.: ‘потомок Зевса’.
Златæ (Злата) слав. zlata ‘золотая, золотко’.
Золотинæ (Золотина) из рус. золото.

Зоя из греч. zoe ‘жизнь, жизнерадостная’.

Зуле осет. сокр. к Зулехан см.

Зулехан от ар. ﺯﻠﻳﺧﺎ [Зулейха] ‘пробовать (пищу)’; букв.: ‘пробующая пищу’ + хан.
Идæ (Ида) из рус. Ида (сокр. к таким именам, как Аделаида, Зинаида, Ираида и др.).

Изæ (Иза) от рус. сокр. к Изæбеллæ см.
Изæбеллæ (Изабелла) исп. вариант имени Элизабет, см. Елизаветæ; также итал. ‘посвященная Богу’.

Изольдæ (Изольда) из др.-англ. Essylt: is ‘лед’ + wald ‘господство’.

Изольдис производное от Изольдæ см.
Илдæ (Илда) через рус. Ильда восходит к англ. Hilda (из др.-герм. hiltja ‘война’).

Инæ (Инна) от рус. сокр. Инессæ см.
Ингæ (Инга) через нем. Inga из др.-сканд. Ingvio ‘имя бога изобилия’ (ср.: сканд. ingvo ‘зимняя’).

Индирæ (Индира) из инд. Indira (от indu ‘луна’).

Инессæ (Инесса) через исп. Ines из лат. Agnes [Агнесса], восходит к греч. hagne ‘чистая, непорочная’.

Иннæ (Инна) через рус. из болг. Инна сокр. имени Катеринæ см.
Ирæ (Ира) сокр. к Иринæ см.
Ирæ, Иринкæ, Иричкæ (Ира, Иринка, Иричка) от греч. имени богини мирной жизни (греч. ‘мир и покой’).

Ирина, Ирæ (Ирина, Ира) из греч. eirene ‘мир, покой; имя богини мирной жизни Eirene’.

Камиллæ (Камилла) через ит. Camilla из лат. camilla ‘девушка безупречного происхождения, из почтенной семьи, прислуживавшая при жертвоприношении’.

Каринæ (Карина) из рус. Карина (от назв. Карское море); возможно из армян. Карине ‘прославляющая, ликующая’.

Катер сокр. к Катеринæ, см. Екатеринæ.
Катеринæ (Катерина) сокр. от Екатеринæ см.
Кати сокр. к Катеринæ, см. Екатеринæ.
Катиа, Катья из рус. Катя сокр. к Катеринæ см.
Катине из груз. сокр. к Катеринæ см.
Като из груз. сокр. к Катеринæ см.
Катуша из рус. Катюша ласкат. к Екатеринæ см.
Кафетæ (Кафета) из рус. конфета.
Кена из рус. Ксения см.
Кендзе, Кендже ‘укроп’.

Керти из тюрк. керти ‘правда’.

Киабæ (Кяба) из ар. каабæ (куб) ‘священный мусульманский храм’.

Киабæ см. Чабæхан.

Кимæ (Кима) аббревиатура от ‘коммунистический интернационал молодежи’.

Кирæ (Кира) из рус. сокр. к Кирилл (из греч. kyrios ‘повелитель, владыка, хозяин’ или из греч. kyros ‘власть, право, сила’).
Клавæ (Клава, Клавдия) из лат. klav ‘хромая’.
Кларæ (Клара) из лат. clara ‘ясная, чистая, светлая’.

Косе из перс. ﻜﻮﺷﺎ [куша] ‘старательная, усердная, прилежная’.

Косер из перс. ﻜﻮﺛﺮ [коусар] ‘щедрая, великодушная’.

Косерхан от Косер см. + хан.
Кристинæ (Кристина) из греч. ‘посвященная Христу’.
Ксена сокр. к Ксения см.
Ксения, Ксениа через рус. Ксения из греч. xenia ‘гостеприимство’.

Кукыл из рус. кукла.
Къаффет (Каффет, Кафета) из рус. конфета.

Къулинæ (Кулина) через рус. Акулина из лат. aquiline или греч. akyline ‘орлиная’.

Къутау (Кутау) из осет. ‘нарост (в носу лошади)’.

Ладимхан от ласкат. сокр. Ладимкæ к рус. Влада (см. Ладинка) + хан.

Ладинка, Ладинкæ, Ладимкæ (Ладинка, Ладимка) ласкат. к рус. Влада, восходящее к слав. сокр. Влада ‘от основы со значением владеть’.
Лазимæт (Лазимат) производное от рус. Лиза сокр. к Елизаветæ см. + æт.

Лазинка, Лажимка производное от рус. Лизанька ласкат. к Елизаветæ см.
Лалæ (Лала) рус. лепетное имя Ляля, сокр. к Еленæ см.
Лали возможно от лал ‘рубин’.

Ланæ (Лана) из слав. Лана, сокр. к Миланæ см.
Ландæ (Ланда) производное от Лана см.
Ларæ (Лара) из рус. сокр. Ларисæ см.
Ларисæ (Лариса) из греч. Larissa ‘название нескольких античных городов (возможно от греч. нариц. laros «чайка»)’.

Лæмзе (Ламзе) ‘чудесная мазь, делавшая предметы невидимыми’.

Леза из рус. Лиза, сокр. к Елизаветæ см.
Лези из рус. Лиза, сокр. к Елизаветæ см.
Лезинка из рус. Лизанька, ласкат. к Елизаветæ см.
Лейлæ (Лейла) из др.-евр. ‘лилия’.

Лейла из ар. ﻠﻳﻠﯼ [Лейла] ‘ночь’.

Ленæ, Лена, Ленка, Ленкæ (Лена, Ленка) от рус. кратких форм Лена, Ленка греч. имени Елена ‘солнечная’.

Лениникæ (Лениника) от Ленин ‘основатель советского государства’ + Ника ‘имя богини победы’.

Лерæ (Лера) из рус. сокр. к Валерия (из лат. valere ‘быть сильным, здоровым’).

Леска из рус. Леся, сокр. к Александра (см. Александр).

Лида, Лидæ, Лидя (Лида) из рус. сокр. к Лидия.

Лидия из греч. Lydia ‘название области в Малой Азии’.
Лизæ (Лиза) см. Елизаветæ.
Лизавет, Лизаветæ (Лизавета) из рус. сокр. к Елизаветæ см.

Лизикъо из рус. Лиза (сокр. к Елизаветæ см.) + къо.

Лили из рус. сокр. к Лилия (по названию цветка).

Лиля из рус. Лиля, сокр. к Елизаветæ см.
Линдæ/Лендæ (Линда, Ленда) через рус. из зап. Linda ‘по имени героини оперы Донецетти «Линда ди Шамуни»’.

Лиусæ (Лиуса) от рус. Люся, сокр. к Людмилæ, Ольгæ см.
Лия через рус. Лия из др.-евр. le’a ‘телка, антилопа’.

Лорæ (Лора) 1) из первых букв словосочетания Ленин и Октябрьская революция; 2) из рус. сокр. к Ларисæ см.
Луизæ (Луиза) из исп. luis ‘улыбающаяся’.
Луси через рус. Люси из фр. Lucile (возможно от лат. lux ‘свет’).

Любæ (Люба) из рус. Люба, сокр. к Любовь см.
Любовь из рус. Любовь (от слова любить).

Людæ (Люда) от рус. сокр. к Людмилæ см.
Людмилæ (Людмила) из рус. Людмила, от слав. Основ со значением люд, люди + милая.
Люся из польск. ‘светловолосая’; также уменьш. форма от имени Людмилæ см.
Мæдинæ (Мадина) от ар. медина ‘город’.
Мæринæ, Мæринкæ (Марина) из лат. ‘любящая океан, морская’ (ср.: исп. marina ‘верная’).
Майæ (Мая) через рус. Мая из греч. ‘плодородная’ (ср. по значению с лат., хинди ‘мистическая’, сканд. ‘изобильная’).
Майра, Марйа, Марихан (Мария) из др.-евр. Мариам ‘любимая, желанная’.

Майху, Майхуæ (Майху) из кабард. махуэ ‘добро, счастье’.

Маквала из груз. ‘ежевика’.

Малинæ (Малина) из рус. малина (бот.).
Мамæла (Мамала) от ма ‘отрицательная частица не’ + амæла ‘чтоб умерла’; букв.: ‘чтоб не умерла’.

Мани, Маниа от рус. сокр. Маня к Мария (см. Майра).

Манидзæ (Маниза) из перс. ﻤﻨﻳﮊﮦ [мæниже] ‘букв.: недосягаемое море’ (от ﻤﻨﻳﻊ [мæни] ‘недоступный, недосягаемый’ + ﮊﯼ [жей] ‘водоем, ручей, бассейн (реки, моря)’.

Манкæ (Манка) из рус. ласкат. Манька к сокр. Маня от Мария (см. Майра).
Мара из рус. сокр. к Марта (см. Мартæ).
Маргаритæ (Маргарита) из лат. margarita ‘жемчуг, жемчужина’.

Марго из рус. сокр. к Маргаритæ см.
Маринæ, Маринкæ (Марина) из лат. ‘морская’.
Мартæ (Марта) из арамейск. maart ‘владычица, наставница’ или из датск. marta ‘драгоценная’.

Марфæ (Марфа) через рус. Марфа из арамейск. ‘благородная женщина’.
Маса из рус. Маша ласкат. к Мария (см. Майра).

Мерет, Меретхан из осет. мерет. ‘Имеретия, имеретинец’ +хан.

Мзия из груз. ‘солнышко’.

Миланæ (Милана) из слав. милая.

Мимонæт (Мимонат) из перс. ﻤﻳﻤﻨﺖ [мэймæнæт] ‘счастье, благополучие’.

Минæт из перс. ﻣﭘﻨﺎ [мина] ‘глазурь, лазурь, мозаика, узор, украшение’ + æт.
Мирандæ (Миранда) из лат. через рус. Миранда ‘уникальная, восхитительная’.
Мирæ (Мира) из рус. сокр. к Миранда (см. Мирандж).

Монæ (Мона) из перс. ﻤﻨﻰ [мона] ‘желание; обет, обещание’; или осет. сокр. к Мухъмин см.

Мона от рус. сокр. Моня к Симона (из др.-евр. љim‘on ‘(бог) слышащий’).

Муслимæт, Мушлимæт (Муслимат) от муслим ‘мусульманка’ + окончание æт.

Мухъмин, Мухъминæт (Мукмин, Мукминат) из ар. ﻣﯘﻣﻦ [мо’мэн] ‘правоверная, набожная, благочестивая’.

Мысырхан/Мисирхан (Миширхан) от Мысыр/Мисир ‘Египет’ + хан.

Нæзирæт, Назирæт (Назират) из ар. nasir ‘помогающий, победитель, избавитель’ + ат.

Нæирæ (Наира) из перс. ﻧﻴﺮﻩ [нæййерэ] ‘яркий, сияющий свет; светило’ (ср. с армян. Наира ‘свободная’).

Нæткæ (Натка) из рус. сокр. ласкат. Надька к Надеждæ см.
Нагъуæ (Наго) от кабард. нагъуэ ‘кареглазая, карие глаза’.

Надеждæ (Надежда) из рус. Надежда [перевод греч. имени Elpis ‘надежда’].

Наденка, Наденкæ, Надинкæ (Наденка, Надинка) от рус. Наденька, ласкат. к Надеждæ см.
Надеска от рус. Надюшка, ласкат. к Надеждæ см.
Надиза производное от рус. Надеждæ см.
Надикка от рус. сокр. Надя к Надежда см. + аффикс к(к).

Надиффæ (Надифа) из ар. nadif ‘чистая’.

Надихан из рус. сокр. Надя + хан.

Надя, Надйа, Надиа из рус. сокр. Надя к Надежда см.
Назиффæ (Назифа) из ар. nazif ‘чистая’.
Наидæ (Наида) из болг. Найда, Найдена (связано с др. славянским обычаем подбрасывать детей, если в семье до этого была детская смертность; считалось, что таким образом можно изменить его судьбу).

Накади от нæ ‘наш’ + кад ‘почет, уважение, слава’ + и ‘есть (от глагола быть)’; букв.: ‘(она) – наша слава (почет, уважение)’.

Налхъуыдтæ (Налкудта) из осет нал ‘больше не’ + хъуыддæ ‘нужна была’; букв.: ‘больше не нужна была’.

Нано через груз. из англ. ласкат. Nan к Аннæ см.
Наста, Настя из рус. сокр. Настя к Анастасия см.
Настенæ (Настена) из рус. ласкат. Настæна к Анастасия см.
Насупхан из кабард. насып ‘счастье’ + хан.

Наталия через рус. Наталия из лат. Natalia (возможно от ‘рождество’).

Наталкæ (Наталка) из рус. ласк. Наталка к Анастасия см.
Нателлæ (Нателла, Натела) из груз. ‘светлая’.

Нафизæт, Нафисæт (Нафизат, Нафисат) из перс. ﻧﻔﻴﺴﻪ [нæфисэ] ‘драгоценность, редкая, изящная вещь’ + æт.

Нафирæт (Нафират) из перс. ﻧﻔﻴﺮ [нафир] ‘звук, вопль, крик; трубный звук’ + æт.

Нену производное от Нинæ см.
Ненуца производное от сокр. Нинæ см. + Нуца см.
Нинæ (Нина) из рус. сокр. к Антонинæ см. (возможно из греч. Nina – имя легендарного основателя Ассирийского государства, мужа Семирамиды).

Нинадо из рус. не надо.

Нино груз. вариант Нинæ см.
Нинуси из рус. ласкат. Нинуся к Нинæ см.

Ниныгка от рус. Ниночка (см. Нинæ).

Нифæ, Ниффæ (Нифа, Ниффа) из греч. nymphe ‘невеста, молодая жена’.

Нутка из рус. Анютка, ласкат. к Аннæ см.

Нуца из перс. ﻧﻮﭺ [нуч] ‘липкий (от чего-либо сладкого)’.

Оккæ/Уогка (Окка) сокр. к рус. Ольга см.
Ола/Уола из рус. сокр. Оля к Ольга см.
Оланæ (Олана) производное от Аланæ см.
Олинкъа/Уолинкъа, Уолинка (Олинка) из рус. Оленька, ласкат. к Ольга см.
Олицкæ, Уолицкæ, Оличкæ, Уоличкæ, Олцкæ (Оличка) из рус. Олечка, ласкат. к Ольга см.
Ольга, Ольгæ, Олгъа (Ольга) через рус. Ольга из сканд. Heilga из heila ‘святая’.

Орнеллæ (Орнелла) из ит. ornello ‘ясень’.

Паду из перс. ﭘﺎﺩﻭ [падоу] ‘слуга, посыльный’.

Пари из перс. ﭙﺮﻯ [пæри] ‘фея, гурия, пери’.

Паруска из рус. по-русски.

Пæсæ (Паса) через кабард. пашэ ‘вожак, вождь’, из турец. paљa ‘командующий’.

Пелаги через рус. Пелагея из греч. pelagos ‘морская’.

Пело сокр. рус. Пелагея (из греч. pelagos ‘морская’).

Поли из рус. сокр. Поля к Пелагея (из греч. pelagos ‘морская’); возможно сокр. к Полина из лат. paulus ‘малый’.

Поли от рус. сокр. Поля к Полина см

Полина из фр. Pauline, соответствует рус. Павла, Павлина.
Поллæ (Полла) из рус. сокр. Поля к Пелагея (из греч. pelagos ‘морская’).

Рæзиат, Рæжиат (Разиат, Разят) из перс.-ар. ﺭﺯ [рæз] ‘виноградная лоза’ + ат.; возможно из ар. ‘благоразумие’.
Рæзимæт (Разимат) из перс.-ар. ﺭﺯﻳﻦ [рæзин] ‘спокойная, невозмутимая; стойкая, непоколибимая’ + æт.

Рæйзæт (Райзат) от евр. рейзе ‘роза’ + ат.

Рæхимæт из ар. ﺭﺍﺣﻢ [раhэм] ‘милостивый’.

Радим, Радимкæ от слав. Сокр. Радимир (от основ со знач. радеть, заботиться + мир; букв.: ‘радеющая за мир’).

Радимхан от Радим см. + хан.
Раисæ, Райæ, Райичкæ (Раиса, Рая, Раичка) от ар. rais ‘начальник, глава’ (ср. по значению с греч. ‘легкая’ и татар. ‘воинственная’).

Раичкæ, Райичкæ, Райицкæ (Раичка) из рус. ласкат Раичка к Раисæ см.
Райæ (Рая) от рус. Рая, сокр. к Раисæ см.

Райса, Райсæ (Раиса) из рус. Рая, см. Раисæ.
Райхан из перс. ﺭﻳﺤﺎﻧﻪ [Рейхане] ‘базилик’.

Райханат, Раханат от Райхан см. + ат.

Ревмирæ (Ревмира) из рус. революция + мир; букв. ‘Революция и мир’.

Регинæ (Регина) через рус. Регина из лат. regina ‘царица’.

Римæхан (Римахан) от Риммæ см. + хан.

Риммæ, Римæ (Римма, Рима) из рус. Римма, Рима (ославяненная форма имени Роман ‘из лат. Roma «г. Рим»’.

Ритæ (Рита) из рус. сокр. к Маргарита см.
Розæ, Рози (Роза, Рози) из рус. Роза (по названию цветка); ср.: лат. ‘роза (цветок)’, итал., нем. ‘румяная, красавица’.

Рухсанæ/Рохсана (Роксана) от рухс/рохс ‘свет’; букв.: ‘Светлана, светлая’.

Самилхан из ар. ﺷﻣﻳﻞ [Шамил] ‘всеобъемлющий’ + хан.
Самисæт (Самисат) из ар. شمسۍ [шамси] ‘солнечный’ + ات ‘ат’.
Сапархан из перс. چاپار [чапар] ‘гонец, курьер’ + хан.

Саринка, Саринкъа (Саринка) из перс. ﺯﺭﻳﻦ [зæррин] ‘золотой, золотистый’ + рус. ласкат. суффикс инька.

Сасинкъа (Сасинка, Сашинка) от рус. Сашенька (Александра).

Сатæг, Сатаг (Сатаг) из диг. ‘лебедь’.

Сатæгсау (Сатагсау, Сатагсав) из осет. ‘иссиня-черная’.

Саудзæццæ (Саудзацца, Савдзацца) из осет. сау ‘черный’ + дет. дзæццæ (от цæстæ) ‘глаз’; букв.: ‘черноглазая’.

Саусатæг (Саусатаг, Савсатаг) из осет. сау ‘черный’ + сатæг ‘лебедь’; букв.: ‘черная лебедь’.

Саучызг/Саукизга (Саучизг, Саукаизга) из осет. сау ‘черный’ + чызг/кизгæ ‘девочка, девушка’; букв.: ‘брюнетка’.

Сафетка из рус. салфетка.

Сафиат из ар. سفۍ [сдфи] ‘избранник, любимец’ + ат.

Сафирæт (Сафират) из ар. شرۍفات [шарифат] ‘слава, честь’; возможно из ар. safir ‘посол’ + ат.

Сахар из перс. ﺴﺤﺮ [шахр] ‘город’.

Сæйбæт (Сайбат) из перс.-ар. صايب [сайеб, саэб] ‘правильный, точный’ + ат; букв.: ‘правильная’.

Сæйдæт (Сайдат) см. Зæйдæт.

Сæкинæт (Сакинат) из перс.-ар. ﺴﮑﻳﻨﻪ [сæкинэ] ‘покой, спокойствие’ + æт.

Сæлимæт (Салимат) из перс.-ар. ﺴﻠﻳﻢ [сæлим] ‘правильный, хороший, кроткий, тихий’ + æт.

Сæудæт (Саудат) от ар. ساﺪات [садат] ‘потомок пророка Муххамада’.

Сæхбекæ (Сахбека) от сах ‘шах’ + бек.

Сæхизæт (Сахизат) из перс. ﺸﻬﺭﺯﺍﺩ [шжhрзад] ‘горожанка, уроженка города’.
Сахерæт (Сахерат) из перс. ﺸﻬﺭ [шаhр] ‘город’ + æт.

Сена сокр. к Ксения см.
Сидона, Сидонка, Сидонкæ(Сидона, Сидонка) через болг., рус. Сидония из греч. kydonia ‘груша’.

Сирота из рус. сирота.

Сона из рус. сокр. Соня к Софья см.; а также рус. сокр. к Сонечка из слав. ‘вечно молодая’.
Софа см. Софья.

Софья, София через рус. Софья, София из греч. sophia ‘мудрость, разумность, наука’.

Стеллæ (Стелла) из лат. stella ‘звезда’.

Сугъзæр (Сугзар) производное от сугъзæрийнæ ‘золото’; букв.: диг. сугъд ‘жженое’ + др.-ир. зар ‘золото’.

Сукра из перс. ﺻﻐﺭﺍ [сохъра] ‘младшая’.

Суриат из перс. ﺴﻮﺭﻯ [сурэ] ‘красная роза’ + ат.

Сурме из перс. ﺴﻮﺭﻣﻪ [сурмэ] ‘сурьма, коллирий (для подведения глаз)’.

Сусаннæ (Сусанна) от армян. шушан ‘лилия’.

Таирæ, Тайрæ (Таира) из тур. tair ‘птица’.

Таисæ, Тайсæ, Тайссæ, Тайся (Таиса) через рус. Таисия из греч. ta Isios ‘принадлежащая Исиде, егип. богине Нила, сестре и жене Осириса’.

Тайæ, Тая (Тая) из рус. сокр. Тая к Таисия (см. Таисæ).
Тана, Таниа, Таня (Таня) из греч. через рус. Татьяна ‘устроительница, учредительница’.
Тамарæ (Тамара) из др.-евр. tamar ‘финиковая пальма’.

Тамиллæ, Тамилæ (Тамила) через рус. Томила из др.-рус. томити ‘мучить, томить’.

Татæ (Тата) из рус. сокр. Тата к Тамарæ см.
Тæйбæт (Тайбат) из перс.-ар. طيبه [тæййебæт] ‘добрая, благородная’.

Терезæ (Тереза) через фр. Therese из греч. therao ‘охотиться, ловить, стремиться, добиваться’.
Тинæ (Тина) из лат. tinia ‘игривая малышка’.
Туалийнæ (Туалина) из осет. производное от туал ‘туалец, Туалия, Двалетия’ + ийнæ (по аналогии окончаний в именах Жфсийнæ, Заринæ, Мæдинæ и т.д.).
Туку из диг. ‘верба (во время цветения)’.

Уадзæфтауæ (Уадзафтауа, Вадзафтава) из осет. ‘приносящая, вносящая святость’.

Уарди, Вардо (Варди, Вардо) из груз. вардо ‘роза’.

Уарзе из осет. от уарзын ‘любить’.

Уарзетæ из осет. уарзын ‘любить’; букв.: ‘любите’.

Уафи из осет. уафын ‘ткать, плести’.

Уацирæт (Уацират) от диг. Уацирохс (с выпадением конечного –охс) + ар. показатель женского имени æт; букв.: то же, что и Уацирохс см.
Уацирохс, Ацырухс/Ацирохс (Ацирохс) из осет. уац (уас) ‘святой, благой, весть, вестник, истина’ + рухс/рохс ‘свет’; букв.: ‘благой свет’.

Уæлинка, Уолинкъа (Олинка) из рус. Оленька (Ольга).

Уæрццæ (Уарцца) из диг. уæрццæ ‘перепелка’.

Улехан из рус. сокр. Уля к Ульяна (вариант имени Юлиана) + хан.

Ульданæ (Ульдана) сочетание рус. сокр. Уля + чешск. Dana ‘данная’.

Унатæ (Уната) из лат. una ‘одна, единственная’ + осет. показатель мн.ч. тæ.
Уогка см. Оккæ.
Уозинка, Уозинкæ (Ожинка) из рус. оченька.

Уолинкъа см. Олинкъа.

Уолицкæ, Уоличкæ см. Олицкæ.
Фæидæ (Фаида) производное сочетание сокр. к Фæинæ см. и Идæ см.
Фæинæ (Фаина) через рус. Фаина из греч. phaeine ‘сияющая, блистающая’.

Фæткъу (Фатку) из осет. ‘яблоко’.

Фалетæ (Фалета) из рус. Виолетта (см. Виалетæ).

Фана из рус. сокр. к Феофания (из греч. Theophanes ‘богоявление, праздник в Дельфах, во время которого выставлялись все изображения богов’).
Фари/Фарий (Фари, Фарий) из перс. ﭙﺮﻯ [пæри] ‘фея, гурия, пери’; возможно из кабард. фIарий ‘подорожник’.

Фаризæ, Фаризæт из перс. ﭙﺮﻯﺯﺍﺩ [пæризад] ‘красавец, красавица’; букв.: ‘рожденная от пери’

Фаринæ (Фарина) из перс. ﭙﺮﻯ [пæри] ‘фея, гурия, пери’ + окончание инæ по аналогии имен Заринæ, Мæдинæ, Баринæ и т.д.

Фатимæ, Фатъимæт (Фатима, Фатимат) из ар. ﻓﺎﻄﻣﻪ, ﻓﺎﻄﻣﺎﺕ [фатемэ, фатемат] ‘отнятая от груди’ (имя дочери пророка Муххаммада).

Фатка из рус. ласкат. Фатька к Фатимæ см.
Фая, Файæ (Фая) из рус. сокр. Фаина (см. Фæинæ).

Федоши через рус. Федосья из греч. Theodosios: theos ‘Бог’ + dosis ‘данный’.

Фена из ар., турец. fena ‘плохой, скверный’; возможно из рус. сокр. Фена от Феонилла, производное от Феона.

Фетка от рус. Федька ‘уменьшительно-ласкательное от Федора’ (см. Федыр).

Фиалæ (Фиала) перевод имени Виолæ см. – ‘фиалка’.

Фиалетæ (Фиалета) производное от Виалетæ см.
Фирузæ/Ферузæ (Фируза) через турец. firuze ‘бирюза’ из перс. ﭘﻳﺮﻮﺯﻩ [пирузэ] ‘бирюза’.

Фофа из рус. сокр. к Феофания (из греч. Theophanes ‘богоявление, праздник в Дельфах, во время которого выставлялись все изображения богов’).

Фузæ (Фуза) из перс. ﻓﻮﺯ [фоуз] ‘победа, успех, удача’.

Хабибæ/Хабебæ (Хабиба/Хабеба) из ар. ﺤﺑﻳﺑﻪ [hабибэ]‘любимая, возлюбленная, любовница’.

Хабибæт (Хабибат) от Хабибæ см. + æт.

Хаджиат из перс. ﺤﺎﺟﺕ [hаджат] ‘нужда; желание, стремление; надежда’.

Хаджирæт (Хаджират) из ар. Хидæрат ‘переселение’.

Хадзихъæз (Хадзиказ) из мусульм. хаджи + тюрк. хъыз ‘девочка’; букв.: ‘девочка, совершившая хадж’.
Хадизæт (Хадизат) из перс. ﺤﺎﺪﺛﺎﺕ [hадэсат] ‘событие, случай, явление, происшествие’.
Хаирхъыз (Хаиркиз) из мусульм. хаир ‘впрок, польза, на здоровье’ + тюрк. хъыз ‘девочка’; букв.: ‘девочка, данная Богом на здоровье’.

Хамисæт (Хамисат) через кабард. Хьэмзэт из ар. Хамза(ат) ‘острая, æгучая’.
Хана из ар. и.с.æ. Хана ﺤﺎﻨﺎ [hана] ‘образное выражение «находиться между двух огней»’.
Хангуассæ (Хангуасса) от тюрк. хан + кабард. гуащэ ‘княгиня’.

Хангуассæ (Хангуасса) от хан + кабард. гуащэ ‘госпожа, княжна, хозяйка’.

Хандзæриффæ (Хандзарифа) от хан + ар. Зариф(ат) ‘остроумная, изящная’.

Ханиффæ (Ханифа) из ар. ﺣﻨﯾﻒ [ханиф] ‘язычник, отказавшийся от язычества и уверовавший в единого Бога; истинная’.

Ханысят/Хансиат (Хансиат Хансят) от хан + Асиат см.
Хорческæ, Хорцескæ (Хорческа) от хорз ‘хороший’ + чызг ‘девочка, девушка’; букв.: ‘хорошая девочка’.

Хуарæ (Хвара, Хора, Хуара) ‘название лучшей породы кабардинской верховой лошади’.

Хулимæт (Хулимат) из перс.-ар. ﺤﻠﭘﻣﻪ [hæлимэ] ‘кроткая, мягкая, ласковая; обходительная, приветливая’.

Хурий из мусульм. huri ‘гурии; девушки, которые предлагаются жителям рая’.

Хъазимæт (Казимат) от ар. Казим(ат) ‘сдерживающая свой гнев’.

Хъаллæ (Кала) из осет. ‘станица’ (восходит к кабард. къалэ ‘город’).

Хъуыдинæ (Кудина) из осет хъуди ‘нужна была’ + нæ ‘нам’; букв.: ‘она нужна была нам’.

Хъызмыдæ/Хъизмудæ (Кизмуда) от тюрк. хъыз ‘девочка’ + мыд/муд ‘мед’; букв.: ‘медовая девочка’.
Цæмæнхъуыд (Цаманкуд) из осет. цæмæн ‘зачем’ + хъуыд ‘был нужен’; букв.: ‘зачем нужна была’.

Царицæ (Царица) из рус. царица.
Цеца из рус. Цеца, вариант болг. имени Цвета ‘цветок’.

Цицо из груз. вариант болг. имени Цвета ‘цветок’.

Цъæхкизгæ (Цахкизга) из осет. цъæх ‘зеленый’ + кизгæ ‘девочка’; перен.: ‘единственная девочка’.

Чабæхан/Киабæ, Киабæхан (Чабахан, Кяба, Кябахан) из араб. ‘Кааба’ + хан.
Чепкæ см. Дзибка.
Эдитæ (Эдита) через рус. Эдит из англ. Eadgyth: ead ‘собственность’ + gyth ‘борьба, битва’.

Элизæ (Элиза) из рус. сокр. Элиза к Элизабет (см. Елизаветæ).

Эллæ (Элла) рус. сокр. к Стеллæ см.; также от рус. сокр. к Эллина (из греч. ‘гречанка’).
Эльвирæ, Эльверæ (Эльвира) через рус. Эльвира из исп. Elvira (возможно из др.-герм. Alverat: aelf ‘эльф’ + rad ‘совет’ или из Alwara: al ‘весь, все’ + wдr, wards ‘защита’).

Эля из рус. сокр. Эля к Эльвирæ см.
Эммæ (Эмма) через рус. сокр. к Эмилия из лат. ‘ревностная’ (ср. совр. знач. в итал. ‘добродушная’).
МЫГГÆГТÆ

ФАМИЛИИ

МУГГÆГТÆ
Æбатæ (Абаевы) от и.с. Æба из тюрк. аба ‘отец’.

Æбийтæ (Абиевы) от и.с. Аби, Æби из турец. abi ‘старший брат’.

Æвзургутæ, Æвзурæгтæ (Авзураговы) из диг. æвзургутæ мн. от æвзурæг ‘росток; потомство, поколение’.

Æгайтæ (Агаевы) из тюрк. а:ға ‘отец, почтительное обращение к отцу’.

Æгъуызартæ/Æгъузартæ (Агузаровы) возможно из перс. ﺁﻏﻮﺵ [агъуш] ‘объятие, охапка, лоно’ + ﺰﺭ [здр] ‘золото’; букв.: ‘золотое объятие (лоно, охапка)’.

Æзнауртæ (Азнауровы) из груз. азнаури ‘свободный’.

Æлбегонтæ (Албегоновы) от æ. ф. Æлбегтæ см. – Æлбегон ‘Али см. + бег + он + тæ’.

Æлбегтæ, Æлбегатæ (Албеговы) из сокр. к Али см. + бег.

Æлбортæ, Æлборатæ (Алборовы) от и.с. Албор, из перс. ﺁﻝ [ал] ‘отпрыск, потомок, семья, род’ + Борæ ‘Нартовский Бора, родоначальник одного из трех нартовских родов – Борæтæ «Бораевы», от бор «желтый» - часто употребляется как синоним фарна, благодати’.

Æлдаттатæ (Алдатовы) из перс. ﺁﻝ [ал] ‘отпрыск, потомок, семья, род’ + ﺪﺍﺪ [дад] ‘дар, подарок’; букв.: ‘дар (подарок) семьи (рода)’ (возможно из + ﺪﺍﺪ [дад] ‘правосудие, справедливость’).
Æлдахътæ (Алдаковы) возможно из балк. алдагъы ‘первый, предшествующий, будущий’.
Æлцагъартæ (Алцагаровы) из перс. ﺁﻝ [ал] ‘отпрыск, потомок, семья, род’ + цагъар ‘раб’; букв.: ‘потомок раба’.

Æмбалтæ (Амбалов) от æмбал ‘товарищ, друг; равный, подобный’.
Æнгъæдатæ (Ангадаевы) от æгъгъæд (диг. æнгъæд) ‘достаточно, довольно; достаточный’.

Æнзортæ (Анзоровы) от и.с. Анзор из груз. азнаури ‘свободный’.

Æрситæ /Æршитæ/ (Аршиевы, у моздокских диг. – Медведевы) из осет. арс ‘медведь’; букв.: ‘Медведевы’.

Æрсойтæ (Арсоевы) из осет арс ‘медведь’ + суффикс –ой; букв.: ‘Медведькины’.

Æрцыхъотæ (Арцикоевы) из осет. арц ‘пика, копье’ + хъо ‘сын’.

Æссонтæ (Ассоновы) из диг. æссон ‘осетин; балкарец’ (так осетины называли в XIX – начале XX вв. современных балкарцев).

Æфсæнтæ (Авсановы) из осет. æфсон (мн.ч. æфсæнттæ) ‘причина, повод, предлог, отговорка, основание’.

Æфсæрæгтæ (Авсараговы) из осет. æфсæрæг ‘ступающий, наступающий (ногой)’.

Æфцæгатæ (Афцаговы) из осет. жфцæг ‘перевал’; букв.: ‘перевальные’.

Æхсаратæ (Ахсаровы) от и.с. Æхсар ‘боевая доблесть, сила, власть’.

Æхтанæгатæ (Ахтанаговы) из осет. æхтонг (из æхтанг) ‘подпруга’ (букв. æх ‘скрепляющий’ + тонг /из танг/ ‘ремень’).

Æчетæ (Ачеевы) из перс. ﺁﭺ [ач] ‘клæн’; возможно из балк. ач ‘голод, голодный’.

Абæгатæ (Абагаевы) от и.с. Абæга из тюрк. аба ‘отец’ + aгa ‘уважаемый, состоятельный, почтенный’.

Абайтæ (Абаевы) от и.с. Абай из перс. ﺍﺒﺍﺀ [аба] ‘отцы и деды, предки’, мн. от ﺍﺏ [аба] ‘отец’.

Абациатæ, Абацитæ (Абациевы) от и.с. Абаци из тур. abaci ‘изготовляющий бурку (из грубой толстой шерстяной ткани)’; возможно из тюрк. аба ‘отец’ + суффикс чи(ци); букв.: ‘являющийся отцом’; или из карач.-балк.

абачы ‘бука (фантастическое существо, которым пугают детей)’; или из перс. ﺁﺒﺍﺠﻰ [абаджи] ‘мама, мама-ша (обращение к пожилой женщине); старшая сестра’.

Абелатæ (Абеловы) через груз и.с.м. Абела библейский Авель (сын Адама, брат Каина).
Абетæ (Абеевы) от и.с. Абе из тюрк. ласкат. аба ‘отец’
Абиатæ, Абитæ (Абиевы) от и.с. Аби; возможно из перс. ﺍﺒﻰ [аби] ‘отец, мой отец’, но, скорее всего из турец. abi ‘старший брат’.

Абойтæ (Абоевы) от и.с. Або; возможно через груз. оформление окончания из перс. ﺍﺒﺍﺀ [аба] ‘отцы и деды, предки’, мн. от ﺍﺏ [аба] ‘отец’.

Абысалтæ/Абисалтæ (Абисаловы) от и.с. Абисал из перс. ﺁﺒﺴﺍﻞ [абсал]‘весна, весенняя пора’.

Агкатæ, Аккатæ (Агкаевы, Акаевы) от и.с. Акка из тюрк. аķķа ‘дед, дедушка’.

Аготæ (Агоевы) от и.с. Аго из тюрк. а:ға ‘отец, почтительное обращение к отцу; уважаемый, состоятельный, почтенный’ в груз. оформление с окончанием на о.

Агуыдзтæ/Агудзтæ (Агузовы) от и.с. Агуыдз/Агудз из перс. ﺁﮔﻭﺵ [агуш] ‘объятие, охапка’.

Агънатæ (Агнаевы) от и.с. Агъна из перс. ﺍﻏﻨﻰ [агъна] ‘богатейший’ превосходная степень от ﻏﻨﻰ [гъани] ‘богатый, имущий, богач’.
Адырхатæ /Адæрхатæ (Адырхаевы) восходит к карач. адурхай ‘одна из четырех родовых ветвей в Карачае до 20-х гг. XX в.’.
Азæмæттæ (Азаматовы) из ар. ﻋﻇﻣﺚ [‘азæмæт] ‘величие, могущественность, слава, почет’.

Азаутæ (Азаовы) от и.с. ж. Азау; из осет. ас (уас) ‘обозначение высшего духовного существа в иерархии небожителей, наиболее приближенных к Богу, в традиционной религии осетин’ + уподобительный суффикс ау; букв.: ‘подобная асу (уасу)’; возможно из балк. азаў ‘клык, бивень’.

Азджеритæ/Азгерийтæ (Азджериевы, Азгериевы) от и.с. Азджери/Азгерий из тюрк. аз ‘малый, малочисленный, редкий’ + гери (джери).

Айдартæ (Айдаровы) от и.с. Айдар из тур. heydar ‘предводитель, лидер’ (восходит к перс. ﺤﯾﺩﺭ [hэйдар] ‘устар. дракон; совр. книжн. лев’; возможно из казах. Айдар, восходящего к перс. слову со значением ‘дракон’).
Айлартæ (Айларовы) из тюрк. ай ‘месяц, луна’ + показатель мн.ч. лар; букв.: ‘луны’.
Аккалтæ, Аккæлатæ (Аккаловы, Аккалаевы) из балк. акка‘дед, дедушка; старик; дед, старик (о мальчике, рассуждающем как взрослый)’ + ла (показатель мн.ч.); букв.: ‘деды, дедушки, старики’.
Аккетæ (Аккеевы) из балк. акка ‘дед, дедушка; старик; дед, старик (о мальчике, рассуждающем как взрослый)’.

Акъитæ, Ахъитæ (Акиевы) из балк. акъ ‘белый, светлые’.
Алæгатæ (Алаговы) от и.с. Алæг из осет. алл(он) ‘алан’ + вместо суффикса –он употреблен суффикс –æг, указывающий на принадлежность к ч.-либо; букв.: ‘=и.с. Алан см., букв. Аланов’.

Алæджыхъотæ/Алæджихъотæ (Аладжиковы) от и.с. Аладжыхъо из осет. Алæг (см. Алæгатæ) + кабард. къуэ (хъо) ‘сын’.

Алæтæ (Алаевы) от и.с. Ала, из перс. ﻋﻼﺀ [дла] ‘величие, превосходство; высокое положение, знатность’; возможно из балк. ал ‘передний’ или ала ‘пестрый, разноцветный’.

Алиатæ (Алиевы) из ар. от и.с. Али ‘возвышенный, высокий’.

Алибектæ (Алибековы) из ар. от и.с. Али ‘возвышенный, высокий’ + бек.
Ализатæ (Ализовы) возможно из диг. æлиз ‘личинки овода’.

Алихантæ (Алихановы) от и.с. Али ‘возвышенный, высокий’ + хан.

Алыккатæ/Аликкатæ (Аликовы) от и.с. Алик (Алык) см.; букв.: ‘Александровы’.

Амилахуантæ (Амилахановы) из груз. амилахвари ‘придворный шталмейстер’.

Амирантæ (Амирановы) от и.с. Амиран из перс. ﺁﻤﺮﺍﻧﻪ [amerane] ‘властный’.

Амырхантæ/Амирхантæ (Амирхановы) от и.с. Амырхан из перс.-ар. ﺍﻤﮩﺮ [дmir] ‘эмир, начальник; правитель’ + хан.
Анатæ (Анаевы) из тюрк. анна ‘мать, материнский; родной’.
Андиатæ (Андиевы) из чеч.-инг. андий мн.ч. от онда ‘крепкий, твердый, сильный, прочный’.

Аппетæ (Аппеевы) от и.с.м. Аппе из балк. аппа ‘отец’.

Аппиатæ, Аппитæ (Аппиевы) от и.с.м. Аппи из балк. аппа ‘отец’.

Арæнтæ (Арановы) из осет. арæн ‘межа, граница’.

Араптæ (Араповы) от этнонима араб.

Арбиатæ (Арбиевы) от и.с.м. Арби, из перс.-ар. ﺤﺭﺒﻰ [hарби] ‘военный, воин’.

Аркъаутæ (Аркаевы) из осет. аркъау ‘металлическая ложка, в которой плавят свинец для пуль’.

Арсæгатæ, Арсæгтæ (Арсаговы) от и.с.м. Арсæг из арс (медведь) + суффикс –æг; букв. ‘подобный медведю’.

Арысхантæ/Арисхантæ (Арцхановы) возможно из осет. арист ‘пика с обоюдоострым наконечником’.

Асатæ (Асаевы) от и.с.м. Аса, из ар., тур. asa ‘палка, жезл’; также сокращенный вариант имени Аслан см. (сравн. с др.-евр. asa ‘исцелитель’).
Асестæ (Асесовы) из осет. асес ‘порывистость, горячность; порывистый, горячий’; возможно из ар. или турец. ases ‘ночной сторож’.

Асетæ (Асеевы) возможно из ар. ﻋﺎﺼﻰ [аси] ‘непокорный, непослушный’ (= Аситæ, т.к. в дигорском долгая фонема и дает е).

Аситæ (Асиевы) возможно из ар. ﻋﺎﺼﻰ [аси] ‘непокорный, непослушный’ (ср. с Асетæ).

Аскертæ (Аскеровы) от и.с.м. Аскер, из ар., тур. asker ‘солдат’.
Асламурзатæ (Асламурзаевы) из тюрк. аслан ‘лев’ + мурза.

Аслантæ (Аслановы) из тюрк. аслан ‘лев’.

Асланбектæ (Асланбековы) из тюрк. аслан ‘лев’ + бек.
Асланыхъатæ (Асланикоевы) из тюрк. аслан ‘лев’ + хъо ‘сын’; букв.: ‘сын льва’.
Астантæ (Астановы) из др.-ир. astajna ‘родоначальник рода, племени’; (ср. с перс. ﺁﺳﺗﺎﻥ [астан] ‘порог, вход; шахский, царский двор’ или ﺍﺳﺗﺎﻥ [остан] ‘область, провинция (административная единица в Иране’).
Астатæ (Астаевы) из осет. аст ‘восемь’; возможно из тюрк. аста ‘межд. удивления «неужели?!, ах!»’.
Атабитæ (Атабиевы) от и.с. м. Атаби/Атабий из тюрк. ata ‘отец’ + бий; возможно из тур. atabey ‘воспитатель (гувернер) наследника престола’.
Атайтæ (Атаевы) из тюрк. ласкат. атай ‘папа’.

Атаратæ (Атараевы) из балк. атар ‘количество пороха (на один выстрел)’.
Атцетæ, Аццетæ (Атцеевы) из тюрк. atci ‘коневод’ (от ат ‘конь’ + суфф. ци/чи).

Ахболаттæ, Ахболæттæ (Ахболатовы, Ахполовы) возможно из др.-ир. vahu ‘хороший’ (совр. осет. æх- ‘хороший, добро, благо’) + булат/болат ‘сталь’; букв.: ‘хорошая (добротная) сталь’; возможно из тюрк. ах ‘белый’ + болат; букв. ‘белая сталь’.
Ахлæутæ (Ахлаовы) из осет. ахлæу ‘верзила’.

Ацæмæзтæ (Ацамазовы) от и.с.м. Ацæмæз, из осет. уац/уацæ (уас) ‘святой, весть, вестник, истина’ + др.ир. мæз ‘великий’; букв.: ‘великий вестник истины’.

Бæгъиатæ (Багиевы) из перс. ﺒﻐﻰ [бæгъи] ‘садовый’ + осет. уат ‘место, участок’; букв.: бæгъиуат (при стяжение у) ‘садовое место (участок), место (участок) для сада’; возможно перс. ﺒﻐﻰ [бæгъи] ‘бунт, мятеæ, непокорность’.

Бæдиатæ (Бадтиевы) от и.с. Бæди из перс.-ар. ﺩﻳﻊ [бæди’] ‘новый, редкий, исключительный’.

Бæдоатæ (Бадоевы) от и.с. Бæдо; из перс. ﺒﺗﻮ [бдтоў] ‘восток; солнечная сторона’.

Бæззатæ (Баззаевы, Базаевы) из осет. бæзза ‘пусть будет годен’ (условное наклонение от глагола бæззын ‘годиться, быть годен’).

Бæзитæ (Базиевы) из перс. ﺒﺎﺯﻯ [бази] ‘игра, забава, затея, шутка’.

Бæзойтæ (Базоевы) из кабард. баз ‘спор, пари’ + осет. суффикс –ой-; букв.: ‘спорный, предмет спора (пари); спорящий’.

Бæкъултæ (Бакуловы) из диг. бæкъуæл ‘копна, стог (ячменя, пшеницы)’.

Бæлæутæ (Балаовы) из диг. бæлæу ‘голубь’.

Бæройтæ (Бароевы) из перс. или тур. bвr ‘тяжесть, ноша, груз; бремя’ + о.

Бæтæгатæ (Батаговы) из тур. batak ‘пропащий, гиблый, безнадежный’.

Бæциатæ (Бациевы) из тур. baci ‘старшая сестра; (обращение) тетушка, тетка’.

Бабатæ (Бабаевы) из осет. баба ‘отец, папа’.

Бабилатæ (Бабиловы) из перс. ﺑﺎﺑﻳﻝ [бабил] ‘стриæ, ласточка’.
Багатæ (Багаевы) из др.-ир. baga ‘Бог’; букв.: ‘Боговы’; возможно из чеч.-инг. бага ‘сосна’.

Багдантæ (Богдановы) от и.с. Багдан (из рус. Богдан) из рус. Бог + дан; букв.: ‘Богом данный’.

Багъæратæ (Баграевы) из перс. ﺒﻐﺭﺍ [бдгъра] ‘боров, кабан’; возможно из чумад. багъара ‘суровый’).

Багъайтæ (Баговы, Багаевы) из др.-ир. baga ‘Бог’.

Бадалатæ (Бадаловы, Бадалаевы) из перс. ﺒﺎﺪﻝ [бадэл] ‘мужественный, отважный, храбрый’.

Баделатæ, Баделиатæ (Бадилата) от и.с. Бадел (Бадели), возможно из перс. ﺒﺎﺪﻝ [бадэл] ‘мужественный, отважный, храбрый’.

Бадзитæ (Бадзиевы) от и.с. Бадзи, из кабард. бадзэ ‘муха’.

Бадриатæ (Бадриевы) от и.с. Бадри, из ар. бадр ‘полная луна, совершенный’.

Бады (Бадов) из перс. ﺒﺎﺪ [бад] ‘ветер; дуновение’.

Базыратæ (Базровы) из осет. базыр ‘крыло’.

Байатæ (Баевы) от и.с.м. Байа, из перс. ﺒﺎﻳﺎ [байа] ‘нужный, необходимый’.

Баймæтатæ (Байматовы) от и.с. Баймæт, из перс. ﺒﺎﻯ [бай] ‘бай, богач’ + ﻣﺎﺕ  [мат] ‘изумленный, удивленный’; букв.: ‘изумленный (удивленный) бай’.

Байсонгъуртæ (Байсонгуровы) из перс. ﺒﺎﻯ [бай] ‘бай, богач’ + диг. сонгъур ‘обрядовая фигурная поделка из теста, испеченная в масле’.

Байтæ (Баевы) от и.с.м. Бай, из тюрк., перс. бай ‘бай, богач’.

Байтугъантæ (Байтугановы) из перс. ﺒﺎﻯ [бай] ‘бай, богач’ + ﺗﻮﻍ [тугъ] ‘знамя’ (мн.ч. ﺗﻮﻏﺎﻥ [тугъан]); букв.: ‘знамæна бая’; возможно из бай + тур. doğan ‘сокол’; букв.: ‘байский сокол’.

Байхъултæ (Байкуловы) из перс. ﺒﺎﻯ [бай] ‘бай, богач’ + тюрк. хъул ‘раб’; букв.: ‘раб бая’.
Байцатæ (Байцаевы) из перс. ﺒﺎﻯ [бай] ‘бай, богач’ + ﺟﺎ [джа] (с переходом в осет. дæ – дз – ц) ‘место, местность; положение, долæность’; букв.: ‘положение бая’.

Балатæ, Баллатæ (Балаевы, Баллаевы) из тур. bala ‘дитя, ребенок’; возможно из перс. ﺒﺎﻻ [бала] ‘вершина, высота; власти, верхи; вышестоящий; верхний, расположенный вверху’.

Баликъотæ (Баликоевы) из осет. бали ‘вишня’ + къо; букв.: ‘вишенка, Вишенковы’.

Балитæ (Балиевы) из осет. бали ‘вишня’.

Баппатæ (Баппаевы) из осет. дет. баппа ‘хлеб’.

Барататæ (Баратовы) от и.с.м. Барат, из перс.-ар. ﺒﺭﺍﺕ [бдрат] ‘барат, пятнадцатый день месяца шабана по мусульманскому календарю (в этот день справляются поминки)’.

Барахътæ (Бараковы) от и.с. Барахъ (Барак), из тюрк. барахъ ‘мохнатый’.

Барсæгтæ (Барсаговы) через тюрк. барс ‘барс, тигр’ из перс. ﭙﺎﺮﺱ [парс] ‘барс’ + осет. суффикс –æг; букв.: ‘являющийся барсом, Барсов’; возможно из осет. барц/барцæ ‘грива’ + суфф. -аг- (переходящий во мн.ч. в -æг-); букв.: ‘годный для гривы’.

Басатæ (Басаев) от и.с. Баса, из рус. Вася, сокр. к Василий см.; букв. ‘Васильевы’.

Басилатæ (Басиловы, Басилаевы) от и.с. Басил (в религиозно-мифологических воззрениях осетин один из святых, в честь которого под старый Новый год справляются колядки и ходят ряженые, готовят особый пирог «Басил», в его честь январь у дигорцев называется «Басилтæ»); возможно связан с перс. ﺒﺸﻳﺮ [башир] ‘добрый вестник’.

Басылыхътæ/Басулухътæ (Басулуковы) из тюрк. баш ‘голова’ + лык, лыхъ ‘то, что надевают (на голову), или кто руководит’ (ср.: перс. ﺒﺎﺸﻠﻳﻖ [башлихъ] ‘глава, вождь, предводитель, военачальник’).
Батиатæ, Батытæ (Батяевы, Батиевы) возможно из ар. ﺒﻄﻰﺀ [бдти] ‘медленный, замедленный’.

Батмантæ (Батмановы) из тур. batman ‘батман, мера веса от 2,5 кг до 10 кг.’.

Батотæ (Батоевы) из перс. ﺒﺗﻮ [батоу] ‘восток; солнечная сторона’.

Батыртæ/Батæртæ (Батыровы) из тюрк. батыр ‘герой, отважный, силач’, восходящий к др.-ир. ба (бага) ‘бог’ + тæр ‘юный, юноша’.

Баццатæ (Баццаевы) из др.-ир. bachche (ср. диг. биццеу ‘мальчик’, перс. ﺒﭼﻪ [бдчче] ‘дитя, ребенок’).

Бегатæ (Бегаевы) от и.с.м. Бега, из тюрк. beg ‘господин, князь’.

Бегитæ (Бегиевы) из тюрк. pegi ‘очень хорошо, прекрасно, отлично’.

Бегкатæ (Бегкаевы) из тюрк. beg ‘господин, князь’(с удвоением гг, как, например, в Сагкатæ из саг(г) + атæ).

Бегкитæ, Беккитæ (Бегкиевы) из тюрк. pegi ‘очень хорошо, прекрасно, отлично’ (с удвоением гг, как, например, в Сагкатæ из саг(г) + атæ).

Беджызатæ (Бегизовы) от и.с.м. Бегиз, из тюрк. begiz: be (из bi) ‘ноæ, острие, лезвие’ + jiz (из jez) ‘медь, латунь’; букв.: ‘лезвие из меди (латуни)’.

Беджыстæ (Беджисовы) от варианта и.с.м. Бегиз – Беджыс, из тюрк. begiz: be (из bi) ‘лезвие’ + jiz (из jez) ‘медь, латунь’; букв.: ‘лезвие из меди (латуни)’.

Бедойтæ (Бедоевы) возможно из груз. беди ‘судьба, участь, удача’.

Бежантæ, Безантæ (Бежановы) от и.с.м. Бежан, из чеч.-инг. бежан ‘табунный’; возможно из чеч.-инг. бIижан ‘незаконнорожденный’.

Бекатæ (Бекаевы) из ар., тур. beka ‘неизменность, постоянство, вечность’.
Бекмæрзтæ (Бекмурзовы) от бек + мурза.
Бекмырзатæ/Бекмæрзатæ (Бекмарзаевы) от бек + мурза.

Бектæ (Бековы) из тюрк. beg ‘господин, князь’.

Белыккатæ/Белеккатæ (Беликовы) возможно из чеч.-инг. бIēлиг, бIēлиго ‘кусок, кусочек’ (с удвоением гг (кк) перед гласной фонемой).

Бердитæ (Бердиевы) от и.с.м. Берди, из тюрк. берди ‘дар (божий)’.

Бердыхъотæ/Бердихъотæ (Бердикоевы) от и.с.м. Берди (см.) + хъо ‘сын’.

Бериатæ (Бериевы) из груз. бери ‘монах, инок’.

Беритæ (Бериевы) из груз. бери ‘монах, инок’.

Беркъатæ (Беркаевы) из осет. беркъа ‘специальный сосуд вместимостью в 1-2 пуда, служивший меркой для сыпучих тел’; возможно из чеч.-инг. беркъа ‘оборванный, плохо одетый, оборванец’.

Берозтæ (Берозовы, Берæзовы) из осет. бероз ‘бирюза’.

Бесатæ (Бесаевы) возможно из тюрк. беш ‘пять’ (ср.: Бестаутæ см.).

Беслехъотæ (Беслекоевы) из тур. besli ‘откормленный, упитанный’ + хъо.

Бестаутæ (Бестаевы) от названия горы Бештау, означающий из тюрк. беш ‘пять’ + тау ‘гора’.

Бетантæ (Бетановы) возможно из чеч.-инг. беттан ‘месячный, лунный’.

Бететæ (Бетеевы) из чеч.-инг. бете ‘морда (животного)’.

Бетрозтæ (Бетрозовы) от и.с.м. Бетроз, из греч. petros ‘камень’ (= рус. Пæтр см).

Бецатæ (Бецаевы) возможно из тюрк. бичд ‘маленький’ (= Бицатæ см.).

Бзæтæ (Бзаевы) из кабард. бæьэ ‘пчела’; возможно из груз. бза ‘самшит, кавказская пальма’.

Бзартæ (Бзаровы) из осет. бызар, бзар/бузарæ ‘снежный буран в горах’; возможно из груз. бзари ‘трещина’.

Бзитæ (Бзиевы) из кабард. бзий ‘луч; кукурузный стебель’.
Бзотæ (Бзоевы) из кабард. бæьо ‘лань’.

Биастæ (Биасовы, Бясовы) из тюрк. бий ‘богатый, богач’ + ас ‘осетин’ (возможно из балк. би + аз ‘незначительный, мало, редкий, скудный’).

Биазыртæ/Биазæртæ (Бязровы, Биазровы, Бязаровы, Биазаровы) из перс. ﺒﻰﺁﺯﺍﺭ [биазар] ‘безобидный, безвредный, смирный, тихий’.

Биганатæ, Бигантæ (Бигановы) из перс. или тюрк. bigane ‘чужой, чуждый, посторонний, незнакомый’.

Бидетæ (Бидеевы) из осет. биде/бийде ‘железный наконечник стрелы, колчана’.

Биджелатæ, Биджелтæ (Биджеловы) из перс. ﺒﻰﺟﻼﺀ [бидждла] ‘тусклый, матовый’.

Бидзинтæ (Бидзиновы) из ног. bi:ğin ‘божья коровка’, восходящий к тюрк. bi:ğin ‘обезьяна’.

Бикъатæ (Бикаевы) из осет. бикъ ‘пупок, пуповина’.

Билатæ (Билаевы) из тюрк. бил ‘знать, думать, уметь’.

Бирæгътæ/Берæгътæ (Бираговы) из осет. бирæгъ/берæгъ ‘волк’.

Биркъисатæ (Биркисов) из тюр. bir ‘один’ + қişi ‘человек, лицо, личность, индивидуум’; букв.: ‘один человек, некто, какой-то человек’.

Битартæ (Битаровы) возможно из ар. ڊﯾﻁﺎﺮ [байтар, битар] ‘кузнец’ (ср. с чумад. битъара ‘честный’).
Битатæ (Битаевы) из перс. ﺒﻰﺗﺎ [бита] ‘единственный в своем роде, уникальный’.

Битъутæ (Битуевы) из тюрк. битя ‘верблюд’.

Бицатæ (Бицаевы) из тюрк. бичд ‘маленький’.

Бицилтæ, Бичилтæ (Бичиловы) из тур. bicil ‘игра в бабки; анат. бабка (= осет. хъул/гъолæ)’; возможно из тюрк. бичил ‘быть оцененным’.

Бицъитæ (Бициевы) из лезг. бицIи ‘маленький, малюсенький’.

Бицъойтæ, Бицъотæ (Бицоевы) из груз. бичъо ‘мальчик’.

Бичегкутæ, Бицеккутæ (Бичегкуевы) из тюрк. бичдк ‘украшение’; возможно из лезг. бицIек ‘малыш’.
Блатæ (Блаевы) из перс.-ар. ﺒﻌﻞ [бд’л] ‘муж; владелец, обладатель’.
Богъазтæ (Богазовы) из курд. богъаз ‘горло’ (= азерб. богъаз ‘сухое горло’).

Богъатæ (Боговы) из осет. богъа ‘бугай’.

Богъитæ (Богиевы) из осет. дет. богъи (богъа) ‘бугай’.

Бодзатæ, Бодзтæ (Бодзаевы, Бодзовы) из осет. бодз ‘козел-вожак, козел-производитель’.

Бозойтæ (Бозоевы) из перс. ﺒﺯ [боз] ‘козел, коза’ + осет. суффикс -ой- (указывающий на большую степень какого-либо признака).

Бозыртæ/Бозуртæ (Бозыревы, Бозровы) из перс.-ар. ﺒﻨﻭﺭ [бозур] мн.ч. от ﺒﻨﺭ [бдзр] ‘семя, зерно’.

Болататæ (Болатаевы) из осет. булат/болат ‘сталь’ (заимствовано через тюрк. булат из перс. pūlād ‘сталь’).

Болаттæ (Болатовы) из осет. булат/болат ‘сталь’(заимствовано через тюрк. булат из перс. pūlād ‘сталь’).

Болиатæ (Болиевы) из тюрк. bцli ‘родственник’.

Болкъонтæ (Болконовы) из осет. болкъон ‘полковник’ (заимствовано из рус.).

Борæдзаутæ (Борадзовы) из осет. борæ (Борæ ‘Нартовский Бора, родоначальник одного из трех нартовских родов – Борæтæ «Бораевы», от бор «желтый» - часто употребляется как синоним фарна, благодати’) + дзау ‘часть сложного слова со значением искатель, ищущий, идущий за’ = букв. ‘искатель фарна (благодати)’.

Борæнтæ (Борановы) из кабард. борэн ‘буран, вьюга’; возможно из осет. боран ‘паром’ (с переходом конечного гласного в æ во мн.ч.).

Борæтæ (Бораевы) из осет. Борæ ‘Нартовский Бора, родоначальник одного из трех нартовских родов – Борæтæ «Бораевы», от бор «желтый» - часто употребляется как синоним фарна, благодати’.

Ботъитæ (Ботиевы) из груз. ботъи ‘козел’.

Ботъотæ (Ботоевы) из груз. ботъи ‘козел’.
Бохотæ (Бохоевы, Боховы) из груз. бохи ‘басистый, зычный (с хрипотцой) голос’.

Боцитæ (Боциевы) из груз. боши ‘цыган’.

Боцотæ, Боцуатæ (Боцоевы) от и.с.м. Бозо, из осет. дет. бозо ‘козел-вожак’
.

Брциатæ (Брциевы) из осет. бырц ‘черный перец’.

Бугатæ (Бугаевы) из осет. буга/бога ‘сила, силач’; возможно из груз. бугъа ‘бугай’.

Бугъойтæ (Бугоевы) из тур. buğ ‘вождь’ + осет. суфф. -ой.

Будайтæ (Будаевы) из тюрк. будай ‘пшеница’.

Бузартæ (Бузаровы) из диг. бузарæ ‘снежный буран в горах’.

Бузойтæ (Бузоевы) возможно из балк. бузоў ‘теленок’.
Букуылтæ (Букуловы) из из тюрк. бякял ‘сбруя, упряж; согнутый, сложенный; устроенный, уравненный’ (от бяк + л).

Булацатæ (Булацевы) из тюрк. бул ‘найти; быть, стать, сделаться’ + аффикс –ач; букв. ‘найденыш; будущий, ставший; работник’; возможно из тюрк. була ‘ограбить’ + -ца (ча); букв. ‘грабитель’.

Буратæ (Бураевы) из осет. бур ‘желтый; рыжий’.

Бутатæ (Бутаевы) из тюрк. бута ‘ветвь, розга; бедро’; возможно из чеч.-инг. бута ‘бзик (у рогатого скота)’.

Бутутæ (Бутуевы) из чеч.-инг. буту ‘плотный, крепкий’.

Быгъуылтæ/Бугъултæ (Бугуловы) возможно из тюрк. бугъу ‘колдовство’ + аффикс -л; букв.: ‘колдовской’.

Быдатæ/Бидатæ (Бидаевы) из кабард. быдэ ‘твердый, крепкий’.

Быдзытæ/Бидзитæ (Бидзиевы) из кабард. бдзы ‘долото’ (ср. с ф. Дзагуртæ ‘стамеска’).

Быдзыхъотæ, Быдзыхътæ/Бидзихъотæ, Бидзихътæ (Бидзикоевы, Бидзиковы) из кабард. бдзы ‘долото’ + хъо (кабард. къуэ) ‘сын’.
Бызыккатæ/Бизиккатæ (Бизиковы, Бизикоевы) из кабард. бзухьэкIэ ‘коноплянка (птица)’.

Быцентæ, Бцентæ (Биченовы, Бценовы) из балк. бичен ‘сено, сенной’.
Гæбæлатæ (Габалаевы) из осет. дет. гæбæла (от диг. гæбæло) ‘бабочка’.

Гæбæратæ (Габараевы) от осет. гæбæр ‘парша, паршивый’; возможно из балк. габара ‘куртка, телогрейка, душегрейка’.

Гæбæттатæ (Габатаевы) из осет. гæбæт ‘бурдюк’.

Гæбуатæ (Габоевы) из осет. дет. гæбу ‘объятие, охапка’.

Гæбултæ (Габуловы) из осет. дет. ласкат. гæбул (от хъæбул) ‘дитя, детеныш’.

Гæбыцатæ/Гæбицатæ (Габицаевы) из осет. дет. гæбыц (от къæбыс) ‘щенок’.

Гæвдынтæ/Гæвдинтæ (Гавдиновы) из осет. дет. гæвдын (от хъæвдын) ‘щенок’.

Гæдæратæ (Гадаровы) возможно из тур. gaddar ‘жестокий; угнетатель, тиран’.

Гæдзаутæ (Гадзаовы) из диг. дет. гæд- (от гъæдæ) ‘лес’ + дзау ‘идущий’; букв.: ‘идущий за лесом, дровами; дровосек’.

Гæдиатæ (Гадиевы) из груз. гадиа ‘няня, нянька’.

Гæззатæ (Газзаевы, Газаевы) из осет. дет. гæзза, гæззо ‘зуб’.

Гæлæбатæ (Галабаевы) из осет. гæлæбу ‘бабочка’.

Гæлæбутæ (Галабуевы) из осет. гæлæбу ‘бабочка’.

Гæлæутæ (Галаовы) из осет. гæлæу ‘крыса’.

Гæлиатæ (Галиевы) возможно из чеч. гали ‘куль, мешок, старинная чеченская мера сыпучих тел’.

Гæлуатæ (Галуаевы, Галуевы) из осет. дет. къæлуа ‘толокно (овсяная мука)’.

Гæмаонтæ (Гамаоновы) от фамилии Гæматæ см. + он.
Гæматæ (Гамаевы) возможно из осет. дет. гæма (от хъæма) ‘кинæал’.

Гæритæ (Гариевы) из перс. ﮔﺭﻯ [гдри] ‘мера измерения (чего-либо)’.

Гæститæ (Гостиевы) из перс. ﮔﺷﺘﻰ [гдшти] ‘патруль, дозор, стража’.

Гæтæгонтæ (Гатагоновы) от ф. Гæтæгтæ см. + он.

Гæтæгтæ (Гатаговы) от и.с.м. Гæтæг (в мифологии осетин – повелитель, хозяин рек, речушек), из др.-ир. kata- ‘текущий, идущий’ (восходит к инд.-евр. k’ om-t[h]os ‘идти’; ср. др.-инд. gata- ‘пришедший’, перс. диал. ﮐﭧ [кдт] ‘оросительный канал, арык’) + осет. суффикс æг.

Гæугатæ (Гаугаевы) из осет. дет. гæугæ (от хъæугæ/гъæугæ) ‘нужный’.

Гæуистæ (Гависовы) из осет. дет. гæуис (от хъæуыс/гъæуис) ‘нужен’.

Гæццитæ, Гæччитæ (Гацциевы, Гаччиевы) из осет. дет. гæцци ‘теленок’.

Габантæ (Габановы) из тюрк. габан ‘кабан’.

Габетæ (Габеевы) от и.с.м. Габе, из ар. или тур. gabi ‘глупый, бестолковый’ (= ирон. Габи).

Габитæ (Габиевы) от и.с.м. Габи, из ар. или тур. gabi ‘глупый, бестолковый’ (= диг. Габе).

Габойтæ (Габоевы) от и.с.м. Габо, сокр. к Гаврил, из др.-евр. gabri ‘сильный мужчина’ + ’el ‘Бог’ (= рус. Гавриловы).

Габутæ, Гæбутæ (Габуевы) из осет. дет. гæбу, гæбо ‘охапка, объятие’.

Габысатæ, Габыстæ (Габисовы) из осет. дет. гæбыс ‘щенок’.

Гагатæ (Гагаевы) из осет. гага ‘ягода (в дет. конфета)’.

Гагиатæ, Гагитæ (Гагиевы) из осет. дет. гаги ‘ходьба, ходить’.

Гагкайтæ (Гагкаевы) из осет. дет. гакк(æ) ‘нога’.
Гагкотæ (Гагкоевы) возможно из осет. дет. гакк(о) ‘нога’.

Гагкутæ, Гæккуытæ (Гагкуевы, Гаккувы) из осет. дет. гакк(æ) ‘нога’; возможно из осет. дет. гæкку ‘яблоко’.

Гагуатæ (Гагуевы) из осет. гагу ‘дядя (чужой)’.

Гадатæ (Гадаевы) из перс. ﮔﺩﺍ [гдда] ‘нищий’.

Гадзетæ, Гаджетæ (Гадзеевы, Гаджиевы) от и.с.м. Гадзе (= ирон. Гадзи), из мусульм. gazi ‘борец за веру, победитель неверных; в Турции звание героя-победителя, присуждаемое правительством особо отличившимся командирам и городам’.

Гадзитæ (Гадзиевы) от и.с.м. Гадзи, из мусульм. gazi ‘борец за веру’ (= диг. Гадзе).

Гайтæ (Гайтовы) от и.с.м. Гай, из греч. gaieios ‘земной’.

Галатæ (Галаевы) из тур. gala ‘дороговизна’.

Галачитæ (Галачиевы) из тур. kalayci [калайджи] ‘лудильшик’.

Галеутæ (Галеовы) из осет. галеу ‘левый; левша’.

Галотæ (Галоевы) от и.с.м. Гало, через груз. из турец. или ар. gali ‘дорогой’.

Галуантæ (Галавановы) из осет. галуан ‘замок, дворец; укрепление, крепостная стена’.

Гамахартæ (Гамахаровы) из осет. гæмæх ‘голый, лысый’ + ар ‘рука’; букв.: ‘голая (безволосая) рука’; возможно из чеч. гам ‘скребок (инструмент для соскабливания дерева)’ + хара ‘кадка для зерна (из выдолбленного ствола дерева)’; букв.: ‘скребок для выдалбливания кадки’ (ср.: Дзагуртæ).

Ганитæ (Ганиевы) из тур. или ар. gani ‘зажиточный, состоятельный, богатый’.

Гаппартæ (Гаппаровы) из осет. гаппар ‘струп от грязи’.

Гардантæ (Гардановы) из перс.-тур. gerdan ‘да будет украшением своих родителей’; возможно из перс. ﮔﺭﺪﺍﻦ [гардан] ‘вращающийся, вертящийся, крутящийся’.
Гасантæ (Гасановы) от и.с.м. Гасан (от Хасан), из ар. ﺤﺴﻦ [hдcдн] ‘красивый, прекрасный’.

Гассетæ (Гассеевы) из перс. ﺤﺎﺴﻪ [hассэ] ‘чувствительный, чувствующий’.

Гасситæ (Гассиевы) из перс. ﺤﺎﺴﻪ [hассэ] ‘чувствительный, чувствующий’.

Гахатæ (Гаховы) от и.с.м. Гаха, из осет. гах ‘начинка (для пирогов)’ + а.

Гегатæ (Гегаевы) из рус. Гека (сокр. к Агей, восходящего к др.-евр. haggay ‘торжественный, праздничный’).

Гергитæ (Гергиевы) от сокр. к Геуæрги, из греч. ‘земледелец’; возможно из тур. gergi ‘инструмент (приспособление для растягивания), распялка, рама’ (ср. с ф. Дзагуртæ см.).

Геритæ (Гериевы) от гирей ‘название династии татарских ханов, основавших в XV в. Крымское ханство’ (восходит к монг. гарай ‘заслуженный, достойный’; обладатель прав’); возможно из груз. гери ‘пасынок’.

Гецатæ (Гецаевы) из осет. гец ‘горох’.

Гибидтæ (Гибидтовы, Гибитовы) возможно из ар. или тур. gibta, gipta ‘завидование, зависть’.

Гигатæ (Гигаевы) из рус. Гека (сокр. к Агей, восходящего к др.-евр. haggay ‘торжественный, праздничный’); возможно из осет. диг. гегæ ‘неприязнь; неприязненный; отвержение; противостояние’ (= Гегатæ см.).

Гиголатæ (Гиголаевы) см. Джиголатæ.
Гизинтæ (Гизиновы) из кабард. гызын ‘стонать, застонать’.

Гобитæ (Гобиевы) из осет. гоби ‘немой’.

Гогатæ (Гогаевы) возможно из рус. сокр. к и.с.м. Георгий (из греч. ‘земледелец’).
Гогатæ (Гогаевы) из калм. гоога ‘грудной ребенок, сосунок’.
Гогитæ (Гогиевы) от и.с.м. Гоги, груз. сокр. к имени Георгий ‘земледелец’.

Гогунитæ, Гогнитæ (Гогниевы) из груз. ласкат. гогони ‘девушка’.

Годжиатæ (Годжиевы) от и.с.м. Гоги (с переходом г перед и в дж), из груз. сокр. к имени Георгий ‘земледелец’; возможно из груз. годжи ‘вершок, дюйм’.

Годзатæ (Годзаевы) из осет. дет. годза, гоцца (годздза) ‘шапка, головной убор’; возможно из кабард. гуэдз ‘пшеница, пшеничный’.

Гозойтæ (Гозоевы) из осет. дет. гозо (от къозо) ‘гриб; диг. мяч’.

Гоцъитæ (Гоциевы) из груз. гочъи ‘поросенок’.

Гуæцæлтæ (Гацаловы) из осет. дет. гуæцæл (от къæцæл/къуæцæл) ‘палка’.

Губиатæ (Губиевы) из груз. губе ‘лужа, пруд’.

Гугæлтæ (Гугаловы) возможно из тур. gьgьl ‘кокон’.

Гузантæ (Гузановы) из кабард. гужан ‘смекалистый, сообразительный’.

Гуйтæ (Гуевы) возможно из перс. ﮔﻮﻯ [гуй] ‘шар; мяч для игры в поло, мяч’.
Гулатæ (Гулаевы) из балк. гула ‘тупоумный, глупый’.
Гулитæ (Гулиевы) из груз. гули ‘сердце’.

Гулутæ (Гулуевы) из диг. гулу ‘безрогий, острый’.
Гуратæ (Гураевы) из балк. гура ‘индюк’; возможно из осет. гуыра/гура ‘амбар’.

Гусалтæ (Гусаловы) из перс. ﮔﻮﺳﺎﻟﻪ [гусале] ‘теленок; перен. простак, глупый малый’.

Гуцатæ (Гуцаевы) из тур. guşa ‘зоб’.

Гуыбыратæ/Губуратæ (Губуровы) из осет. гуыбыр ‘согнутый, горбатый; горбун’.

Гуылартæ/Гулартæ (Гуларовы) из тюрк. gül ‘роза’ + al (с переходом в осет. л в р) ‘аффикс, служащий для обра зования от имен существительных относительных прилагательных’; букв.: ‘розовый’.

Гуылдатæ/Гулдатæ (Гулдаевы) из тюрк. gül ‘роза’ + da ‘аффикс, придающий словам значение «проявлять признак или свойство, названные исходной основой»’; букв.: ‘имеющий признак розы, подобный розе’.

Гуылойтæ/Гулойтæ (Гулоевы) из осет. гуыл/гул ‘маленький пирожок; небольшой хлеб овальной формы’ + –ой.

Гуымецъатæ/Гумецъатæ (Гумецовы) из тюрк. güm ‘подражание сильному шуму, грохоту, стуку’ + -eз ‘аффикс, служащий для образования от глагольных основ имен существительных’; букв.: ‘производящий шум, грохочущий, стучащий’; возможно из осет. гуымец ‘кумыки, тавлинцы, дагестанцы’ (с переходом придыхательного ц в твердый цъ во множественном числе).

Гуырдзыбетæ, Гуырдзыбектæ/Гурдзибетæ, Гурджибетæ, Гурдзибектæ, Гурджибектæ (Гурдзибеевы, Гурджибеевы, Гурдзибековы, Гурджибековы) от этнонима гурдзи ‘Грузия, грузины’ + бий, бек; возможно из осет. гуырдз/гурдзæ (родит. падеæ гурдзи) ‘плод, зачаток, зародыш’ + усеч. форма от бий, бек; букв.: ‘плод бия, бека’; перен.: ‘будущий бий, бек’.

Гуыриатæ/Гуриатæ (Гуриевы) из перс. ﮔﻮﺭﻯ [гури] ‘веселье, радость’.

Гуырцъытæ/Гурцъитæ (Гурциевы) из осет. гуырцъ/гурцъæ (родит. падеæ гуырцъы/гурцъи) ‘задняя часть косы, небольшой отросток на косе для более плотного соединения с деревянной частью’.

Гъæргинтæ (Каргиновы) из осет. хъæр/гъæр ‘крик, шум’ + джын/гин ‘суффикс, обозначающий наделенность чем-нибудь’; букв.: ‘обладающий криком, шумом; крикун; шумливый’.

Гызыктæ/Гизиктæ (Гизиковы) из калм. гиҗг [гиҗег] ‘затылок; коса (у девушек), косички (у мужчин)’; возможно из тюрк. гизик ‘прогулка’.

Дæгуйтæ (Дагуевы) из кабард. дэгу ‘глухой’.
Дæгъуатæ (Дегоевы) из кабард. дэгъуэ ‘добротный, пригодный, пригожий, прелестный, красивый’.

Дæдтотæ (Дадтоевы) из осет. дет. дæдто (от дæттын/дæттун) ‘дающий; перен. щедрый’.

Даджетæ (Даджеевы) возможно из перс. ﺪﺍﺝ [дадж] ‘слуга, носильщик (сопровождающий путешественников)’.

Дадиантæ (Дадиановы) от груз. фамилии Дадиани, возможно из перс. ﺪﺪﻯ [ддди] ‘зверский, дикий’ + ﺍﻦ [-ан] ‘показатель множественного числа’; букв.: ‘дикие’.

Дадитæ (Дадиевы) из перс. ﺪﺪﻯ [ддди] ‘зверский, дикий’; возможно из тур. dadi ‘няня, нянька, кормилица’.

Дамбегтæ (Дамбеговы) из тюрк. дам ‘капля’ +  бег.

Дамнатæ (Дамнаевы) из перс. ﺩﻣﻨﻪ [ддмнэ] ‘шакал; перен. хитрец, ловкач’.

Данитæ (Даниевы) из перс. ﺪﺍﻧﻰ [дани] ‘близкий (о ком-либо)’.

Дарчитæ (Дарчиевы) из тюрк. dar ‘узкий, тесный; скудный; стесненный; перен. убогий, ограниченный’ + зi (ci) ‘аффикс, с помощью которого производные слова характеризуют лицо’; букв.: ‘бедный, неимущий’.

Даудтæ (Дауидовы, Давидовы) через ар. Дауд из др.-евр. dawid ‘возлюбленный, любимый, друг’.

Дауыратæ (Дауровы) из перс. ﺪﻭﺭ [доўр] ‘цикл; движение по кругу, круговорот, оборот’; возможно из тюрк. даўур ‘шум, гомон, конфликт, ссора’.

Дашитæ, Даситæ (Дашиевы) из тюрк. даш ‘камень’; возможно из перс. ﺩﺍﺳﻰ [даси] ‘серповидный’.

Дедегкатæ (Дедегкаевы)
 из тур. dedik ‘сказанное, произнесенное’ + а (перед которым удваивается согласная буква к; придает слову оттенок ласкат).

Делиатæ, Делитæ (Делиевы) из тур. deli ‘безумный, сумасбродный; буйный, бурный, быстрый’.

Деметæ (Демеевы) из тур. deme (глагольное имя от demek ‘говорить; называть; предполагать, думать’) ‘называемый, названный; смысл, понятие’.
Демыратæ/Демуратæ (Демуровы) из тюрк. демир ‘железо’.

Денджызтæ (Денгизовы) из осет. денгиз (восходит к тюрк. тенгиз) ‘море’.

Джабитæ/Дзабитæ (Джабиевы/Дзабиевы) возможно из груз. дзапъи ‘нитка, нить’.

Джанайтæ/Дзанайтæ (Джанаевы, Дзанаевы) от и.с.м. Джана/Дзана из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + а.

Джангатæ (Джангаевы) из перс. ﺟﻨﮓ [джднг] ‘война, битва, сражение; ссора, драка’.

Джангобектæ (Джангобековы) из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﮔﻭ [гоў] ‘храбрый, отважный; герой’ + бек; букв.: ‘отважная душа бека’.

Джанетæ (Джанеевы) из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + е; возможно из груз. джани ‘сила, здоровье’.

Джелытæ/Джелитæ (Джелиевы) из груз. джеели ‘молодой; парень’.

Джераптæ (Джераповы) возможно из перс. ﺟﺭﺏ [дждрдб] ‘короста, парша’.

Джерджитæ (Джерджиевы) от и.с.м. Джерджи/Герги (см. Гергитæ).

Джериатæ (Джериевы, Гериевы) см. Геритæ.
Джибæлатæ, Джибæлтæ (Джибаловы) из осет. джибæл/дзебæл ‘задержка; мешкающий, задерживающийся’.

Джигатæ (Джигаевы) см. Гигатæ.
Джиголатæ (Джиголаевы, Гиголаевы) из осет. гигола/гегола ‘прощупывание, просматривание, выискивание, высматривание (глазами)’.

Джидзæлатæ (Джидзаловы, Гизаловы) из осет. джидзал/дзедзалæ ‘загар, загорелый’.

Джидыхъотæ (Джидикоевы) из осет. джида ‘плотничий топор, темак’ + хъо; букв.: ‘сын плотника (работающего тесаком)’.
Джихатæ (Джихаевы) из осет. джих ‘рассеянный’.

Джыбылатæ, Джыбылтæ/Джибилатæ, Джибилтæ (Джибиловы) от и.с.м. Джыбыл, из осет. дет. гыбыл (от хъыбыл) ‘поросенок’; возможно из тур. диал. cıbıl ‘голый’.

Дзæррæстæ (Дзарасовы) возможно из перс.-ар. ﺟﺭﺱ [дздрдс] ‘колокольчик’.

Дзабайтæ (Дзабаевы, Джабаевы) от и.с.м. Дзаба, Джаба из ар. ﺟﺎﺏ [джаб] ‘путешествовать, бродить’.

Дзабелатæ (Дзабеловы, Дзаблаевы) из ар. ﺟﺎﺑﻞ [джабдл] ‘гора’.

Дзабратæ (Дзабраевы) от и.с.м. Дзабра, Джабра, через мусульм. Джебраил к христ. архангел Гавриил ‘божий воин’; возможно из перс. ﺟﺒﺭ [джабр] ‘принуждение, насилие’.

Дзабритæ (Дзабриевы) из груз. дзабри ‘воронка’.

Дзагуртæ (Дзагуровы) из осет. дзагуыр/дзагур ‘стамеска’.

Дзадзатæ (Дзадзаевы) из груз. дзадза ‘траур’.

Дзадтиатæ, Дзаттиатæ (Дзатиевы, Джатиевы) от и.с.м. Дзадти/Дзадте, из кабард. джатэ ‘меч’.

Дзайнухътæ (Дзайнуковы) из перс. ﺟﺎﻯ [джай] ‘место’ + ﻨﻭﮎ [нук] ‘тонкий конец, кончик; острие’.

Дзалатæ (Дзалаевы) из осет. дзала ‘осока; пырей’; возможно из груз. дзала ‘сила, усилие’.

Дзаматæ (Дзамаевы) из груз. дзма ‘брат’.

Дзамиатæ (Дзамиевы) из груз. уменьш. ласкат. дзамиа ‘братец, братишка’.

Дзанæгатæ (Дзанаговы) из перс.-тур. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ага ‘отец, почтительное обращение к отцу’; букв.: ‘душа отца; душевный отец’.

Дзандартæ (Дзандаровы) из перс. ﺟﺎﻨﺪﺍﺭ [джандар] ‘живое существо, живая душа’.

Дзанкистæ (Дзанкисовы) возможно из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﮐﯾﺶ [киш] ‘вера, религия, культ; обычай, традиция’.
Дзансолтæ (Дзансоловы) из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﺷﻞ [шол] ‘слабый, вялый’; возможно из груз. джансули ‘припев в народной мингрельской песне, напоминающий осетинский «Чепена»’, состоит из перс. джан ‘душа’ + груз. сули ‘душа’.

Дзансохтæ (Дзансоховы) возможно из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﺷﻭﺥ [шух] ‘шутник, веселый; красавец, красивый’; букв.: ‘веселая (красивая) душа’.

Дзантиатæ (Дзантиевы) от и.с.м. Дзанти/Дзанте, сокр. к имени Дзантемыр/Дзантемур; из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + Темур см.
Дзантутæ (Дзантуевы) из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﺗﻭ [тоў] ‘сила, мощь; выносливость, терпение’; букв.: ‘сильная (выносливая, терпеливая) душа’.

Дзанхоттæ (Дзанхотовы) от и.с.м. Дзаххот/Дзанхот, из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + ﺧﻭﺪ [ход] ‘сам, сама; свой, своя’.

Дзаныхъотæ/Дзанихъотæ (Джаниковы) из перс. ﺠﺎﻥ [джан] ‘душа’ + хъо; букв.: ‘душа сына’.

Дзапартæ (Дзапаровы) из перс.-тур. ﭼﺎﭘﺎﺭ [чапар] ‘гонец, курьер’.

Дзарасатæ/Дзарастæ, Дзарасутæ (Дзарасовы) из перс.-ар. ﺟﺭﺱ [дздрдс] ‘колокольчик’.

Дзаратæ (Дзараевы) из перс. ﺟﺎﺭ [джар] ‘сосед’.

Дзедатæ (Дзедаевы) возможно из перс. ﺟﺪ [джед] ‘старание, усилие, прилежание; серьезность’.

Дзелатæ (Дзелаевы, Дзилаевы) возможно из груз. дзели ‘бревно, брус’.

Дзерантæ (Дзерановы) от и.с.æ. Джейран, из перс. ﺟﯾﺭﺍﻥ [джейран] ‘джейран, газель, серна’.

Дзигкойтæ (Дзигкоевы) из осет. дзыкку/дзикко ‘волос, коса’.

Дзиратæ, Дзератæ (Дзираевы) из груз. дзера ‘коршун’.

Дзиуатæ (Дзиовы, Дзиваевы) от и.с.м. Дзиу, из осет. дет. дзиу (от цъиу) ‘птица, цыпленок’.

Дзодзатæ (Дзодзаевы) из осет. дет. дзудза/дзодза (от судзын/содзун) ‘гореть, обæигаться’; букв.: ‘обæигающий’; возможно из груз. джуджа ‘карлик, карликовый’.
Дзодзитæ (Дзодзиевы) возможно из груз. джоджо ‘жаба’.

Дзодзойтæ (Дзодзоевы) из груз. джоджо ‘жаба’.

Дзодзыртæ/Дзодзиртæ (Дзодзировы) возможно из перс. ﺟﻭﺯﺍﺭ [джоўзар] ‘ячменное поле’.

Дзойтæ (Дзоевы) возможно из осет. дзой ‘отдых’.

Дзолайтæ, Дзолатæ (Дзолаевы) из перс. ﺟﻭﻻ [джула] ‘ткач, вязальщик’.

Дзоратæ (Дзораевы) из перс.-ар. ﺟﺭﺃﺕ [джор’дт] ‘смелость, отвага’; возможно из груз. джори ‘мул’.

Дзоттæ (Дзотовы) возможно из перс. ﺟﻭﺪ [джуд] ‘щедрость, великодушие’.

Дзотцотæ (Дзотцоевы) из осет. дет. дзоццо (от дзоццæги ‘на корточках’); букв.: ‘сидящий на корточках’.

Дзоцъитæ (Дзоциевы) из груз. дзоцъи ‘коралл’.

Дзуатæ (Дзаевы, Джаваевы) из груз. дзуа ‘конский волос’.

Дзулатæ (Дзулаевы) из перс. ﺟﻭﻻ [джула] ‘ткач, вязальщик’.

Дзулитæ (Дзулиевы) возможно из перс. ﺟﻭﻟﻪ [джуле] ‘колчан; покос (место)’.

Дзустæ (Дзусовы) из перс. ﺟﻭﺵ [джуш] ‘шлак, окалина’.

Дзутæгтæ (Дзутаговы) из осет. дзуттаг ‘еврей’.

Дзуттæ (Дзутовы, Дзуттовы, Дзуцевы) из перс. ﺟﻭﺪ [джуд] ‘щедрость, великодушие’.

Дзуццатæ (Дзуццевы, Дзуцевы) от и.с.м. Дзуц, из осет. дет. дзуц ‘укол, щипок’.
Дзыгатæ/Дзигатæ (Дзигаевы) из осет. дзыга/дзига ‘жаренная в золе кукуруза’.

Дзылиатæ, Дзылитæ/Дзилитæ (Дзлиевы) из осет. дзылы/дзили ‘чиж; птица-вожак в стае перелетных птиц’.

Дзылыхтæ/Дзилихтæ (Дзилиховы) возможно из осет. цъылых/цъилих ‘бесплодный’.

Диакъонтæ (Дяконовы) из рус. дьякон (священнослужитель).
Дидинтæ (Дидиновы) из осет. диг. дидин ‘оса’.

Дойатæ (Доевы) из тюрк. дой ‘наедаться, насыщаться, быть сытым’.

Долотæ (Долоевы) из тюрк. до:ло ‘полный, наполненный; совершенный’; возможно из чеч. дōлō ‘начать, начинать’.

Доцойтæ (Доцоевы) из чеч. дōцō ‘коротковатый’.

Дретæ (Дреевы) из перс. ﺩﺭﻩ [ддрэ] ‘ущелье, горный проход’; возможно из груз. дире ‘бревно’.

Дриатæ (Дриаевы, Дряевы) возможно из перс. ﺩﺭﻯ [ддри] ‘обитающий в горных ущельях’.

Дугъуатæ (Дугуевы) из осет. дугъ ‘скачки, бег’ + уа (усеч. форма от уайын/уайун ‘бежать, бегать’), букв.: ‘бегущий на скачках, т.е. участник скачек’.

Дударатæ (Дударовы) от и.с.м. Дудар, из перс. ﺩﺍﺩﺮ [dādдr] ‘брат; друг, дружище’.

Дудиатæ (Дудиевы) из перс. ﺩﻭﺩﻯ [дуди] ‘дымчатый (о цвете), дымовой; червяковый, червеобразный’.

Дудутæ/Додотæ (Дудуевы/Додоевы) из осет. дет. дуду/додо ‘хороший’.

Дулатæ (Дулаевы) из тур. dul + аффикс а ‘овдовевший, вдова, вдовец’.

Дулутæ (Дулуевы) из тур. dul + аффикс u ‘вдовец, вдова’.

Дуритæ (Дуриевы) из перс. ﺩﻭﺭﻯ [дури] ‘дальность, отдаленность; избегание; воздержание, неучастие; отчужденность; разлука’.

Дыгъуызтæ (Догузовы) из кабард. дыгъужь ‘волк’.

Дыдартæ/Дидартæ (Дидаровы) из перс. ﺪﻴﺩﺍﺭ [дидар] ‘лицо, облик, внешность; зрение, глаза’; возможно через тур. didar ‘лицо’.

Едзатæ (Едзаевы) из кабард. еджа ‘ученый’.

Елбайтæ (Елбаевы) из перс.-ар.ال  [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + бай; букв.: ‘род (потомок) бая’; возможно через тур. el ‘народ, племя’ + бай; букв.: ‘бай народа’.
Елбийтæ (Елбиевы) из перс.-ар.ال  [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + бий; букв.: ‘род (потомок) бия’; возможно через тур. el ‘народ, племя’ + бий; букв.: ‘бий народа’.

Елдартæ (Елдаровы, Эльдаровы) от и.с.м. Елдар, через тур. eldar из перс.-ар.ال  [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + иран. дар ‘владеть, держать, содержать’; букв.: ‘содержащий семью (род)’.

Елетæ (Елеевы) от и.с.м. Еле, из тюрк. йеле ‘грива’.

Елойтæ (Елоевы) возможно из перс.-ар.ال  [al, el] ‘отпрыск, потомок; семья, род’ + осет. суффикс –ой; букв.: ‘семьянин; тот, кто имеет потомков, семью, род’; или из тюрк. el ‘рука’ + осет. суффикс –ой; букв.: ‘безрукий (как осет. цонгой «безрукий»)’; или из осет. елой (от основы уилын/елун ‘подбрасывать, метать (альчики, зарики и т.п.)’ + суффикс –ой; букв.: ‘любящий подбрасывать (метать) альчики (зарики и т.п.)’; или из чеч. ело ‘вызывать смех, смешить, насмешить’.

Ерыстаутæ/Еристаутæ (Еристовы) из груз. сословного термина эристав.

Есенатæ/Есентæ (Есеновы) из тур. esen ‘здоровый, умный, правильный’.

Есиатæ (Есиевы) от и.с.м. Еси/Есе, из др.-евр. yosef [Иосиф] ‘он (Бог) умножит, он (Бог) прибавит’.

Зæгæлатæ/Зæгæлтæ (Загаловы) из осет. зæгæл ‘гвоздь’.

Зæгъæгатæ (Загаховы, Дзагаховы, Дзагаговы) из осет. зæгъæг ‘сказавший’; возможно из осет. зæгъ ‘мелкий град, град со снегом’ + æг.

Зæгъиатæ (Закиевы) из перс. ﺯﺍﻏﻰ [загъи] ‘сорока; голубой, синий (о глазах)’.

Зæйттатæ (Зайтовы) из осет. зад ‘солод; родившийся; уродившийся’
; возможно из перс. ﺯﺍﻴﺪ [зайед] и ﺯﺍﺋﺪ [заэд] ‘чрезмерный, избыточный, ненужный’.

Зæлдатæ (Залдаевы) от и.с.æ. Зæлда, из осет. зæлдæ ‘мурава’.

Зæнгионтæ (Зангионовы) от фамилии Занги(тæ) см. + -он.
Зæнджиатæ/Зæнгиатæ (Зангиевы) из груз. занги ‘негр, арап’.

Зæрæбегтæ (Зарабеговы, Зарабековы) из осет. зæр/зæрæ ‘старый, старость’ + бег.

Задытæ/Задитæ (Задыевы) из осет. зад ‘рожденный, урожденный’; возможно из груз. зади ‘порок, недостаток, изъян’.

Закариатæ (Закариевы) из др.-евр. zəkarya ‘Бог вспомнил’.

Закъатæ (Закаевы) из перс. ﺯﻛﺎ [здка] ‘рост, развитие, процветание’.

Залетæ (Залеевы) возможно из перс. ﺯﺍﻝ [зал] ‘глубокий старик (Заль – имя отца Рустама, героя поэмы «Шахнаме»)’.

Зардантæ (Зардановы) из перс. ﺯﺍﺭﻴﺪﻥ [зариддн] ‘немощь, слабость; плакать; просить, умолять’.

Зауырбектæ/Заурбектæ (Заурбековы) от и.с.м. Зауырбек/Заурбек (см. Зауыртæ/Зауртæ).

Зауыртæ/Зауртæ (Зауровы) от и.с.м. Заур, из перс.-ар. ﺯﺍﻭﺭ [завдр, зоур] ‘сила, могущество, власть’.

Захартæ (Захаровы) от и.с.м. Захар, из др.-евр. zəkarya ‘Бог вспомнил’.

Зачиатæ (Зачиевы, Закиевы) возможно из груз. закъи ‘буйволенок’.

Зеттатæ (Зеттиевы) возможно то же, что Зæйттатæ см.

Зехъетæ (Зекеевы) возможно из перс. ﺯﻕ [зэхъ] ‘хныканье, нытье; мех, бурдюк’.

Змиатæ (Змиевы) возможно из груз. зме ‘нрав, характер’.

Знауыртæ/Знауртæ (Знауровы) из груз. азнаури ‘свободный’.

Золойтæ (Золоевы) возможно из груз. золи ‘полоса’.

Зуймонтæ (Зуймоновы) из осет. диг. зуймон ‘зимний’.

Зурабатæ (Зурабовы) от и.с.м. Зураб, из перс.ڒورا [зура] ‘сила’ + аба ‘отец’; букв.: ‘сила отца’.
Зуратæ (Зураевы) из диг. зурун ‘вертеться, кружиться’; букв.: ‘вертящийся, вертлявый, кружащий’; возможно из калм. зура ‘мыщцы (на крупе лошади); план’.

Зыгъуытатæ/Зугъутатæ (Дзугутовы) из осет. зыгъгъуытт/зугъгъутт, дзугъгъутт ‘швыряние, бросок’.

Зыкъуыртæ/Зукъуртæ (Зикуровы, Зукуровы) из осет. зыкъуыр/зукъур ‘нарост’.

Зыраптæ/Зураптæ (Зираповы) от и.с.м. Зураб (Зурап, Зырап), из перс. ڒورا [зура] ‘сила’ + аба ‘отец’; букв.: ‘сила отца’.

Зыхъуатæ (Зикуевы) из кабард. дзыгъуэ ‘мышь, мышиный’.

Иафаратæ (Яфаровы) из перс. ﻴﺎﻓﺭ [йафдр] ‘танцовщик; фокусник’.

Икъатæ/Екъатæ (Икаевы) из кабард. икIа ‘охрипший, осиплый, хриплый, сиплый’.

Икъотæ (Икоевы) возможно груз. вариант Икъатæ см.

Илатæ (Илаевы) из перс. ﻴﻝ [йдл] ‘герой, богатырь; смелый, отважный’; возможно из ар. или тур. ilв ‘возвышение, возвеличение, прославление’.

Илитæ (Илиевы) из тур. диал. ili ‘теплый, тепловатый’; возможно из чеч.-инг. илли ‘песня (эпическая)’.

Илуртæ (Илуровы) из калм. илүр ‘утюг’.

Иналатæ (Иналовы) от и.с.м. Инал (имя родоначальника кабардинских князей), из тюрк. inal ‘заслуживающий доверие, надежный; человек, которому можно доверить секрет (тайну)’.

Исаратæ (Исаровы) из груз. исари ‘стрела, стрелка’.

Исатæ (Исаевы) от и.с.м. Иса, арабская форма библейского Иисус (из др.-евр. yehoљu‘a ‘Бог спасет’).

Исахътæ (Исаковы) от и.с.м. Исахъ, из др.-евр. yishaq [Исаак] ‘засмеется, засмеялся’.

Искандертæ (Искандеровы) от и.с.м. Искандер, перс.-тур. форма имени Александр, из греч. Alexandros, где alexo ‘защищать’ + aner, andros ‘муж(чина)’; букв.: ‘защитник’.

Итартæ (Итаровы) из осет. итар/итарæ ‘бронхи; грудь, пазуха; отворот шубы на груди’.

Кæрчитæ (Карчиевы) из тур. kвr ‘прибыль, доход, польза; дело, работа’ + -зi ‘аффикс, служащий для образования от именных основ имен существительных, обозначающих лицо, производящее действие, названное исходной основой’; букв.: ‘приносящий пользу, доход; работник’.

Кæсæбитæ (Касабиевы) из перс. ﮐﺳﺒﻪ [кдсдбэ] мн.ч. от ﮐﺳﺏ [кдсдб] ‘ремесленник, мелкий торговец’.

Кæсойтæ (Касоевы) из осет. кæсой ‘любящий смотреть, глядеть, высматривать, приглядывать’ (от кæсын/кæсун ‘смотреть, читать’ + -ой).

Кадитæ (Кадиевы) из перс. ﻛﺎﺪﻯ [кади] ‘акация’; возможно из мусул. kadi ‘судья (по шариату)’.

Кадыртæ/Кадиртæ (Кадировы) из ар. или тур. kadir ‘могущественный, сильный; всемогущий (эпитет Аллаха)’.

Казимтæ (Казимовы) из перс. ﻛژﻴﻡ [кджим] ‘одежда, подбитая шелком (надевавшаяся под панцирь или кольчугу)’

Казинтæ (Казиновы) из перс. ﻛژﻴﻥ [кджин] ‘одежда, подбитая шелком (надевавшаяся под панцирь или кольчугу)’.

Калæккатæ (Калаккоевы) из перс. ﻛﺎﻟﮏ [калдк] ‘неспелая дыня; разновидность тыквы’.

Калотæ (Калоевы) из груз. кало (обращение к женщине) от кали ‘женщина; жена, дочь’.

Карготæ (Каргоевы) из груз. карги ‘хороший’.

Карсанатæ, Карсантæ (Карсановы) из перс. ﻛﺎﺭﺳﺎﻥ [карсан] ‘житие, жизнеописание, история жизни; деревянный или глиняный ларь’.

Картотæ (Картоевы) из тур. kart ‘старый, пожилой; твердый, черствый’ + о.

Карцатæ (Карцаевы) из тур. kar ‘снег’ + -ca ‘аффикс для образования прилагательных со значением «свойственный тому, что названо исходной основой»’; букв.: ‘снежный’.

Касатæ (Касаевы) из перс. ﻛﺲ [кдс] ‘человек, личность’.

Кебектæ (Кебековы) из ног. кебек ‘отруби’ (восходит к тюрк. кепек ‘отруби’); возможно из диг. ке ‘чей’ + бек (по народным преданиям, от вопроса ке бек? ‘чей бек’).

Керментæ (Керменовы) из тур. kermen ‘крепость’.

Кертантæ (Кертановы) из тюрк. kertan ‘верный, истинный’.

Кертибастæ (Кертибасовы) из тюрк. kerti ‘правда; верный, истинный’ + baş ‘голова, глава, руководитель, вождь; вершина, верхушка’.

Кертибийтæ (Кертибиевы) из тюрк. kerti ‘правда; верный, истинный’ + бий.

Кобегкатæ (Кобегкаевы) из тур. kopek ‘собака, пес’ (с удвоением гг (кк) перед гласной фонемой).

Козатæ (Козаевы) из тюрк. koz ‘орех’.

Козыртæ, Кодзыртæ/Козуртæ (Козыревы) из балк. къозур ‘ягненок’.

Кокитæ, Кокийтæ (Кокиевы) из груз. коки ‘корень, основа’.

Колытæ/Колитæ (Колиевы) из перс. ﻛﻮﻠﻰ [коўли] ‘цыган, цыганский’.

Коцтæ, Коштæ, Костæ (Кочиевы) возможно из перс. ﻛﻮﭺ [коч] ‘сова’.

Кочитæ/Къочитæ (Кочиевы) через груз. кочи ‘кочевник’ из перс. ﻛﻮﭽﻰ [кучи] ‘кочевник; переселенец, новопоселенец’ (ср. с Кучитæ см.).

Кочоратæ (Кочоровы) из груз. кочора ‘хохлатый’.

Куджатæ (Куджаевы) из перс. ﻛﻮﺝ [кудж] ‘косой, косоглазый’.

Кужантæ (Кужановы) из перс. ﻛﻮژﺍﻥ [кужан] мн.ч. от ﻛﻮژ [куж] ‘горбатый, горб’.

Кукитæ (Кукиевы) из перс. ﻛﻮﻛﻰ [куки] ‘заводной’.

Куситæ (Кусиевы) из перс. ﻛﻮﺷﻰ [куши] ‘фураж’.

Кусуртæ (Кусуровы) из ар. или тур. kusur ‘изъян, дефект; ошибка, небрежность; излишек, остаток’.

Кучитæ (Кучиевы) из перс. ﻛﻮﭽﻰ [кучи] ‘кочевник; переселенец, новопоселенец’.

Куыдзæгтæ/Кудзæгтæ (Кудзаговы) от и.с.м. Куыдзæг/Кудзæг, из осет. куыдз ‘собака’ + суффикс æг.

Куыдзатæ/Кудзатæ (Кудзаевы) из осет. куыдз ‘собака’.

Куыдзетæ, Куыдзиатæ/Кудзетæ, Кудзиатæ (Кудзиевы) из осет. куыдз ‘собака’.

Куыдзойтæ (Кудзоевы) из осет. куыдз ‘собака’ + суффикс ой.

Къæбыртæ/Къæбуртæ (Кабировы) из осет. къæбыр/къæбур ‘утес; зубцы утеса, отроги скалы’.

Къæбыстæ/Къæбистæ (Кабисовы) из осет. къæбыс/къæбис ‘щенок’.

Къæдзилтæ (Кадзиловы) из осет. къæдзил ‘хвост’.

Къæндзæгтæ (Кандзаговы) из осет. къæндзæг ‘репейник’.

Къæцæлтæ (Кацаловы) из осет. къæцæл ‘палка’.

Къадзатæ, Къадзтæ (Кадзаевы, Каджаевы, Кадзовы) из осет. къадз ‘аист’.

Къадзитæ (Кадзиевы) из груз. каджи ‘леший’; возможно из осет. къадз ‘аист’.

Къалатæ (Калаевы) из осет. къала ‘олово, жесть’.

Къарджиатæ (Каргиевы) из груз. къарги ‘хороший’.

Къацитæ (Кациевы) из груз. каци ‘человек; мужчина’.

Къелойтæ (Келоевы) из осет. диг. къелой ‘обувь без загиба (пятки, каблука), носящий обувь с перегибом ушка’ (от къелæ ‘загиб, пятка,  каблук’ + -ой).

Къеуростæ (Кевросовы) из осет.диг. къеуæ ‘пасока; живица, смола, канифоль; перен. засаленный, грязный’ + рос ‘щека’; букв.: ‘засаленная (грязная) щека’.

Къибиртæ (Кибировы) из осет. диг. къибил ‘коршун’.
Къоратæ (Кораевы) из груз. къори ‘ястреб’; возможно из чеч.-инг. къора ‘глухой’.

Къубалтæ (Кубаловы) из осет. къубал ‘шея’.

Къубузтæ (Кубусовы) из осет. къубус ‘выступ; утолщение, шишка; бугорочек’.

Къутæртæ (Кутаровы) из осет. къутæр ‘куст, кустарник’.

Къуыллытæ/Къуллитæ (Кулиевы) из осет. къуыллы/къуæлли ‘мозоль’.

Къуылыхтæ/Къулухтæ (Кулуховы) из осет. къуылых/къулух ‘хромой’.

Къуымæллæггатæ/Къумæллæггатæ (Кумаллаговы) из осет. къуымæллаг (от къуымæл ‘квас’ + -аг) ‘сырье, необходимое для приготовления кваса’.

Лæгойтæ (Лагоевы) из осет. лæгой ‘мужеподобная (про женщину)’.

Лæппынæгтæ/Лæппунæгтæ (Лаппинаговы) из осет. лæппын ‘детеныш, птенец’ + -æг.

Лæууойтæ (Лавоновы) из осет. лæууой ‘любящий стоять’ (от лæууын/лæуун ‘стоять’ + -ой).

Лæцойтæ (Лацоевы) из кабард. лъэч ‘крепкий, стойкий (о человеке)’.

Лагкотæ (Лагкоевы, Лакоевы) из осет. лæг + груз. уменьш.-ласкат. ко; букв.: ‘мужичок’.

Лазартæ (Лазаровы) возможно от библейского Лазарь ‘божья помощь’.
Лалойтæ (Лалоевы) от и.с.м. Лало, из осет. лал (восходит к тюрк. lal) ‘рубин’ + формант –ой; букв.: ‘рубиновый’; возможно из тур. lal ‘немой, молчаливый, спокойный’ + осет формант –ой (ср. груз. лали ‘рубин’).

Лалытæ/Лалитæ (Лалиевы) из груз. лали ‘рубин’.

Легойтæ (Легоевы) возможно из груз. лега ‘серый’.

Лектæ (Лековы) из осет. лекъ ‘лезгины’.
Локкатæ (Локкаевы) из тур. loka ‘неряшливый, неопрятный’.

Лолатæ (Лолаевы) из чеч.-инг. лолла ‘раболепие’.
Лотитæ (Лотиевы) из груз. лоти ‘пьяница’.

Лохтæ (Лоховы) из балк. лох ‘рысь (лошади)’.
Лутъитæ (Лутиевы) возможно из перс. ﻠﻮﺗﻰ [лути] ‘нищета, бедность’.

Мæзлуатæ (Мазлоевы) из кабард. мэзылъэ ‘лесистый’.

Мæлдзыгатæ/Мулдзугатæ (Малдзиговы) из осет. мæлдзыг/мулдзуг ‘муравей’.

Мæргъитæ (Маргиевы) из груз. маргъи ‘с бельмом’; возможно из осет. маргъ ‘птица, дичь’.

Мæрзагантæ (Марзагановы) от и.с.м. Мæрзаган, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’ + тур. gani ‘зажиточный, состоятельный, богатый’; букв.: ‘богатый мирза’.

Мæрзатæ (Марзаевы) от и.с.м. Мæрза, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’ (в тюрк. ‘щедрый; дворянин).

Мæрзахъултæ (Марзакуловы) от и.с.м. Мæрзахъул, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’ + тюрк. хъул ‘раб’; букв.: ‘раб мирзы’.

Мæрзойтæ (Марзоевы) от и.с.м. Мæрзо, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’.

Мæрчъысатæ (Марчисовы, Маркисовы) из осет. мæр ‘почва, земля’ + чъыссæ ‘катышек (теста)’; букв.: ‘катышек земли (почвы)’.

Мæтæратæ (Матаровы) из ар. или тюрк. matara ‘кожаный сосуд для воды (привязывается к седлу)’.

Мæхæмæттæ (Магометовы) от и.с.м. Мæхæмæт, из ар. Мухаммад ‘прославляемый’.

Мæхъитæ (Макиевы, Макеевы) из осет. мæхъи/мæхъе ‘подставка из хвороста и веток под копнами сена’.

Мæцъитæ (Мациевы) из осет. мæцъ/мæцъæ ‘луб, лыко, дранка’.

Магкæтæ/Маккатæ (Магкаевы) из тюрк. макка ‘чувство мести, месть’.
Мадзатæ (Мадзаевы) из груз. маджа ‘пульс’.

Мазитæ (Мазиевы) из тур. mazi ‘туя (дерево), орешек’; возможно из кабард. мазэ ‘луна, месяц’.

Майрæмсаутæ (Майрамсаевы) от и.с.м. Майрæмсау/Майрæнсау, из осет. Майрæм/Майрæн см. + сау ‘черный’.

Майрæмтæ (Майрамовы) от и.с.м. Майрæм/Майрæн, см. Майрæм.

Майрæмыхъуатæ/Майрæмухъуатæ (Майрамукаевы, Майрамуковы) от и.с.м. Майрæм см. (с окончанием в родит. падеж) + къуэ (хъуæ) ‘сын’.

Майратæ (Майраевы, Маряевы) от и.с.æ. Майра ‘Мария’, из др.-евр. Мариам ‘любимая, желанная’.

Маликъитæ (Маликиевы) из перс.-ар. ﻣﻠﻴﮏ [мдлик] ‘царь, государь’.

Малитæ (Малиевы) из ар., перс.-тур. ﻣﺎﻠﻰ [мали] ‘имущественный, материальный; полный’; возможно из ар., тюрк. maali ‘высокие качества, возвышенные идеи’..

Малсæгатæ (Малсаговы) из осет. мал ‘лужа; омут, глубокий’ + сæг ‘сажа’; возможно из тюрк. малсак ‘любящий скот; хорошо ухаживающий за скотом’.

Малтъыз/Малтъизтæ (Малтизовы) из осет. мал ‘лужа, омут’ + кабард. тIыс (от тIысын ‘садиться, сесть’); букв.: ‘севший в лужу; сидящий в луже’.

Малхъартæ (Малкаровы) из балк. малхъар ‘самоназвание части балкарцев’.

Маматæ (Мамаевы) из груз. мама ‘отец’.

Мамиатæ (Мамиевы) из груз. мами ‘папочка’ (от мама ‘отец’); возможно от и.с.м. Мами/Маме (сокр. к имени Мæмæт – Мæхæмæт), из ар. Мухаммад ‘прославляемый’.

Мамсыратæ/Мамсуратæ (Мамсуровы) от и.с.м. Мамсыр / Мансур, Мамсур, из ар. mansur ‘даруемый победой, победитель’.
Мамукъатæ (Мамукаевы) из тюрк. мамук ‘столб для привязывания лошадей’.

Мамысонтæ/Мамисонтæ (Мамисоновы) из осет. мамысонтæ ‘мамисонцы, жители Мамисона’ (название ущелья в Северной Осетии).

Мамыхъатæ/Мамухъатæ (Мамуковы) из тюрк. мамыхъ ‘вата, пух’.

Мардантæ (Мардановы) из перс. ﻣﺮﺩﺍﻥ [мдрдан] (мн.ч. от ﻣﺮﺩ [мдрд]) ‘мужчины, люди; мужественные, храбрые’.

Мелыккатæ/Меликкатæ (Меликовы) из перс.-ар. ﻣﻠﻴﮏ [мдлик] ‘царь, государь’.

Мецъатæ (Мецаевы) возможно из груз. мицъа ‘земля’ или осет. мицъа ‘сургуч, топаз’.

Мзатæ (Мзаевы) из груз. мза ‘готовый’.

Милдзыхтæ/Милдзихтæ (Милдзиховы) из осет. мил ‘сажа, копоть; перен. начавшиеся пробиваться усы’ + дзых ‘рот’.

Мирзабегтæ (Мирзабеговы) от и.с.м. Мирзабег, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’ + бег.

Мирзойтæ (Мирзоевы) от и.с.м. Мирзо, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’.

Михелтæ (Михеловы) от и.с.м. Михел, из др.-евр. mi-ka-’el ‘кто как Бог’.

Мичелтæ (Мичеловы) от и.с.м. Микел (с переходом к в ч перед е), из др.-евр. mi-ka-’el ‘кто как Бог’.

Моргуатæ (Моргоевы) возможно из груз. моргви ‘клубок; ступица’.

Моститæ (Мостиевы) возможно из осет. диг. мæстæ ‘горько-соленые минеральные источники’ или осет. диг. мостæ (мн.ч. от мос) ‘овин, гумно, ток’.

Мсойтæ (Мсоевы) из тюрк. mьљц ‘член тела, оконечность, нога; телосложение’.

Мугутæ (Мугуевы) из тюрк. mьgь ‘вечный’.
Мудойтæ, Мдойтæ (Мудоевы, Медоевы) из осет. диг. муд ‘мед’ + -ой; возможно из груз. мудо ‘крот’.

Муритæ (Муриевы) из груз. мури ‘сажа, копоть’.

Муссæтæ (Мусаевы) арабская форма библейского Моисей, из др.-египет. мешу ‘дитя’; букв. ‘взятый из воды’.

Мустахатæ (Мустаховы, Мустагаевы) из тюрк. мустах/мустахъ ‘снег на высоких горах’ (букв.: мус ‘лед’ + тах/тахъ ‘свод’).

Мызыгътæ/Мизигътæ (Мизиговы) из кабард. мызэгъ ‘неуживчивый’.

Мыккатæ/Миккатæ (Миккаевы) из тюрк. мык ‘годный’ + а.

Мырзатæ/Мурзатæ (Мирзаевы) от и.с.м. Мырза/Мурза, из перс. ﻣﻳﺮﺯﺍ мирза ‘писарь, секретарь; царевич’ (в тюрк. ‘щедрый; дворянин)’.

Мыртазтæ/Муртазтæ (Муртазовы) от и.с.м. Мыртаз/Муртаз, через перс. Муртаза из ар. муртада ‘избранный’.

Мырыкатæ, Мырыкъатæ/Мирикъатæ (Мрикаевы, Мирикаевы, Мириковы) из тюрк. мырык ‘сопливый, сопляк’.

Мысыккатæ/Мисиккатæ (Мисиковы) из тюрк. мысык ‘кошка’.

Мысырбитæ/Мисирбийтæ (Мисирбиевы) из осет. Мысыр/Мисир ‘Египет’ + бий.

Мысыритæ/Мисиртæ (Мисировы) из осет. Мысыр/Мисир ‘Египет’.

Мысыхъуатæ/Мусухъуатæ (Мисиковы) из осет. мысы/мусу ‘снежный барс’ + хъо ‘сын’; букв. ‘сын снежного барса’.

Мытъылатæ/Мутъулатæ (Митиловы) из осет. мытыл/мутул ‘десна’.

Нæкуысатæ (Накусовы) из ар. или тур. nakus ‘колокол’.
Надиратæ (Надировы) от и.с.м. Надер, из перс. ﻧﺎﺩﺮ [надэр] ‘редкий, уникальный, превосходный’.

Назлуатæ, Нæзлуатæ (Назлуевы) возможно из перс. ﻧﺎﺯﻝ [назэл] ‘ниспосланный’ + окончание о (перед атæ переходит в у).

Найфонтæ (Найфоновы) из осет. найфон ‘принадлежащий роду, общине, родственному клану; младший из родни;  родной, родственный, связанный родственными узами’.

Налыхъатæ/Налухъатæ (Наликоевы) от и.с.м. Налыхъ/Налухъ, из кабард. Инал (из тюрк. inal ‘заслуживающий доверие, надежный; человек, которому можно доверить секрет, тайну’) + хъо (къуэ); букв.: ‘сын Инала’.

Нанитæ (Наниевы) из груз. нана ‘бай, колыбельная песня’.

Нартыхътæ (Нартикоевы) из осет. нарт ‘нарты, эпические сказания осетин’ + кабард. къуэ (в осет. ыхъ, ухъ, хъо) ‘сын’; букв.: ‘сын нарта’.

Нарыкъатæ/Нарикъатæ (Нарикаевы) из тюрк. нарыk ‘деревянная подножка под что-либо’.

Наурузтæ (Наурузовы, Наврузовы) от и.с.м. Ноуруз, из перс. ﻧﻮﺮﻮﺯ [ноўруз] ‘день иранского Нового года’.

Нигколтæ (Нигколовы) от и.с.м. Николай (Никкола), из греч. Nikolaos: nikao ‘побеждать’ + laos ‘народ’.

Никкотæ (Никкоевы) от и.с.м. Николай (Никко, Никъо), из греч. Nikolaos: nikao ‘побеждать’ + laos ‘народ’.

Ногъайтæ (Ногаевы) из осет. ногъай ‘Ногай, ногайцы’.

Нугзаратæ, Нугзартæ (Нугзараевы, Нугзаровы) от и.с.м. Нугзар, из перс. ﻧﻮﮎ [нук] ‘тонкий конец, кончик; остриж’ + ﺯﺍﺮ [зар] ‘тощий, слабый, хилый’; букв.: ‘тощее остриж’.

Нузалтæ (Нузаловы) из осет. нузал/нозалæ ‘свежий, зеленый’.

Огъуатæ (Огоевы) возможно из тюрк. огъу ‘звать, пригласить; читать’; букв.: ‘зовущие, приглашающие’.
Окруатæ (Окруаевы) из груз. окро ‘золото’.

Олисатæ (Олисаевы) возможно из тюрк. олыш ‘кривой, косой’.

Ортабайтæ (Ортабаевы) из тюрк. орта ‘середина, половина; средний’ + бай.

Осиатæ (Осиаевы, Осиевы) из груз оси ‘осетин’.

Осмæнтæ (Османовы) от и.с.м. Осмæн (имя одного из четырех праведных халифов в исламе; династия турецких султанов).

Остъатæ (Остаевы) возможно из тюрк. ошта ‘брать горстью, мерить горстями’ или из груз. остъатъи ‘мастер’.

Пæррæстатæ, Пæрæстатæ (Паррастаевы, Парастаевы) из перс. ﭘﺮﺳﺖ [пдрдст] ‘поклоняющийся, сильно любящий, почитающий’.

Пагæтæ (Пагаевы) из кабард. пагэ ‘гордый, высокомерный, заносчивый’; возможно из перс. ﭘﺎﮎ [пак] ‘чистый, опрятный; невинный; незапятнпанный, честный’.

Пагуатæ (Пагуевы) из кабард. пагуэ ‘тупоносый, тупоконечный, тупой’.

Парсиатæ (Парсиевы) из перс. ﭙﺎﺮﺳﻰ [парси] ‘персидский’.

Пелитæ (Пелиевы) возможно из тюрк. пили ‘цыпленок’.

Перисатæ (Перисаевы) из груз. пери ‘цвет’ + окончание родит. падежа -ис(а).

Пирантæ/Перантæ (Пирановы, Перановы) от и.с.м. Пиран/Перан, из перс.-тур. perran ‘парящий’; возможно из перс. ﭘﻴﺮﺍﻧﻪ [пиранэ] ‘старик, старец; мудрый, зрелый’.

Плитæ (Плиевы) возможно из кабард. плIы ‘четыре, четверо; четверка’.

Поратæ, Поруатæ (Пораевы) из тюрк. пора, поро ‘сивый, серый, белый с темной кожей (лошадиная масть)’.

Приатæ (Приевы) из перс. ﭘﺮﻯ [при] ‘награда, приз’.

Псхацъæтæ (Псхациевы) из кабард. псыхьа ‘испытанный, закаленный’ + цIэ ‘имя, кличка, название’; букв.: ‘испытанное имя’.
Пхалæгатæ (Пхалаговы) из чеч.-инг. пха ‘жила, струна’ + лаг ‘шея (передняя часть), горло; косточка’.

Пъинтæ (Пиновы) из кабард. пIын ‘выхаживать, растить, воспитать’.

Рæмонтæ, Рæмонатæ (Рамоновы) из осет. рæмон ‘терпеливый, спокойный, сдержанный’.

Равиалтæ (Равяловы) из перс. ﺮﺍﻮﻯ [рави] ‘рассказчик, сказитель; вестник’ + ﺁﻝ [ал] ‘отпрыск, потомок, семья, род’; букв.: ‘потомок сказителя; семья сказителя’.

Рубайтæ (Рубаевы); возможно из ар. ﺮﻮڊﺎى [рубаи] ‘четыре’, также перс.-тур. rubai ‘рубаи, четверостишия (в персидской литературе)’; или тур. ruba ‘платье, одежда’
Рубастæ (Рубасовы) из осет. рувас/робас (в уаллагкомском говоре рубас) ‘лиса’.

Рубестæ (Рубесовы) из осет. диг. рæубес (в уаллагкомском говоре рубес) ‘лань’.

Сæбæтхъотæ, Сæбæтхъуатæ (Сабаткоевы) из тюрк. сдбдт, сдпдт ‘корзина’ + хъо; перен.: ‘сын мастера по изготовлению корзин’.

Сæгъуызатæ/Сæгъузатæ (Сагузовы) из осет. сæг ‘сажа’ + гъуыз (от хуыз) ‘вид, внешность; цвет’; букв.: ‘цвет сажи’.

Сæлбитæ (Салбиевы) из ар. салбий ‘благополучный’; возможно из перс. или тюрк. сдлбi ‘кипарис’.
Сæниатæ (Саниевы) из перс. ﺳﻨﻰ [сдни] ‘высокий, возвышенный; величественный; благородный; великолепный, превосходный’.

Сæууайтæ (Саоевы) из осет. сæу ‘утро’ + уай (от уайын ‘бежать; нестись, мчаться; скакать, бегать’); перен. ‘рожденный утром; появившийся утром’.

Сæхæгкатæ (Сахагкаевы) из осет. сæхæг ‘студеный’.

Сабайтæ (Сабаевы) из тюрк. saba ‘утренний ветерок, зефир’; возможно через груз. и.с.м. Саба от библейского Савва из др.-евр. ‘стрелец’.
Сабантæ, Сæбантæ (Сабановы) из ар. шабан ‘мусульманский месяц шабан’; возможно из тюрк. сабан ‘плуг, соха; пашня’.

Сабетæ (Сабеевы) от и.с.м. Сабе, из перс. سﺎڊع  [сабэ’] ‘седьмой’.

Сагкатæ (Сагкаевы) из осет. саг ‘олень’ + а.

Саджетæ/Сагетæ (Сагеевы) из осет. дет. саге (от саг) ‘олень’.

Садихъатæ (Садиковы) из ар. или тюрк. садыхъ ‘откровенный, верный’.

Сазартатæ (Сазартовы) из тур. saz ‘тростник, камыш’ + art ‘позади, за’; букв. ‘позади (за) тростником (камышом)’.

Сазонтæ (Сазоновы) из тур. saz ‘тростник, камыш’ + он.

Сайлауонтæ (Сайлаоновы) от Саулатæ см. + он.

Сакъитæ (Сакиевы) из ар. или тюрк. шахъи, шакъи, шаки ‘разбойник, грабитель, бандит’; возможно из ар. или тюрк. сахъи, сакъи ‘водонос, раздающий воду прохожим; виночерпий’.

Салæгатæ (Салагаевы) возможно из тюрк. salak ‘глупый; беспечный’.

Салæттæ (Салатовы) из ар. через тур. salвt ‘намаз; молитва пророку Мухаммеду’.

Саламатæ (Саламовы, Саламаевы) из ар. или тюрк. саламат ‘здоровый, здоровье’.

Саламонатæ (Саламоновы) от и.с.м. Саламон, из др.-евр. љəlomo ‘здравствовать, быть в благополучии’.

Саламтæ (Саламовы) из ар. ﺳﻠﻢ [салам] ‘мир, безопасность, благополучие’.

Салатæ (Салаевы) от и.с.м. Сала, из ар. или тюрк. sala ‘призыв к совершению намаза в пятницу; угроза; свидетель’.

Салдадтатæ (Салдатовы) из рус. солдат.

Салитæ (Салиевы) из груз. сали ‘твердый’.
Салхъазантæ (Салказановы) из тюрк. сал ‘очаг; место, где раскладывается огонь’ + хъазан ‘котел’; букв.: ‘очажный котел’.

Самайтæ (Самаевы) из тюрк. самай ‘висок; волосы на висках’.

Самбегатæ (Самбеговы) от и.с.м. Сам, Самбег, из карач.-балк. шам ‘священный, родной; прекрасный’ + бег.
Самтæ (Самовы) от и.с.м. Сам, из карач.-балк. шам ‘священный, родной; прекрасный’.
Самтитæ (Самтиевы) из груз. самто ‘горный’; возможно из тур. samt ‘молчание’.

Самхантæ (Самхановы) из карач.-балк. шам ‘священный, родной; прекрасный’ + хан
Санатæ (Санаевы, Шанаевы) от и.с.м. Сана, из тюрк. sana ‘ум, разум, память; душа’.

Санахъотæ (Санакоевы) из тюрк. sana ‘ум, разум, память; душа’ + хъо.

Санситæ (Сансиевы) возможно из тюрк. сансы, санси ‘быть многочисленным’.

Саппиатæ (Сапиевы) из осет. сапп ‘граница с участком, лежащим ниже; не обработанный конец пашни; непригодный клочок земли на кручах; межа’.

Саралиатæ (Саралиевы) из тур. sarayli ‘придворный, царедворец’; возможно из тур. sarali ‘эпилептик’.

Сарахъатæ (Саракаевы) из тюрк. сарахъа ‘хохма, насмешка, шутка’.

Сариатæ (Сариевы) из тюрк. sari ‘желтый, золотисто-желтый; светлый; бледный’.

Сартатæ (Сартаевы) из осет. сарт ‘стамеска, долото’.

Сасиатæ (Сасиевы) из осет. саси ‘фасциолæз’ (восходит к тюрк. сасы, саси ‘вонять, протухать’).

Сататæ (Сатаевы) из др.ир. satya (ср.: перс. ﺷﺎﺩ [шад], тур. şat) ‘радостный, веселый; счастливый’; возможно из тюрк. сата ‘легковерный’.

Сатхъотæ (Саткоевы) др.ир. satya (ср.: перс. ﺷﺎﺩ [шад], тур. şat) ‘радостный, веселый; счастливый’ + хъо.
Сатцатæ, Саццатæ (Сатцаевы, Саццаевы) из др.ир. satya (ср.: перс. ﺷﺎﺩ [шад], тур. şat) ‘радостный, веселый; счастливый’ + осет. уац ‘весть’; букв.: ‘радостная весть’.

Саудзæццатæ (Савдзаццовы, Шавтваловы) из осет. сау ‘черный’ + дет. дзæццæ ‘глаз’; букв.: ‘черноглазый’.

Саукуйтæ (Савкуевы) из осет. диг. сау ‘черный’ + куй ‘собака’.

Саулатæ (Савлаевы, Савлоевы, Саулаевы) из тюрк. саула ‘красноречивый; быть красноречивым’.

Саутиатæ, Саутæтæ (Саутиевы) из осет саутæ ‘траур (об одежде)’; возможно из кабард. саут ‘чернь, чернæное серебро’.

Саууойтæ (Савоевы, Саввоевы) из осет. сау ‘черный’ + ой.

Саухалтæ (Саухаловы, Шавхаловы) из кумык. шамхал ‘владетель, титул феодальной верхушки у кумыков’.

Сахъмантæ (Сакмановы) из тюрк. сахъман ‘праща’.

Сезантæ (Сезановы) из перс. ﺳﺰﺍ [сэза] ‘заслуживать, быть достойным; подобать, приличествовать’ + показатель мн.ч. –ан; букв. ‘заслуживающие, достойные, приличествующие’.

Сенкъатæ (Сенкаевы) возможно из перс. через тур. senk ‘камень’.

Сечъынатæ/Секъинатæ (Секинаевы) возможно из тюрк. sikin ‘быть подавленным; тоска, грусть, скука’.

Сидæмонтæ (Сидамоновы) из др.-ир. spita- ‘светлый, белый’ + патронимический суффикс –ana- (согласно В.И.Абаеву. ИЭСОЯ, III, 105).

Сидантæ/Седантæ, Седанатæ (Седановы) из др.-ир. spita ‘светлый’ + ан (он).

Сидахътæ (Сидаковы) из осет. сидахъ ‘сыч’.

Симетæ (Симеевы) из ар. через тур. sima(e) ‘личность; лик, лицо’.

Синатæ (Синаевы) возможно из ар. через тур. sin ‘возраст, период жизни; зуб’.
Синдиртæ (Синдировы) из тюрк. sindir ‘сломать, сломить, сокрушить; победить’.

Сисойтæ (Сисоевы) из осет. сис ‘стена, ограда; перо’ + ой.

Сиукъатæ (Сиукаевы) из осет. сиукъа ‘рукоять сохи, плуга’.

Сихъотæ/Сехъотæ (Сикоевы) из кабард. шыхъуэ ‘табунщик’.

Скъодтатæ (Скодтаевы) из диг. скъотт ‘свист’.

Слантæ (Слановы) от и.с.м. Слан, Аслан, из тур. aslan ‘лев’.

Собайтæ (Собаевы) возможно из тюрк. soba ‘печь, печка’.

Собитæ (Собиевы) возможно из тюрк. sцbe ‘овальный, яйцевидный’.

Созæтæ (Созиевы) возможно из перс. ﺳﻮﺰﺍ [суза, соўза] ‘горючий, обæигающий, æгучий’.

Созайтæ (Созаевы) из перс. ﺳﻮﺰﺍ [суза, соўза] ‘горючий, обæигающий, æгучий’.

Созанатæ, Созантæ (Созановы) от и.с.æ. Созан, Сузан, из перс. ﺳﻮﺰﺍﻥ [сузан] ‘обæигающий, æгучий, палящий’.

Созаонтæ (Созаоновы) от Созайтæ см. + он.

Сокатæ (Сокаевы) из тюрк. сока ‘соха; чернозем; длинноватый’.

Солатæ (Солаевы) возможно из тюрк. сол ‘левый, левая сторона (= осет. галиу)’.

Солитæ (Солиевы) из осет. солы/соли ‘факел’.

Сопойтæ (Сопоевы) возможно из тюрк. соп ‘род, община, племя’ + ой.

Сослантæ (Сослановы) от и.с.м. Сослан, из инд.-евр. zous ‘бог солнца’ + alan ‘ариец’; букв.: ‘арийский бог солнца’.

Сосрантæ (Сосрановы) возможно от более старой формы имени Сослан, из инд.-евр. zous ‘бог солнца’ + aryana ‘арийский’; букв.: ‘арийский бог солнца’.
Сотатæ (Шотаевы) через груз. и.с.м. Шота из перс. ﺸﺎﺩ [шāд] ‘радостный, веселый’ (ср: с перс. ﺷﺘﺎﺀ [шета] ‘голодный’.
Соттитæ (Соттиевы) из тюрк. сотти(у) ‘легко утешающийся’.

Сохъуыртæ/Сохъуртæ (Сокуровы) из осет. сохъыр/сохъур ‘косой’ (восходит к тюрк. sokur ‘слепой, незрячий’; ср.: карач.-балк. сокъур [сохъур] ‘слепой, незрячий’).

Суантæ (Суановы) из кабард. шыуан ‘казан, казанок’.

Сугкойтæ (Сугкоевы) из осет. сыг/суг ‘капля; струя; слеза; острие вилы; лезвие; ветка’ + ой.

Сугъаратæ (Сугаровы) из тюрк. сугъар ‘напоить, орошать’.

Сугъатæ (Сугаевы) из тюрк. сугъа ‘соха’.

Сулартæ (Суларовы) из тюрк. сулар ‘слабоуздый, поводливый конь’; возможно из осет. диг. сулæр ‘водянистый, водяной’.

Сументæ (Суменовы) возможно из тур. sumen ‘бювар’.

Сырхаутæ/Сурхаутæ (Сурхаевы) из осет. сырх/сурх ‘красный’ + -ау (окончание уподобительного падежа); букв.: ‘как красный, подобно красному’.

Тæбæхсуатæ (Тхапсаевы) из кабард. Тхьэгъэпсо где тхьэ означает ‘Бог’, а псэ (ун) – ‘жить’.

Тæгæлатæ (Тагалаевы) из осет. тæгæл ‘осколок; щепка; частица, кусочек; шар; название детской игры’.

Тæгъзиатæ (Тагзиевы) из осет тæгъз/тæгъзæ ‘пористая кость’.

Тæгъуртæ (Тагуровы) из тюрк. тагъыр ‘побрякушка; голый, с редкими волосами’.

Тæлхитæ (Талхиевы) из осет. диг. тæлхæ (мн.ч. тæлхитæ) ‘необузданное, чрезмерное стремление’.

Тæлынтæ/Тæлинтæ (Талиновы) из осет. тæлын/тæлин ‘увалень’.

Тæпситæ (Тапсиевы) из осет. диг. тъæпсæ ‘приспособление в виде кнута для игры в «кинти»; кожаный лоскуток на конце кнута, плети’.
Тæтæратæ (Татаровы) из осет. тæтæр ‘татары’.

Тæтонтæ (Татоновы) из диг. тæтон ‘щедрый’.

Табеккатæ/Табектæ (Табековы) возможно из тюрк. ata ‘отец’ (с выпадением начального а) + бек.

Таболтæ (Таболовы) возможно из тюрк. табул, табыл, тапыл (от тап/таб ‘терпение, сила’ + -л ‘аффикс, служащий для образования от имен существительных имен прилагательных со значением «обладающий свойством того, что названо исходной основой»’); букв.: ‘терпеливый, сильный’.

Табутæ (Табуевы) из осет. табу ‘слава, величие, молитва, мольба, просьба’.

Тагитæ (Тагиевы) возможно из тур. taki ‘дар, подарок’.

Тагъатæ (Тагаевы) из тюрк. таға ‘дядя (по матери), родственник со стороны матери’.

Тадетæ (Тадеевы) из др.-евр. tadde ‘похвала’.

Таджитæ (Таджиевы) то же, что Тагитæ см.
Тазетæ (Тазеевы) из перс. возможно через тюрк. taze ‘свежий, новый, крепкий, здоровый, сильный; молодой’.

Таиратæ (Таировы) из ар. через тур. tair ‘птица’.
Таймазтæ (Таймазовы) из балк. таймаз ‘постоянный, верный’; возможно через груз. и.с.м. Тамаз из др.-ир. тахма ‘мощный, отважный’ + аспа ‘кобыла, лошадь (= осет. ефс/æфсæ)’.
Тайсаутæ, Тайсиаутæ, Таусиаутæ (Тайсаевы) из осет. тай ‘вещь’ + сиау ‘ценный, дорогой; сияющий’; букв.: ‘ценная (дорогая, сияющая) вещь’.

Талхантæ (Талхановы) из тюрк. талkан, талhан ‘толокно; кушанье из толокна’.
Тамантæ (Тамановы) из ар. через балк. тамам ‘совершенный’.

Таматæ (Тамаевы) из диг. тама ‘название шелковистой горной травы, из которой вьют веревки’.
Тауаситæ (Тавасиевы) из тюрк. тау ‘гора’ + ас ‘осетин, балкарец’; букв.: ‘гора асов; горные асы’.
Таугазтæ (Тавгазовы, Таугазовы) из тюрк. тау ‘гора’ + кас ‘твердый’; букв.: ‘твердая гора; горная твердь’.

Тауиттæ (Тавитовы) из тюрк. тау ‘гора’ + ит ‘собака’; букв.: ‘горная собака’; возможно от и.с.м. Давид, из др.-евр. dawid ‘возлюбленный, любимый, друг’.

Таутиатæ (Таутиевы) из тюрк. таучи/таути ‘горец’.

Таухъазахтæ (Тавказаховы) из тюрк. тау ‘гора’ + хъазахъ ‘разбойник, казак’; букв.: ‘горский казак (разбойник)’.

Таучелатæ (Таучеловы) из осет. таучел/таукел ‘щедрый, добродушный’.

Тахиртæ (Тахировы) из ар. тахир ‘чистый, непорочный’.

Тахойтæ (Тахоевы) из осет. тах ‘крепко; сильный, напряженный’ + ой; букв. ‘крепкий, сильный’.

Тахунтæ (Тахуновы, Тахоновы) из осет. тахын/тахун ‘одевать, наряжать, снаряжать’.

Тахъазтæ (Таказовы, Токазовы) из осет. тахъа ‘шлем’ + (у)ас; букв.: ‘асский (святой) шлем’.

Тахъултæ (Такуловы) возможно из тюрк. тахъур ‘гладкий, ровный, без волос, голый’.

Тебеттæ (Тебетовы) из перс. ﺗﺒﺖ [тэбэт] ‘перепел, перепæлка’.

Тебзиатæ (Тебзиевы) из кабард. тебзэ ‘верх (шубы, одеяла и т.п.)’.

Тебиатæ (Тебиевы) из осет. тебæ, теби ‘сковорода (без ручки)’.

Теботæ (Тебоевы) от и.с.м. Тебо, сокр. к рус. Теобальд (из др.-герм. diot ‘народ’ + bald ‘храбрый’; букв.: ‘храбрый народ’.

Тезитæ (Тезиевы) из тюрк. тези ‘скорый, быстрый’.

Текъатæ (Текаевы) из груз. тека ‘поярковый войлок’.

Текъойтæ (Текоевы) от и.с.м. Текъо, из кабард. текIуа ‘победивший, победитель’.

Темиратæ, Темиртæ, Темуртæ (Темираевы, Темировы, Темуровы) от и.с.м. Темир, Темур, из тюрк. демир ‘железо’.
Темырхъантæ/Темурхъантæ (Темирхановы) от и.с.м. Темырхъан/Темурхъан, из тюрк. демир ‘железо’ + хъан ‘хан’.

Тенгизтæ (Тенгизовы) от и.с.м. Тенгиз, из тюрк. тенгиз ‘море’.

Тепсиатæ (Тепсиевы) из тюрк. тепси ‘маленькое блюдо, тарелка, поднос’.

Тепсихъотæ (Тепсикоевы) от Тепси см. + хъо.

Терчихъуатæ (Терчикоевы) из тюрк. терки ‘торока’ + кабард. къу (хъу) ‘ручка, рукоятка’.

Теттатæ (Тетовы) из тюрк. тет-, тети ‘сладкий, приятный, вкусный’.

Тлаттатæ, Тлаттæ (Тлатовы) из осет. тæлæт ‘грабеж; насильственный угон скота’ (восходит к тюрк. талат ‘заставлять грабить’).

Тменатæ (Тменовы) из тюрк. tьmen ‘большая масса народа, толпа; десять тысяч; тьма, очень много’.

Тобойтæ (Тобоевы) возможно из тюрк. тобо ‘шишка’.

Тогойтæ (Тогоевы) из тюрк. того, тогъо ‘пряжка’.

Тогызтæ/Тогузтæ (Тогузовы) из тюрк. tokuz ‘густой, плотный’.

Токатæ (Токаевы) из тюрк. tok, toka ‘сытый, насыщенный’.

Токкитæ (Токкиевы) возможно из тур. tok ‘сытый, насыщенный’ (в дет. уменьш.-ласкат. выражении токки).

Токтæ (Токовы) из тюрк. tok ‘сытый, насыщенный’.

Толастæ (Толасовы) возможно из тюрк. толаш ‘кружиться, обходить кругом’.

Толпартæ (Толпаровы) из диг. толпар, тулпар ‘мускулистый, коренастый, плотный человек с крепкими мускулами; объемистый, толстый, внушительный, выносливый’ (восходит к тюрк. тулпар ‘боевой конь’).

Толхантæ (Толхановы) из диг. толхани ‘деревянная мотыга’.
Томайтæ (Томаевы) из тюрк. томай ‘молчаливый, неразговорчивый’.

Тоныгкатæ/Тонигкатæ (Тониковы) возможно из тюрк. тонныг ‘имеющий платье, шубу; материя, необходимая для шубы; мера шубы’ + а.

Торотæ, Тъоротæ (Тороевы) из груз. тъори ‘лапа’.

Торчынтæ, Торчынатæ/Торчинтæ, Торчинатæ (Торчиновы) из тюрк. төрчи- ‘появляться на свет (о человеке), появляться, рождаться’ + аффикс –in ‘служит для образования от глагольных основ имен существительных, обозначающих явление’; букв.: ‘появившийся на свет, рожденный’; возможно из тюрк. торчына ‘еловая шишка’.

Тотайтæ (Тотаевы) от и.с.м. Тота сокр. к Тотрадз/Тотраз см.
Тотитæ (Тотиевы) из тюрк. тоти ‘попугай’.

Тотойтæ, Тъотъотæ (Тотоевы) из груз. тото ‘грудной ребенок’.

Тотоонтæ, Тæтæонтæ (Тотооновы) от ф. Тотойтæ см. + он.

Тотратæ (Тотровы) от и.с.м. Тотыр, сокр. к Тотрадз/Тотраз см.
Тотчитæ (Тотчиевы) из тюрк. тот ‘насытиться’ + чи; букв.: ‘кормилиц, хлебодар’.

Тотыккатæ/Тотиккатæ (Тотиковы) из тюрк. тотуk, тотыk ‘загореть (о лице); заржаветь, почернеть’.

Тохситæ (Тохсиевы) из осет. тохси ‘альчик (крупного рогатого скота)’.

Тохтæ (Тоховы) из осет. тох ‘борьба; война, сражение, бой’.

Тохъайтæ (Токаевы) из балк. тохъ ‘пухлый’; возможно из тюрк. тохъа ‘правило; чоканье’.

Тохъмайтæ (Токмаевы) возможно из тюрк. тохъма ‘кистень’.
Туаллæгтæ (Туаллаговы) из осет. туаллаг ‘житель Туальского ущелья в Северной Осетии’; возможно восходит к тюрк. ту, то, тау ‘гора’ + аллаг (алл+ аг вместо он, ан) ‘алан’; букв.: ‘горный алан’ или к инд.-евр. t[h]eu-t[h] (в осет. = tu/to) ‘народ-войско’ + аллаг ‘алан’; букв.: ‘народ-войско алан’ или из перс. ﺗﻮ [ту] ‘внутренняя часть (чего-л.)’ + аллаг ‘алан’; букв.: ‘внутренние аланы’; или из перс. ﺗﻮ [тоў] ‘сила, мощь; выносливость, терпение’ + аллаг; букв.: ‘мощные, выносливые аланы’.

Туатæ (Туаевы) возможно из перс. ﺗﻮ [тоў] ‘сила, мощь; выносливость, терпение’ (тоў + атæ = туатæ).

Тубетæ (Тубеевы) от и.с.м. Тубе, из перс.-ар. ﻃﻮﺑﻰ [туби] ‘счастье, блаженство’.

Тугъантæ, Тугъанатæ/Туйгъантæ (Тугановы) от и.с.м. Тугъан/Туйгъан из тюрк. doğan (tuğan) ‘сокол’.

Туккатæ (Туккаевы) из осет. диг. тукки ‘игральный камешек (в девичьей игре из 5 камешек)’.

Тулатæ (Тулаевы) из осет. тулын ‘катить(ся), катать(ся); валять(ся)’; букв.: ‘катающиеся, валяющиеся’; возможно из перс.-ар. ﻄﻮﻻ [тула] ‘длиннее, более длинный’.

Тулойтæ (Тулоевы) из осет. тул- (от тулын ‘катить(ся), катать(ся); валяться)’ + ой.

Тумантæ (Тумановы) из осет. туман ‘червонец, 10 рублей’ (восходит через тур. tьmen к перс. ﺗﻮﻣﺎﻥ [туман] ‘червонец’).

Тумаратæ (Тумаровы, Тумараевы) из тюрк. туамар ‘пергамент; амулет, талисман’.

Тургитæ (Тургиевы) из диг. тург ‘гневный, грозный’.

Турмантæ (Турмановы) из тюрк. турман ‘утварь, домашняя утварь’.

Турчинтæ/Туркинтæ (Турчиновы,  Туркиновы) из осет. турк ‘Турция, турки’ + суффикс ин; букв.: ‘турецкие’.

Тускъатæ (Тускаевы) из диг. тускъа ‘кабан’.
Тхостатæ (Тхостовы) из осет. тыхост/тухуаст ‘сильный, энергичный, производящий впечатление’.

Тъехтæ (Теховы) возможно из груз. тъеха ‘ломка, ломота; ломать, разбивать’.

Тъуритæ (Туриевы) из диг. ‘круглый камень (употребляемый в детских играх)’.

Тыбылатæ, Тыбылтæ/Тибилтæ (Тибиловы) из осет. тыбыл(а)/тубул(а) ‘кругленький, круглый’.

Тыджытæ/Тигитæ (Тигиевы) из тюрк. тиг, тыг, тыгъ ‘меч, сабля’.

Уæбитæ (Вабиевы) возможно из груз. убе ‘пазуха’.

Уæдатæ (Адаевы) из перс. ﻮﺍﺩ [вад] ‘дитя, сын’; возможно из кабард. уэд ‘тощий, худой’.

Уæзæгтæ (Вазаговы) из осет. уæзæг ‘дом, очаг; возвышение, холм, бугор, лобное место; рабочая часть шеи, на которой сидит ярмо’.

Уæласатæ (Валасаевы) из осет. уæл- ‘первая часть сложного слова над, наверху, выше, свыше; сверх’ + ас/асæ ‘величина; рост’; букв.: ‘сверх величины; выше роста’, перен. ‘взрослый’.

Уæлатæ (Валаевы) от и.с.м. Вала, из перс. ﻮﺍﻻ [вала] ‘высокий, великий’.

Уæлгæсатæ, Уæлгæстæ (Валгасовы) из осет. уæл- ‘первая часть сложного слова над, наверху, выше, свыше; сверх’ + гæс ‘стороæ, охранник, охрана’ или гæс (от кæсын ‘смотреть, глядеть’); букв.: ‘смотрящие (глядящие) свысока (сверху)’.

Уæтæратæ (Отараевы, Отаровы) из осет. уæтæр ‘кутан, кош (жилище пастухов); овчарня; отара овец’.

Уазæгтæ (Вазаговы) из осет. уазæг ‘гость’.

Уазитæ (Вазиевы) возможно из груз. вази ‘виноградная лоза’ или из груз. важи ‘мальчик, сын’.

Уалдзæгатæ, Уалдзæгтæ (Валдзаговы) из осет. уалдзæг ‘весна’.
Уалытæ/Уалитæ (Валиевы) от и.с.м. Вали из перс.-ар ﻮﻟﻰ [вдли] ‘властитель, господин, правитель области, генерал-губернатор; рел. близкий к Богу, святой’ (в осет. диг. уоли ‘избранник; начальник, правитель, глава (избранный народом); избранный, выбранный (народом)’).

Уанетæ (Ванеевы) от и.с.м. Уане (сокр. к Иван), из др.-евр. yohanan ‘бог милует’.

Уанитæ (Ваниевы) от и.с.м. Уани (сокр. к Иван), из др.-евр. yohanan ‘бог милует’.

Уарзиатæ (Варзиевы) из перс. ﻮﺮﺯﻯ [варзи] ‘наемный рабочий’.

Уататæ (Ватаевы) из осет. уад ‘вихрь, буря, ветер’.

Убатæ (Убаевы) из тюрк. уба ‘старшая сестра’; возможно из кабард. уба ‘утоптанный, утрамбованный; торный; толченный’.

Увыдзыхъотæ/Увидзихъотæ (Увжикоевы) из груз. увици ‘невежественный, невежа’ + хъо.

Узегтæ, Ужегтæ (Ужеговы) возможно из кабард. ужьэ ‘ласка’ + æг.

Уллунтæ (Уллуновы) из тюрк. улу, уллу + -н; букв.: ‘величаться, кичиться, хвастаться’.

Уллутæ (Уллуевы) из тюрк. улу, уллу ‘великий, большой, громадный, высокий; выдающийся, возвышенный’.

Улубатæ (Улубаевы) возможно из груз. улупа ‘паек, порция, рацион’ (отсюда осет. улупа ‘зарплата, оклад’).

Улубийтæ (Улубиевы) из тюрк. улу, уллу ‘владыка; вельможа, знатный, великий, большой, громадный, высокий; выдающийся, возвышенный’ + бий.

Уруймæгтæ (Уруймаговы) из осет. диг. уруймаг ‘римлянин’.

Урухтæ (Уруховы) из осет. диг. урух ‘широкий’, Урух ‘название реки в Ирафском районе Северной Осетии’.

Утаратæ (Утараевы, Утаровы) из тюрк. утар ‘скотный двор; хутор’.
Уыдыртæ/Удуртæ (Удуровы) возможно из осет. уыдырн/удурнæ ‘экзема, лишай’.

Уыртатæ/Уртатæ (Уртаевы) из осет. уырд/урдæ ‘выдра; ремиза (в ткацком станке)’.

Уырыгатæ/Уригатæ (Уригаевы) возможно из осет. уыры/уру ‘крыса’ + æг.

Уырызмæгтæ/Урузмæгтæ (Урузмаговы) от и.с.м. Уырызмæг/Урузмæг (герой нартовских сказаний осетин), из др.-ир. varāza- ‘кабан’ + æг.

Уырымтæ/Урумтæ (Урумовы); согласно В.И. Абаеву – урум ‘Рим, римляне’ [ИЭСОЯ, т. II, с.431]); возможно из тюрк. урум, ярям ‘ударение, искусство в борьбе; плетень, плетневая изгородь’

Уырыстæ/Урустæ (Урусовы) из осет. урус ‘русские’ (восходит к тюрк. урус, урыс ‘русский’).

Уырыцхъуатæ, Уырыцхъотæ/Уруцхъуатæ, Уруцхъотæ (Уруцкоевы, Урицкоевы) возможно из осет. уырыс/урус ‘русские’ + хъо; букв.: ‘сын русского’.

Уыттыртæ/Уттуртæ (Уттировы, Утировы) из осет. уыттыр/уттур ‘болт, чека’.

Фæдантæ (Фадановы) из перс. ﻔﺩﺍﻦ [фддан] мн.ч. от ﻓﺩﺍ [фдда] ‘жертва, выкуп (за пленного)’.

Фæрниатæ (Фарниевы) из осет. фарн ‘мир, спокойствие; обилие, счастье; благодать’.

Фæтдзартæ (Фатдзаровы) из осет. диг. фæд ‘след’ + дзар (цар) ‘кожа, шкура’.

Фагæтæ (Фагаевы) из осет. фаг/фагæ ‘достаточно, достаток’ (ср. диг. фагæ ‘просяная, пшенная крупа’).

Фадзайтæ (Фадзаевы) из перс. ﻓﺠﺄﻩ [фддж’э], ﻓﺠﺎﻴﻊ [фдджайе’] ‘неожиданное нападение; трагедия; трагический, ужасный, потрясающий’.

Фардзинтæ (Фардзиновы) из ар. через тюрк. фарз ‘приказание, обязанность; приказывать, обязывать’ + тюрк. аффикс –ин; букв. ‘приказывающий, обязывающий’.
Фидаратæ (Фидаровы) из осет. фидар/федар ‘крепкий, твердый, выносливый; крепость, укрепление’.

Хæбæлатæ (Хабаловы) из осет. хæбæл(а) ‘незатянутый, слабый, вялый, вислый, дряблый; неупругий’.

Хæдæрцатæ (Хадарцевы)
 из тюрк. хвдвр, хъвдвр ‘опасность’ + аффикс –ца; букв.: ‘опасный’.

Хæдзарагатæ, Хæдзæрæгатæ (Хадзараговы) из осет. хæдзар ‘дом’ + аффикс –аг (æг).

Хæлитæ (Халиевы) из перс.-ар. ﺧﻠﻴﻊ [хали’] ‘низложенный; отвергнутый, изгнанный’.

Хæллатæ (Халлаевы) возможно из тур. hala ‘тæтка, тæтя (сестра отца)’ (ср. перс. ﺧﺎﻝ [хал] ‘дядя, брат матери’).

Хæмæтатæ, Хæмæттæ (Хаматовы) из мусульм. и.с.м. ﺣﺎﻤﺪ [Хамед] ‘хвалящий, прославляющий; благодарный, признательный’.

Хæмæтхъуатæ, Хæмæтхъатæ (Хаматкановы, Хаматкоевы) из мусульм. и.с.м. ﺣﺎﻤﺪ [Хамед] ‘хвалящий, прославляющий; благодарный, признательный’ + хъо.

Хæмыцатæ, Хæмыцтæ/Хæмицатæ (Хамицаевы, Хамицевы) от и.с.м. Хæмиц, из др.-ир. ха (ху) ‘производящий, рожающий’ + амеша ‘бессмертный’; букв.: ‘родивший бессмертного; призводящий бессмертного’.

Хæныкъатæ (Ханикаевы) возможно из тюрк. ханлыk ‘достоинство хана, власть хана’.

Хæтæгтæ (Хатаговы) из осет. ист. хæтæг ‘путешественник; бродяга’.

Хæтгæратæ, Хæтгæртæ (Хатгаровы) из перс. ﺧﺪﻋﮔﺮ [хдд’гар] ‘обманщик, хитрец’.

Хæтъызатæ (Хатизовы) из кабард. хэтIэса ‘запущенный’.

Хабæтæ (Хабаевы) из тюрк. хаба, хъаба ‘толстый, пухлый; грубый, неуклюжий’.

Хабитæ (Хабиевы) из перс.-ар. ﻫﺒﻪ [hабе] ‘дар, подарок’.

Хабыцатæ/Хабицатæ (Хабицовы, Хабицевы) из тюрк. habıcı (от hab + ıcı) ‘соня’.
Хагъатæ (Хагаевы) из чеч.-инг. хьагI ‘неприязнь, вражда’.

Хадатæ (Хадаевы) из осет. диг. хада ‘бродяга’; возможно из перс. ﺧﺎﺪ [хад] ‘коршун’ или ар. ﺤﺪ [hад] ‘один’.

Хадзитæ (Хадзиевы) возможно из осет. хадзы/хадзи (от мусульм. хаджи) ‘хадæ, поломничество в Каабу’.

Хадиратæ (Хадировы) возможно из ар. ﺤﺎﺪﺮ [hадерэ] ‘толстый, полный, округлый’.
Хадыхъатæ/Хадихъатæ (Хадиковы) из тюрк. хадыхъ, хъадыхъ ‘твердый, крепкий, сильный’.

Хайлонтæ (Хайлоновы) из осет. хал/халæ ‘нитка; травинка, соломинка; æребий’ + -он.

Хаймантæ см. Хуыймантæ.
Хайтæ (Хаевы) см. Хуытæ.
Хаматæ (Хамаевы) из перс. через тюрк. хам ‘незрелый, неспелый; сырой’.

Хамихъотæ (Хамикоевы) из перс.-ар. ﺣﺎﻣﻰ [hами] ‘и.с.м. Хами, защитник, заступник, покровитель’; + хъо; букв.: ‘защитник-сын; заступник-сын’ (ср. тур. hamо ‘покровитель, защитник; заботящийся (о ком-л.)’); возможно из кабард. хамэ ‘чужой, посторонний’ + хъо; букв.: ‘чужой сын’.

Ханатæ (Ханаевы) из тюрк. хан ‘хан, глава племени, феодал, помещик’.

Ханитæ (Ханиевы) через перс. ﺧﺎﻧﻰ [хани] ‘ханский; правление хана’ из тюрк. хан ‘хан’.

Ханчеритæ (Ханчериевы, Ханчиреевы) от и.с.м. Хангерий (от хан + герий).

Хапсатæ (Хапсаевы) из ар. через тур. hapis (-psi) ‘арестованный, задержанный; спрятанный, запрятанный’.

Харебатæ (Харебовы) из груз. хареба ‘сообщить радостную весть’.
Харутæ (Хоруевы) из осет. хару ‘каша из муки и расплавленного жира’.

Хасæхъотæ (Хасакоевы) из кабард. хасэ ‘совет’ + хъо.

Хасиртæ (Хасировы) из тюрк. hasir ‘лишение (чего-л.), несущий убытки’.

Хаситæ (Хасиевы) из осет. хас ‘холодный осенний дождь’; возможно из груз. хаса ‘любовница, наложница’.

Хастатæ (Хастаевы) из перс., возможно через тур. hasta ‘больной (перен. безденежный, ленивый)’; возможно из осет. хаст ‘пленник; переноска; ссыльный’.
Хасыгатæ/Хасигатæ (Хасиговы) из осет. хас ‘холодный осенний дождь’ + -ыг.

Хахатæ (Хахаевы) из груз. хаха ‘глотка, пасть’.

Хахъитæ (Хакиевы) из осет. хахъ ‘тревога; запас’.

Хацъæтæ (Хацаевы) возможно из кабард. тхьэ ‘бог, божество’ + цIэ ‘имя, кличка, название’; букв.: ‘имя бога (божества)’).

Хацыртæ/Хациртæ, Хачиртæ (Хачировы) из перс. ﻛﭽﻴﺭ [кдчир] ‘везир, вождь, предводитель’; возможно из ар. через тур. hacir ‘опека’ (ср. тюрк. хачир ‘лошак’).

Хесонтæ (Хесоновы) возможно из осет. диг. хецон ‘свой, близкий; родственник, родной, родня’.

Хетæгкатæ (Хетагуровы) от и.с.м. Хетæг, возможно из диг. хе ‘себя’ + æттæг ‘отдающий’; букв.: ‘себя отдающий, себя отдавший’.

Хетæгтæ (Хетаговы) от и.с.м. Хетæг, возможно из диг. хе ‘себя’ + æттæг ‘отдающий’; букв.: ‘себя отдающий, себя отдавший’.

Хидиртæ (Хидировы) из ар. через тюрк. Хидир; ар. Хизир (мусульм. имя пророка Ильи) восходит к др.-евр. ’eliyahu ‘Бог мой Яхве’.

Хобитæ (Хобиевы) через тюрк. хоб, хоби ‘хороший, красивый’ из перс. ﺧﻭﺏ [хуб] ‘хороший, добрый; подходящий; красивый, приятный’.
Ходтæ, Ходы (Ходовы) из калм. хотн ‘село, деревня’; возможно из кабард. хъот ‘метель, пурга’.

Хозатæ (Хозаевы) из тюрк. ходза ‘богатый’; возможно из тюрк. хоз ‘орех’.

Хозитæ (Хозиевы) из тюрк. хози, kози ‘ягненок’.

Хорантæ (Хорановы) возможно из осет. хур/хор ‘солнце’ + -ан (современный осет. –он); букв. ‘солнечный’.

Хортитæ (Хортиевы) из тюрк. хор-, хорт ‘храпение’ (от хор-алмак ‘храпеть’) + аффикс –ти; букв. ‘храп’.

Хосатæ (Хосаевы) из тур. hoşв ‘чудо!’, от hoş ‘доставляющий удовольствие, приятный, привлекательный’ (восходит к перс. ﺧﻮﺵ [хош] ‘приятный, хороший; радостный, веселый, отрадный’.

Хоситæ (Хосиевы) из перс. ﺧﻭﺷﻰ [хоши] ‘веселье, радость, отрада, удовольствие, приятность’.

Хосматæ (Хосматовы) из перс. ﺧﺵ [хош] ‘свекровь, теща’ + ﻣﺎ [ма] ‘мы, наш, наша, наши’; букв. ‘наша свекровь (теща)’.

Хосонтæ (Хосоновы) из осет. хос ‘лекарство, средство’ + -он; букв. ‘находящий средство, возможности; находчивый, предприимчивый’.

Хосротæ (Хосроевы) из перс. ﺧﻭﺷﺭﻭ [хошру] ‘красивый, с красивым лицом; интересный; радушный, приветливый’.

Хотатæ (Хотовы) возможно из тур. hцt ‘эй, возглас, которым хотят испугать кого-л. или привлечь чье-л. внимание’.

Хотъитæ (Хотиевы) возможно из чеч.-инг. хоти ‘поляна, опушка’.

Хохзайтæ (Хохзаевы) из осет. хох ‘гора’ + зай (от зайын ‘расти, произрастать; рожать, рождаться’) ‘произрастающий’; букв. ‘произрастающие в горах’.

Хохойтæ (Хохоевы) из чеч.-инг. хохо ‘лук’.

Хохтæ (Хоховы) из осет. хох ‘гора’.

Хоцайтæ (Хоцаевы) из тюрк. хоца, хоча ‘учитель, наставник’.

Хоцаонтæ (Хоцаоновы) от Хоцайтæ см. (Хоца-) + он.
Хуритæ (Хуриевы) через тюрк. hури из перс. ﺣﻭﺭﻯ [hури] ‘гурия, райская дева, фея’.

Хусатæ (Хусаевы) из осет. хус ‘сухой’; возможно из перс. ﺣﻮﺵ [hоўш] ‘ограда, загородка; огороженное место; загон; двор (при доме)’.

Хуыбатæ, Хубиатæ (Хубаевы) из перс. ﺧﻭﺏ [хуб] ‘хороший, добрый; подходящий; красивый, приятный’, ﺧﻭﺑﻰ [хуби] ‘доброта; красота, прелесть’.

Хуыбецтæ, Хуыбеæтæ/Хубецтæ (Хубецовы, Хубежовы) из осет. хуыбедз/хубедзæ ‘пригоршня, горсть, горсточка’.

Хуыбылтæ/Хубултæ (Хубуловы) возможно из др.-ир. ху ‘хороший’ + осет. был ‘губа’; букв. ‘хорошая губа’ (перен. ‘говорящий только хорошее’, равнозначно рус. ‘златоуст’); ); возможно из осет. хуы ‘свинья’ + был ‘губа’, букв.: ‘поросячья губа’.
Хуыгæстæ (Хугасовы) из осет. хуыгæс ‘свинопас’.

Хуызмиатæ/Хузмиатæ (Хузмиевы) из осет. хуызм/хузмæ ‘чаща’.

Хуыймантæ/Хуймантæ (Хуймановы, Хаймановы) из осет. хуымон/хуймон ‘пахарь’.

Хуымæллæгтæ/Хумæллæгтæ (Хумаллаговы) из осет. хуымæллæг/хумæллæг ‘хмель обыкновенный (растение)’.

Хуымартæ/Хумартæ (Хумаровы) из тур. humar ‘похмелье, головная боль, одурь (после попойки)’ (восходит к ар. ﻗﻤﺎﺭ [хъумар] ‘азартная игра, азартный игрок’; ср. тюрк. хымар ‘азартная игра, азартный игрок’); возможно из осет. хуы/ху ‘свинья’ + мар ‘убивающий’.

Хуырымтæ/Хурумтæ (Хурумовы) из осет. хуырым/хурун ‘с маленькими ушами (про животных); перен. тупой, тупоумный; наивный’.

Хуысантæ (Хусановы) от и.с.м. Хусайн, из ар. husain ‘красивенький’.

Хуытæ/Хутæ (Хаевы) из осет. хуы/ху ‘свинья’.
Хуыцъистатæ/Хуцъистатæ (Хуцистовы) из осет. хуы/ху ‘свинья’ + цъист/цъест ‘давка, прищемление; визг’; букв. ‘визг свиньи’.

Хъæбæлотæ (Кабалоевы) возможно из перс. ﻗﺎﺑﻞ [хъабэл] ‘способный, даровитый; достойный, заслуживающий’ + о.

Хъæдохтæ (Кадоховы) из осет. хъæдох ‘леший; покровитель лесов’.

Хъæлæмырзатæ (Каламурзаевы) из ар. ﻗﻠﻌﻪ [хъал’а] ‘крепость, укрепленный город’ + мырза (мурза).

Хъæлицтæ (Калицовы, Калицевы) из тюрк. диал. хъæлич, кæлич ‘серп’ (ср.с чумад. хъалица ‘серый’).

Хъæрæгъæстæ (Карасаевы, Карасевы) из тюрк. хъара ‘черный’ + агъаш, агъач ‘дерево, деревянный; лес’; букв. ‘черное дерево’ (в разных тюрк. диал. хъарагъаш, хъарагъач обозначает разные породы деревьев ‘сосна, осина, верба, вяз, карагач’.

Хъæцлæутæ (Кацлаевы, Качлаевы) из тюрк. хъацла (от хъац + -ла) ‘беглец, беженец, беглый’.

Хъæцмæзтæ (Качмазовы) из тюрк. хъæц ‘убегать’ + мæз ‘отрицаниене делающий, не убегающий’.

Хъабантæ (Каббновы) от и.с.м. Хъабан, из тюрк. kабан ‘герой, витязь’; возможно усеч. к имени Дигор-Хъабан см.
Хъагъæрмæзтæ (Кагермазовы) возможно из кабард. къуагъ ‘место, сторона’ + -р ‘аффикс именительного падежа’ + мэз ‘лес’; букв. ‘место леса, лесная сторона’.
Хъадатæ (Кадаевы) из перс.-ар. ﻗﺎﻋﺪﻩ [хъаэдэ] ‘правило, порядок, обычай, закон’.

Хъазахтæ (Казаховы) из осет. хъазах ‘казах’.

Хъазбектæ (Казбековы) от и.с.м. Хъазбек, из ар. ﻗﺎﺿﻰ [хъази] ‘судья’ + бек.

Хъазиатæ, Хъазитæ (Казиевы) от и.с.м. Хъази, Хъазий, из ар. ﻗﺎﺿﻰ [хъази] ‘судья’.

Хъайсынтæ/Хъайсæнтæ (Кайсиновы) от и.с.м. Хъайсын/Хъайсæн, из тюрк. kаiссын ‘хорошо’.

Хъайтмæзтæ (Кайтмазовы) из тюрк. kait ‘возвращаться, вернуться; отказаться, отклониться’ + maz ‘отрицание да не будет’; букв. ‘да не отклонится (откажется)’.

Хъайттатæ (Кайтовы) из тюрк. kait ‘возвращаться, вернуться; отказаться, отклониться’.

Хъайтыхътæ/Хъайтухътæ (Кайтуковы) из тюрк. kait ‘возвращаться, вернуться; отказаться, отклониться’ + ыхъ/ухъ (хъо); букв.: ‘вернувшийся сын’.

Хъалæгатæ (Каллаговы, Калаговы) из тюрк. kала ‘укрепление, крепость, город’ + осет. суффикс –æг; букв. ‘горожанин; житель крепости, укрепления’.

Хъалабегтæ (Калабегов, Калабеков) из тюрк. kала ‘укрепление, крепость, город’ + бег (бек).

Хъалатæ (Калаевы) из тюрк. kала ‘укрепление, крепость, город’.

Хъалтуратæ (Калтуровы) из тюрк. kалтыра ‘поселенец; дрожать, трепетать, трястись’.

Хъалтуратæ (Калтуровы) из тюрк. хъалтыра, хъалтура ‘дрожать, трястись, трепетать’.

Хъамæгатæ (Камаговы) из тюрк. kам ‘шаман’ + осет. суффикс –æг; букв. ‘шаманящий; тот, кто шаманит; тот, кто является шаманом’.

Хъамæрзатæ (Камарзаевы) из тюрк. kам ‘шаман’ + мæрза.
Хъамбегатæ (Камбеговы) из тюрк. kам ‘шаман’ + бег; букв. ‘господин шаман; шаман-бег’.

Хъамбердиатæ (Камбердиевы) из тюрк. kам ‘шаман’ + берди ‘дар (божий)’; букв. ‘дар шамана’.

Хъамболтæ (Камболовы) из осет. хъамбол ‘выпуклый’.

Хъантемыратæ/Хъантемуртæ (Кантемировы) из тюрк. kан ‘царь, хан’ + темир, демир ‘железо’.

Хъантемырзатæ/Хъантемурзатæ (Кантемирзаевы) из сочетания Хъантемыр см. + мырза.

Хъанцалтæ (Канцаловы) из тюрк. kанча ‘крюк, крючок’ + аффикс –л; букв. ‘обладающий (владеющий) крюком, крючком’.

Хъанцаутæ (Канцаевы, Ганцауровы) от и.с.м. Хъанцау, Хъансау, из кабард. Къанщауэ, от къан ‘воспитанник’ + щауэ ‘жених, молодожен; парень’.

Хъаныхъуатæ/Хъанухътæ, Хъайнухътæ (Кануковы) изкабрд. къан, тюрк. хъан ‘воспитанник’ (отсюда осет. ирон. хъан) + ыхъ/ухъ ‘сын’; букв. ‘сын воспитанника’; возможно здесь хъан в знач. хан + ыхъ/ухъ (букв.: сын хана).

Хъарадзаутæ (Каражаевы) из тюрк. хъара ‘черный’ + аффикс –ча; букв. ‘черноватый’ (ср. тюрк. диал. хъарача ‘злой дух’).

Хъараонтæ (Караоновы) от Хъаратæ см. + он.

Хъаратæ (Караевы) из тюрк. хъара ‘черный’.

Хъарацатæ, Хъарацтæ (Карацаевы, Карцаевы) из тюрк. хъарача ‘черный, черноватый’ (от хъара + -ца, -ча).

Хъариатæ (Кариаевы, Каряевы) из тюрк. хъари ‘женщина, старая женщина’.

Хъауратæ (Кауровы) из ар. или тюрк. хъаур ‘неверный, гяур’.

Хъесатæ/Къесатæ (Кесаевы) из тюрк. хъеш, kеш, кес, кеч, хъеч ‘поздний; вечерний’; возможно из осет. хъес ‘ягода черного цвета (произрастает в горах)’, диг. Къесатæ 
возможно восходит к диг. къесса ‘кисет, небольшой мешочек’.

Хъизилтæ (Кизиловы) из тюрк. хъизил, kызыл, кизил ‘красный’.

Хъизинтæ (Кизиновы) из тюрк. хъиз ‘краснеть, раскаливаться, воспламеняться’ + аффикс –ин; букв.: ‘покрасневший, раскаленный, воспламененный; перен. сердитый’.

Хъилæгатæ (Килаговы) из осет. хъил ‘дубинка, палка, жердь, шест; поднятый, вертикальный’ + -æг; букв.: ‘стоячие, вертикально стоящий; дубинка’.

Хъиргъутæ (Киргуевы) из осет. хъиргъу ‘ястреб-перепелятник’.

Хъодзатæ (Кодзаевы) из тюрк. хъоз, хоз ‘орех’.

Хъозитæ, Хъожитæ (Кожиевы) из тюрк. хъози, хъозы, kози ‘ягненок’.

Хъоцхъаратæ (Коцкараевы) из тюрк. хъоцхъар, хъочхъар ‘баран’.

Хъоцытæ, Хъоцтæ (Кочиевы) из тюрк. хъоц, хъоч ‘баран; храбрый, сильный, щедрый’.

Хъулатæ (Куловы) из осет. хъул ‘альчик, косточка; шар’;
 ср.: кабард. къул (хъул) ‘раб’ из тюрк. хъули/кули ‘раб’.
Хъулчитæ (Кульчиевы) из тюрк. хъулчы ‘надзиратель’ (от хъул ‘раб’ + -чи; букв.: ‘рабовладелец, работорговец’).

Хъумсиатæ, Хъумситæ (Кумсиевы) из тюрк. хъумси ‘хитрый’.

Хъуталатæ (Куталаевы) из тюрк. хъут ‘счастье, доброе предзнаменование’ + -ал; букв.: ‘счастливый’.

Хъуыбадтæ/Хъубадтæ (Кубатиевы) от и.с.м. Хъуыбады/Хъубади через тюрк. хъубад ‘старый, изношенный’ из перс. ﻗﻮﺑﺎﺪ [хъубад] ‘старый, изношенный’.

Хъуыдакатæ (Кудаковы) из осет. хъуыд ‘нужен был’ + -аг; букв.: ‘необходимый; тот, кто всегда нужен был’.
Хъуысæгтæ/Хъусæгтæ (Кусаевы) из осет. хъуысæг ‘тот, кого слышно; услышанный’ (от хъуыс/ын ‘быть слышным, слышаться, доноситься’ + -æг).

Хъуысатæ/Хъусатæ (Кусовы) через тюрк. хъуш, kуш ‘птица’ из перс. ﻗﻭﺵ [хъуш] ‘ястреб, сокол’.

Хъылыцтæ/Хъилицтæ (Кличевы) из тюрк. хъылыч ‘меч, сабля; ноæ у плуга’.

Хынцæгтæ/Хинцæгтæ (Хинчаговы) из осет. хынцæг / хинцæг ‘угощающий, хорошо принимающий, радушный’.

Цæгæратæ (Цагараевы) из осет. цæгæр ‘лысый;парша’.

Цæлкостæ (Цалкосовы) из осет. цæл ‘угощение; пир’ + кос(т) ‘годовалый барашек’.

Цæллагатæ (Цаллаговы) из осет. цæллаг ‘продукты для угощения, пира; то, что предназначается для угощения, пира, еды’.

Цæлойтæ (Цалоевы) из осет. цæл ‘угощение; пир’ + -ой; букв. ‘любитель угощать, пировать’.

Цæлыгкатæ (Цаликовы) возможно из перс. ﭼﺎﻟﻴﮏ [чалик] ‘чижик (игра)’; возможно из тюрк. цалык, чалыхъ, цалик ‘сердитый, ищущий ссоры; побитый, раненый; искревленный, кривой, кривобокий’.

Цæмæхъатæ (Цамакаевы) возможно из осет. уст. цомахъ ‘лев’ (с переходом о и а в æ во множественном числе).

Цæндиатæ (Цандиевы, Чандиевы) из осет. цæнд ‘куча, масса; громада’; возможно из перс. ﭼﻨﺪﻯ [чднди] ‘количество; немного, несколько, некоторое количество’.

Цæппатæ (Цаппаевы) возможно из перс. ﭼﭗ [чдп] ‘левый, левша’.

Цæппойтæ (Цаппоевы) возможно из перс. ﭼﭗ [чдп] ‘левый, левша’ + -ой.

Цæрæккатæ (Цараккаевы) из осет. цæрæг ‘живущий, живой’ + а.

Цæрæктæ (Цараковы) из осет. цæрæг ‘живущий, живой’.
Цæрæхатæ, Царахатæ (Цараховы) возможно от и.с.м. Дзæрæх см.

Цæратæ, Цæриатæ (Цараевы, Чараевы, Цариевы) из осет. цæр(а) ‘живи, пусть живет; чтоб жил (пожелание)’.

Цæргæсатæ, Цæргæстæ (Царгасовы) из осет. цæргæс ‘орел’.

Цæрикъатæ (Царикаевы) из тюрк. чарыk ‘чувяк, грубая обувь крестьян’.

Цæруатæ (Царуевы) из осет. цæр ‘живи (пожелание)’ + о (перед а переходит в у).

Цæрукъатæ (Царукаевы) из тюрк. чарыk ‘чувяк, грубая обувь крестьян’.

Цæукъатæ (Цавкаевы) из осет. диг. цæукъа ‘козленок (от шести месяцев до года, не холощенный)’.

Цабайтæ (Цабаевы) из тюрк. caba, чаба ‘даром, бесплатно; подарок’.

Цабитæ (Цабиевы, Чабиевы) из ар. через тур. cabi ‘сборщик налогов’.

Цагъатæ (Цагаевы) из тур. диал. зağa ‘младенец, ребенок’.

Цакъотæ (Цакоевы) из груз. ца ‘небо’ + -къо; букв.: ‘небесный’; возможно из чумал. цакъо ‘куница’.

Цалитæ (Цалиевы) из груз. цали ‘один’.

Царциатæ/Царцатæ (Царциевы) из осет. перен. царциатæ / царцатæ ‘удивительное, чудесное; неисчислимое множество’ (в осет. фольклоре название мифического народа, предшедствовавшего нартам), возможно восходит к перс. ﭼﺮﭼﻰ [чарчи] ‘торговец вразнос, лотошник’ (отсюда груз. чарчи ‘перекупщик’, тур. carci ‘глашатай’)
.

Царцуатæ (Царцуевы) возможно из осет. цæрддзу ‘сильное беспокойство, сильное желание; жажда; скитание’.

Цегатæ, Чегатæ (Чегаевы) из груз. цига ‘санки’.

Цидатæ (Цидаевы) из груз. цида ‘пядь’.

Цоколатæ (Цоколаевы, Цоколовы) из осет. цокола ‘кисть, кисточка; чуб, хохол’ (ср. с чумад. цокола ‘шкура’).
Цомайтæ (Цомаевы) из осет. цома ‘посыльный; мальчик на побегушках’.

Цомартатæ (Цомартовы) из перс. или тур. cömert ‘щедрый, великодушный’.

Цопанатæ/Цопантæ (Цопановы) из перс. ﭼﻮﭘﺎﻥ [чупан] ‘пастух, чабан’ (ср.: тур. зoban ‘пастух, чабан, гуртовщик’).

Цопитæ (Цопиевы) возможно из перс. ﭼﻮﭘﻰ [чупи] ‘чупи, танец с платками – распространен в западной части Ирана’.

Цоппайтæ (Цоппаевы) из осет. цоппай ‘обрядовый круговой танец’.

Цорæтæ (Цораевы) возможно из тюрк. чора ‘работник’.

Цорионтæ, Цойронтæ (Цорионовы) от Цоритæ см. + он.

Цоритæ (Цориевы) из осет. диг. цори ‘около, близ’.

Цохътæ (Цоковы) из тюрк. цохъ, чохъ, джохъ, cok ‘жар, блеск, огонь (ума, глаз); небытье, нет; много, слишком много’.

Цоцитæ, Чочитæ, Шошитæ (Цоциевы, Чочиевы) см. Цуцитæ.
Цуцитæ (Цуциевы) /варианты: Цоцитæ, Чочитæ, Шошитæ) из тур. cьce ‘карлик, лилипут; маленький, низкорослый’; возможно из чеч.-инг. цуьйци ‘цыпленок’.

Цъæхилтæ (Цахиловы) из осет. цъæхил ‘невзрачный; тощий; никчемный’.

Цъæхойтæ (Цахоевы) из осет. цъæх ‘зеленый, серый, синий’ + -ой.

Цъебойтæ (Цебоевы) из груз. цъебо ‘клей’.

Цъеутæ (Цеовы) из осет. цъиу/цъеу ‘птичка, птица, цыпленок’.

Цыбыртæ/Цибиртæ (Цибировы, Чибировы) из осет. цыбыр ‘короткий’; возможно из тур. cıbır ‘бедный, разоренный; перен. несчастный, жалкий’.
Цыкуратæ/Цикоратæ (Цикуровы) из осет. цыкура/цикора ‘букв. что просит’ (в фольклоре осетин цыкурайы фæрдыг ‘бусина, ожерелье желаний, счастья’).

Челетæ (Челеевы) от и.с.м. Челе/Келе, из тур. келе ‘бычок’.

Челойтæ (Челоевы) из груз. чело ‘виолончель’.

Чеметæ (Чемеевы) из тур. keme ‘крыса’.

Чертыхъотæ (Черткоевы, Чертикоевы, Кердигоевы) из тюрк. kerti ‘правда; верный, истинный’ + хъо.

Черуатæ (Черуаевы) из груз. черо ‘тень’.

Черчерстæ (Черчесовы) из тюрк. кдркдс ‘коршун’.

Чиритæ (Чириевы) из груз. чири ‘сушеные фрукты’.

Чочитæ см. Цоцитæ.
Чсиатæ (Чшиевы, Кисиевы) из тур. kişi ‘человек; лицо, личность’.

Чъелетæ (Келеевы, Келиевы) от и.с.м. Челе/Келе, из тур. келе ‘бычок’.

Чъеруатæ (Черуаевы) из груз. чъеро ‘журавль’.

Чъыбылатæ, Чъыбылтæ/Чъибилтæ (Чибиловы, Кибиловы) из осет. чъыбыла/къибила ‘ведро’.

Шахъмантæ (Шакмановы) из тюрк. сахъман ‘праща’.

Шехинатæ (Шехинаевы) возможно из перс. ﺸﺤﻧﻪ [шеhнэ] ‘начальник полиции, полицейский’.

Шикатæ (Шикаевы) возможно из тур. cik ‘подражание щебетанию (= осет. уасын)’.

Шолтатæ (Шолтовы) из перс. ﺴﻟﻃﻪ [солтэ] ‘власть, господство’

Шотатæ (Шотаевы) из перс. ﺸﺎﺩ [шāд] ‘радостный, веселый’.

УКАЗАТЕЛЬ ФАМИЛИЙ

Абагаевы Абæгатæ 104
Абаев Абайтæ, Æбатæ 104, 103
Абациевы Абациатæ, Абацитæ 104
Абеевы Абетæ 105
Абеловы Абелатæ 105
Абиевы Абиатæ, Абитæ, Æбийтæ 104, 105
Абисаловы Абысалтæ/Абисалтæ 105
Абоевы Абойтæ 105
Авзураговы Æвзургутæ, Æвзурæгтæ 103
Авсановы Æфсæнтæ 104
Авсараговы Æфсæрæгтæ 104
Агаевы Æгайтæ 103
Агкаевы Агкатæ, Аккатæ 105
Агнаевы Агънатæ 105
Агоевы Аготæ 105
Агузаровы Жгъуызартæ/Жгъузартæ 103
Агузовы Агуыдзтæ/Агудзтæ 105
Адаевы Уæдатæ 154
Адыохаевы (Адырхатæ / Адæрхатæ) 105
Азаматовы Азæмæттæ 105
Азаовы Азаутæ 105
Азгериевы Азджеритæ/Азгерийтæ 106
Азджериевы Азджеритæ/Азгерийтæ 106
Азнауровы Æзнауыртæ/Æзнауртæ 103
Айдаровы Айдартæ 106
Айларовы Айлартæ 106
Акаевы Агкатæ, Аккатæ 105
Акиевы Акъитæ, Ахъитæ 106
Аккалаевы Аккалтæ, Аккæлатæ 106
Аккаловы Аккалтæ, Аккæлатæ 106
Аккеевы Аккетæ 106
Алаговы Алæгатæ 106
Аладжиковы Алæджыхъотæ/Алæджихъотæ 106
Алаевы Алатæ 106
Албеговы Æлбегтæ, Æлбегатæ 103
Албегонов Æлбегонтæ 103
Алборовы Æлбортæ, Æлборатæ 103
Алдатовы Æлдаттатæ 103
Алдаковы (Æлдахътæ) 103
Алибековы Алибектæ 106
Алиевы Алиатæ 106
Ализовы Ализатæ 106
Аликовы Алыккатæ/Аликкатæ 107
Алихановы Алихантæ 107
Алцагаровы Æлцагъартæ 103
Амбалов Æмбалтæ 103
Амилахановы Амилахуантæ 107
Амирановы Амирантæ 107
Амирхановы Амырхантæ/Амирхантæ 107
Анаевы Анатæ 107
Ангадаевы Æнгъæдатæ 103
Андиевы Андиатæ 107
Анзоровы Æнзортæ 103
Аппеевы Аппетæ 107
Аппиевы Аппиатæ 107
Арановы Арæнтæ 107
Араповы Араптæ 107
Арбиевы Арбиатæ 107
Аркаевы Аркъаутæ 107
Арсаговы Арсæгатæ, Арсæгтæ 107
Арсоевы Æрсойтæ 104
Арцикоевы Æрцыхъотæ 104
Арцхановы Арысхантæ/Арисхантæ 107
Аршиевы Æрсытæ/Æрситæ, Æршитæ 104
Асаевы Асатæ 107
Асеевы Асетæ 108
Асесовы Асестæ 107
Асиевы Аситæ 108
Аскеровы Аскертæ 108
Асламурзаевы Асламурзатæ 108
Асланбековы Асланбектæ 108
Асланикоевы Асланыхъатæ 108
Аслановы Аслантæ 108
Ассоновы Æссонтæ 104
Астаевы Астатæ 108
Астановы Астантæ 108
Атабиевы Атабитæ 108
Атаевы (Атайтæ) 108
Атараевы Атаратæ 108
Атцеевы Атцетæ 108
Афцаговы Æфцæгатæ 104
Ахболатовы Ахболаттæ, Ахболæттæ 108
Ахлаовы Ахлæутæ 108
Ахполовы Ахболаттæ, Ахболæттæ 108
Ахсаровы Æхсаратæ 104
Ахтанаговы Æхтанæгатæ 104
Ацамазовы Ацæмæзтæ 109
Ачеевы Æчетæ 104
Бабаевы Бабатæ 109
Бабиловы Бабилатæ 109
Багаевы Багатæ, Багъайтæ 109, 110
Багиевы Бæгъиатæ 109
Баговы Багъайтæ 110
Баграевы Багъæратæ 109
Бадалаевы Бадалатæ 110
Бадаловы Бадалатæ 110
Бадзиевы Бадзитæ 110
Бадилата Баделатæ, Баделиатæ 110
Бадов Бады 110
Бадоевы Бæдоатæ 109
Бадриевы Бадриатæ 110
Бадтиевы Бæдиатæ 109
Баевы Байатæ 110
Баевы Байтæ 110
Базаевы Бæззатæ 109
Базиевы Бæзитæ 109
Базоевы Бæзойтæ 109
Базровы Базыратæ 110
Байкуловы Байхъултæ 110
Байматовы Баймæтатæ 110
Байсонгуровы Байсонгъуртæ 110
Байтугановы Байтугъантæ 110
Байцаевы Байцатæ 110
Бакуловы Бæкъултæ 109
Балаевы Балатæ, Баллатæ 111
Балаовы Бæлæутæ 109
Балиевы Балитæ 111
Баликоевы Баликъотæ 111
Баллаевы Балатæ, Баллатæ 111
Баппаевы Баппатæ 111
Бараковы Барахътæ 111
Баратовы Барататæ 111
Бароевы Бæройтæ 109
Барсаговы Барсæгтæ 111
Басаев Басатæ 111
Басилаевы Басилатæ 111
Басиловы Басилатæ 111
Басулуковы Басылыхътæ/Басулухътæ 111
Батаговы Бæтæгатæ 109
Батиевы Батиатæ, Батытæ 111
Батмановы Батмантæ 112
Батоевы Батотæ 112
Батыровы Батыртæ/Батæртæ 112
Батяевы Батиатæ, Батытæ 111
Бациевы Бæциатæ 109
Баццаевы Баццатæ 112
Бегаевы Бегатæ 112
Бегиевы Бегитæ 112
Бегизовы Беджызатæ 112
Бегкаевы Бегкатæ 112
Бегкиевы Бегкитæ, Беккитæ 112
Беджисовы Беджыстæ 112
Бедоевы Бедойтæ 112
Бежановы Бежантæ, Безантæ 112
Бекаевы Бекатæ 112
Бекмарзаевы Бекмырзатæ/Бекмæрзатæ 112
Бекмурзовы Бекмæрзтæ 112
Бековы Бектæ 112
Беликовы Белеккатæ 113
Бердиевы Бердитæ 113
Бердикоевы Бердыхъотæ/Бердихъотæ 113
Берæзовы Берозтæ 113
Бериевы Бериатæ, Беритæ 113
Беркаевы Беркъатæ 113
Берозовы Берозтæ 113
Бесаевы Бесатæ 113
Беслекоевы Беслехъотæ 113
Бестаевы Бестаутæ 113
Бетановы Бетантæ 113
Бетеевы Бететæ 113
Бетрозовы Бетрозтæ 113
Бецаевы Бецатæ 113
Бзаевы Бзæтæ 113
Бзаровы Бзартæ 113
Бзиевы Бзитæ 113
Бзоевы Бзотæ 113
Биасовы Биастæ 112
Биазаровы Биазыртæ/Биазæртæ 113
Биазровы Биазыртæ/Биазæртæ 113
Бигановы Биганатæ, Бигантæ 113
Бидаевы Быдатæ/Бидатæ 116
Бидеевы Бидетæ 114
Биджеловы Биджелатæ, Биджелтæ 114
Бидзиевы (Быдзытæ / Бидзитæ) 117
Бидзиковы Быдзыхъотæ, Быдзыхътæ/Бидзихъотæ, Бидзихътæ 117
Бидзикоевы Быдзыхъотæ, Быдзыхътæ/Бидзихъотæ, Бидзихътæ 117
Бидзиновы Бидзинтæ 114
Бизиковы Бызыккатæ/Бизиккатæ 117
Бизикоевы Бызыккатæ/Бизиккатæ 117
Бикаевы Бикъатæ 114
Билаевы Билатæ 114
Бираговы Бирæгътæ/Берæгътæ 114
Биркисов Биркъисатæ 114
Битаевы Битатæ 114
Битаровы Битартæ 114
Битуевы Битъутæ 114
Бицаевы Бицатæ 114
Бициевы Бицъитæ 114
Бицоевы Бицъойтæ, Бицъотæ 114
Бичегкуевы Бичегкутæ, Бицеккутæ 114
Биченовы Быцентæ, Бцентæ 117
Бичиловы Бицилтæ, Бичилтæ 114
Блаевы Блатæ 114
Богазовы Богъазтæ 114
Богдановы Багдантæ 110
Богиевы Богъитæ 114
Боговы Богъатæ 114
Бодзаевы Бодзатæ, Бодзтæ 115
Бодзовы Бодзатæ, Бодзтæ 115
Бозоевы Бозойтæ 115
Бозровы Бозыртæ/Бозуртæ 115
Бозыревы Бозыртæ/Бозуртæ 115
Болатаевы Болататæ 115
Болатовы Болаттæ 115
Болиевы Болиатæ 115
Болконовы Болкъонтæ 115
Борадзовы Борæдзаутæ 115
Бораевы Борæтæ 115
Борановы Борæнтæ 115
Ботиевы Ботъитæ 115
Ботоевы Ботъотæ 115
Боховы Бохотæ 115
Бохоевы Бохотæ 116
Боциевы Боцитæ 116
Боцоевы Боцотæ, Боцуатæ 116
Брциевы Брциатæ 116
Бугаевы Бугатæ 116
Бугоевы Бугъойтæ 116
Бугуловы Быгъуылтæ/Бугъултæ 116
Будаевы Будайтæ 116
Бузаровы Бузартæ 116
Бузоевы Бузойтæ 116
Букуловы Букуылтæ 116
Булацевы Булацатæ 116
Бураевы Буратæ 116
Бутаевы Бутатæ 116
Бутуевы Бутутæ 116
Бценовы Быцентæ, Бцентæ 117
Бязаровы Биазыртæ/Биазæртæ 114
Бязровы Биазыртæ/Биазæртæ 114
Бясовы Биастæ 112
Вабиевы Уæбитæ 154
Вазаговы Уазæгтæ, Уæзæгтæ 154
Вазиевы Уазитæ 154
Валаевы Уæлатæ 154
Валасаевы Уæласатæ 154
Валгасовы Уæлгæсатæ, Уæлгæстæ 154
Валдзаговы Уалдзæгатæ, Уалдзæгтæ 154
Валиевы Уалытæ/Уалитæ 154
Ванеевы Уанетæ 154
Ваниевы Уанитæ 155
Варзиевы Уарзиатæ 155
Ватаевы Уататæ 155
Габалаевы Гæбæлатæ 117
Габановы Габантæ 118
Габараевы Гæбæратæ 117
Габатаевы Гæбæттатæ 117
Габеевы Габетæ 118
Габиевы Габитæ 118
Габисовы Габысатæ, Габыстæ 119
Габицаевы Гæбыцатæ/Гæбицатæ 117
Габоевы Габойтæ, Гæбуатæ 118, 117
Габуевы Габутæ, Гæбутæ 118
Габуловы Гæбултæ 117
Гавдиновы Гæвдынтæ/Гæвдинтæ 117
Гависовы Гæуистæ 118
Гагаевы Гагатæ 119
Гагиевы Гагиатæ, Гагитæ 119
Гагкаевы Гагкайтæ 119
Гагкоевы Гагкотæ 119
Гагкуевы Гагкутæ, Гæккуытæ 119
Гагуевы Гагуатæ 119
Гадаевы Гадатæ 119
Гадаровы Гæдæратæ 119
Гаджиевы Гадзетæ, Гаджетæ 119
Гадзаовы Гæдзаутæ 118
Гадзеевы Гадзетæ, Гаджетæ 119
Гадзиевы Гадзитæ 119
Гадиевы Гæдиатæ 119
Газаевы Гæззатæ 119
Газзаевы Гæззатæ 118
Гайтовы Гайтæ 119
Гаккуевы Гагкутæ, Гæккуытæ 119
Галабаевы Гæлæбатæ 118
Галабуевы Гæлæбутæ 118
Галавановы Галуантæ 119
Галаевы Галатæ 119
Галаовы Гæлæутæ 118
Галачиевы Галачитæ 119
Галеовы Галеутæ 119
Галиевы Гæлиатæ 118
Галоевы Галотæ 119
Галуаевы Гæлуатæ 118
Галуевы Гæлуатæ 119
Гамаевы Гæматæ 118
Гамаоновы Гæмаонтæ 118
Гамахаровы Гамахартæ 119
Ганиевы Ганитæ 120
Ганцауровы Хъанцаутæ 163
Гаппаровы Гаппартæ 120
Гардановы Гардантæ 120
Гариевы Гæритæ 118
Гасановы Гасантæ 120
Гассеевы Гассетæ 120
Гассиевы Гасситæ 120
Гатаговы Гæтæгтæ 118
Гатагоновы Гæтæгонтæ 118
Гаугаевы Гæугатæ 118
Гаховы Гахатæ 120
Гацаловы Гуæцæлтæ 121
Гацциевы Гæццитæ, Гæччитæ 118
Гаччиевы Гæццитæ, Гæччитæ 118
Гегаевы Гегатæ 120
Гергиевы Гергитæ 120
Гериевы Геритæ 120
Гериевы Джериатæ 120, 124
Гецаевы Гецатæ 120
Гибидтовы Гибидтæ 120
Гибитовы Гибидтæ 120
Гигаевы Гигатæ 120
Гиголаевы Гиголатæ, Джиголатæ 120, 124
Гизаловы Джидзæлатæ 125
Гизиковы Гызыктæ/Гизиктæ 123
Гизиновы Гизинтæ 120
Гобиевы Гобитæ 121
Гогаевы Гогатæ 121
Гогиевы Гогитæ 121
Гогниевы Гогунитæ, Гогнитæ 121
Годжиевы Годжиатæ 121
Годзаевы Годзатæ 121
Гозоевы Гозойтæ 121
Гостиевы Гæститæ 118
Гоциевы Гоцъитæ 1121
Губиевы Губиатæ 121
Губуровы Гуыбыратæ/Губуратæ 122
Гугаловы Гугæлтæ 121
Гуевы Гуйтæ 121
Гузановы Гузантæ 121
Гулаевы (Гулатæ) 121
Гуларовы Гуылартæ/Гулартæ 122
Гулдаевы Гуылдатæ/Гулдатæ 122
Гулиевы Гулитæ 121
Гулоевы Гуылойтæ/Гулойтæ 122
Гулуевы Гулутæ 121
Гумецовы Гуымецъатæ/Гумецъатæ122
Гураевы Гуыратæ/Гуратæ 122
Гурджибеевы Гуырдзыбетæ, Гуырдзыбектæ/Гурдзибетæ, Гурджибетæ, Гурдзибектæ, Гурджибектæ 122
Гурджибековы Гуырдзыбетæ, Гуырдзыбектæ / Гурдзибе-тæ, Гурджибетæ, Гурдзибектæ, Гурджибектæ 122
Гурдзибеевы Гуырдзыбетæ, Гуырдзыбектæ/Гурдзибетæ, Гурджибетæ, Гурдзибектæ, Гурджибектæ 122
Гурдзибековы Гуырдзыбетæ, Гуырдзыбектæ/Гурдзибетæ, Гурджибетæ, Гурдзибектæ, Гурджибектæ 122
Гуриевы Гуыриатæ/Гуриатæ 122
Гурциевы Гуырцъытæ/Гурцъитæ 122
Гусаловы Гусалтæ 121
Гуцаевы Гуцатæ 122
Давидовы Даудтæ 123
Дагуевы (Дæгуйтæ) 123
Даджеевы Даджетæ 123
Дадиановы Дадиантæ 123
Дадиевы Дадитæ 123
Дадтоевы Дæдтотæ 123
Дамбеговы Дамбегтæ 123
Дамнаевы Дамнатæ 123
Даниевы Данитæ 123
Дарчиевы Дарчитæ 123
Дауидовы Даудтæ 123
Дауровы Дауыратæ 123
Дашиевы Дашитæ, Даситæ 123
Дегоевы Дæгъуатæ 123
Дедегкаевы Дедегкатæ 124
Делиевы Делиатæ, Делитæ 124
Демеевы Деметæ 124
Демуровы Демыратæ/Демуратæ 124
Денгизовы Денджызтæ 124
Джабаевы Дзабайтæ 125
Джабиевы Джабитæ/Дзабитæ 124
Джаваевы Дзуатæ 125
Джанаевы Джанайтæ/Дзанайтæ 124
Джангаевы Джангатæ 124
Джангобековы Джангобектæ 124
Джанеевы Джанетæ 124
Джаниковы Дзаныхъотæ/Дзанихъотæ 126
Джатиевы Дзадтиатæ, Дзаттиатæ 126
Джелиевы Джелытæ/Джелитæ 124
Джераповы Джераптæ 124
Джерджиевы Джерджитæ 124
Джериевы Джериатæ 124
Джибаловы Джибæлатæ, Джибæлтæ 124
Джибиловы Джыбылатæ, Джыбылтæ/Джибилатæ, Джибилтæ 125
Джигаевы Джигатæ 124
Джиголаевы Джиголатæ 125
Джидзаловы Джидзæлатæ 125
Джидикоевы Джидыхъотæ 125
Джихаевы Джихатæ 125
Дзабаевы Дзабайтæ 125
Дзабеловы Дзабелатæ Дзабелатæ 125
Дзабиевы Джабитæ/Дзабитæ 124
Дзаблаевы Дзабелатæ 125
Дзабраевы Дзабратæ 125
Дзабриевы Дзабритæ 125
Дзагаговы Зæгъæгатæ 130
Дзагаховы Зæгъæгатæ 130
Дзагуровы Дзагуртæ 125
Дзадзаевы Дзадзатæ 125
Дзаевы Дзуатæ 127
Дзайнуковы Дзайнухътæ 125
Дзалаевы Дзалатæ 125
Дзамаевы Дзаматæ 125
Дзамиевы Дзамиатæ 125
Дзанаговы Дзанæгатæ 126
Дзанаевы Джанайтæ/Дзанайтæ 124
Дзандаровы Дзандартæ 126
Дзанкисовы Дзанкистæ 126
Дзансоловы Дзансолтæ 126
Дзансоховы Дзансохтæ 126
Дзантиевы Дзантиатæ 126
Дзантуевы Дзантутæ 126
Дзанхотовы Дзанхоттæ 126
Дзапаровы Дзапартæ 126
Дзараевы Дзаратæ 126
Дзарасовы Дзæррæстæ, Дзарасатæ / Дзарастæ,   Дзарасутæ 125, 126
Дзатиевы Дзадтиатæ, Дзаттиатæ 125
Дзедаевы Дзедатæ 126
Дзелаевы Дзелатæ 126
Дзерановы Дзерантæ 127
Дзиваевы Дзиуатæ 127
Дзигаевы Дзыгатæ/Дзигатæ 128
Дзигкоевы Дзигкойтæ 127
Дзилаевы Дзелатæ 126
Дзилиховы Дзылыхтæ/Дзилихтæ 128
Дзиовы Дзиуатæ 127
Дзираевы Дзиратæ, Дзератæ 127
Дзлиевы Дзылиатæ, Дзылитæ/Дзилитæ 128
Дзодзаевы Дзодзатæ 127
Дзодзиевы Дзодзитæ 127
Дзодзировы Дзодзыртæ/Дзодзиртæ 127
Дзодзоевы Дзодзойтæ 127
Дзоевы Дзойтæ 127
Дзолаевы Дзолайтæ, Дзолатæ 127
Дзораевы Дзоратæ 127
Дзотовы Дзоттæ 127
Дзотцоевы Дзотцотæ 127
Дзоциевы Дзоцъитæ 127
Дзугутовы Зыгъуытатæ/Зугъутатæ 131
Дзулаевы Дзулатæ 127
Дзулиевы Дзулитæ 127
Дзусовы Дзустæ 127
Дзутаговы Дзутæгтæ 127
Дзутовы Дзуттæ 127
Дзуттовы Дзуттæ 127
Дзуцевы Дзуттæ, Дзуццатæ 127, 128
Дзуццевы Дзуццатæ 128
Дидаровы Дыдартæ/Дидартæ 129
Дидиновы Дидинтæ 128
Догузовы Дыгъуызтæ 129
Додоевы Дудутæ/Додотæ 128
Доевы Дойатæ 128
Долоевы Долотæ 128
Доцоевы Доцойтæ 128
Дреевы Дретæ 128
Дриаевы Дриатæ 128
Дряевы Дриатæ 128
Дугуевы Дугъуатæ 128
Дударовы Дударатæ 128
Дудиевы Дудиатæ 128
Дудуевы Дудутæ/Додотæ 128
Дулаевы Дулатæ 128
Дулуевы Дулутæ 128
Дуриевы Дуритæ 129
Дяконовы Диакъонтæ 128
Едзаевы Едзатæ 129
Елбаевы Елбайтæ 129
Елбиевы Елбийтæ 129
Елдаровы Елдартæ 129
Елеевы Елетæ 129
Елоевы Елойтæ 129
Еристовы Ерыстаутæ/Еристаутæ 129
Есеновы Есенатæ/Есентæ 129
Есиевы Есиатæ 130
Загаловы Зæгæлатæ/Зæгæлтæ 130
Загаховы Зæгъæгатæ 130
Задыевы Задытæ/Задитæ 130
Зайтовы Зæйттатæ 130
Закаевы Закъатæ 130
Закариевы Закариатæ 130
Закиевы Зæгъиатæ, Зачиатæ 130, 131
Залдаевы Зæлдатæ 130
Залеевы Залетæ 130
Зангиевы Зæнджиатæ/Зæнгиатæ 130
Зангионовы Зæнгионтæ 130
Зарабеговы Зæрæбегтæ 130
Зардановы Зардантæ 130
Заурбековы Зауырбектæ/Заурбектæ 130
Зауровы Зауыртæ/Зауртæ 130
Захаровы Захартæ 130
Зачиевы Зачиатæ 131
Зекеевы Зехъетæ 131
Зеттиевы Зеттатæ 131
Зикуевы Зыхъуатæ 131
Зикуровы Зыкъуыртæ/Зукъуртæ 131
Зираповы Зыраптæ/Зураптæ 131
Змиевы Змиатæ 131
Знауровы Знауыртæ/Знауртæ 131
Золоевы Золойтæ 131
Зуймоновы Зуймонтæ 131
Зукуровы Зыкъуыртæ/Зукъуртæ 131
Зурабовы Зурабатæ 131
Зураевы Зуратæ 131
Икаевы Икъатæ/Екъатæ 131
Икоевы Икъотæ 131
Илаевы Илатæ 131
Илиевы Илитæ 131
Илуровы Илуртæ 132
Иналовы Иналатæ 132
Исаевы Исатæ 132
Исаковы Исахътæ 132
Исаровы Исаратæ 132
Искандеровы Искандертæ 132
Итаровы Итартæ 132
Каббновы Хъабантæ  162
Кабалоевы Хъæбæлотæ 161
Кабировы Къæбыртæ/Къæбуртæ 134
Кабисовы Къæбыстæ/Къæбистæ 134
Кагермазовы Хъагъæрмæзтæ 162
Кадаевы Хъадатæ 162
Каджаевы Къадзатæ, Къадзтæ 135
Кадзаевы Къадзатæ, Къадзтæ 135
Кадзиевы Къадзитæ 135
Кадзиловы Къæдзилтæ 135
Кадзовы Къадзатæ, Къадзтæ 135
Кадиевы Кадитæ 132
Кадировы Кадыртæ/Кадиртæ 132
Кадоховы Хъæдохтæ 162
Казаховы Хъазахтæ 162
Казбековы Хъазбектæ 162
Казиевы Хъазиатæ, Хъазитæ 162
Казимовы Казимтæ 132
Казиновы Казинтæ 132
Кайсиновы Хъайсынтæ/Хъайсæнтæ 162
Кайтмазовы Хъайтмæзтæ 162
Кайтовы Хъайттатæ 163
Кайтуковы Хъайтыхътæ/Хъайтухътæ 163
Калабегов Хъалабегтæ163
Калабеков Хъалабегтæ 163
Калаговы Хъалæгатæ 163
Калаевы Къалатæ Хъалатæ 135, 163
Калаккоевы Калæккатæ 133
Каламурзаевы Хъæлæмырзатæ 162
Калицевы Хъæлицтæ 162
Калицовы Хъæлицтæ 162
Каллаговы Хъалæгатæ 163
Калоевы Калотæ 133
Калтуровы Хъалтуратæ 163
Камаговы Хъамæгатæ 163
Камарзаевы Хъамæрзатæ 163
Камбеговы Хъамбегатæ 163
Камбердиевы Хъамбердиатæ 163
Камболовы Хъамболтæ 163
Кандзаговы Къæндзæгтæ 134
Кантемирзаевы Хъантемырзатæ/Хъантемурзатæ 163
Кантемировы Хъантемыратæ/Хъантемуртæ 163
Кануковы Хъаныхъуатæ/Хъанухътæ, Хъайнухътæ 164
Канцаевы Хъанцаутæ 164
Канцаловы Хъанцалтæ 163
Караевы Хъаратæ 164
Каражаевы Хъарадзаутæ 164
Караоновы Хъараонтæ 164
Карасаевы Хъæрæгъæстæ 162
Карасевы Хъæрæгъæстæ 162
Карацаевы Хъарацатæ, Хъарацтæ 164
Каргиевы Къарджиатæ 135
Каргиновы Гъæргинтæ 117
Каргоевы Карготæ 127
Кариаевы Хъариатæ 164
Карсановы Карсанатæ, Карсантæ 133
Картоевы Картотæ 133
Карцаевы Карцатæ, Хъарацатæ, Хъарацтæ 133, 164
Карчиевы Кæрчитæ 133
Каряевы Хъариатæ 163
Касабиевы Кæсæбитæ 132
Касаевы Касатæ 133
Касоевы Кæсойтæ 133
Кауровы Хъауратæ

Кацаловы Къæцæлтæ 134
Кациевы Къацитæ 135
Кацлаевы Хъæцлæутæ 162
Качлаевы Хъæцлæутæ 162
Качмазовы Хъæцмæзтæ 162
Кебековы Кебектæ 133
Кевросовы Къеуростæ 135
Келеевы Чъелетæ 163
Келиевы Чъелетæ 163
Келоевы Къелойтæ 135
Кердигоевы Чертыхъотæ 163
Керменовы Керментæ 133
Кертановы Кертантæ 133
Кертибасовы Кертибастæ 133
Кертибиевы Кертибийтæ 133
Кесаевы Хъесатæ/Къесатæ 164
Кибиловы Чъыбылатæ, Чъыбылтæ/Чъибилтæ 163
Кибировы Къибиртæ 135
Кизиловы Хъизилтæ 164
Кизиновы Хъизинтæ 164
Килаговы Хъилæгатæ 164
Киргуевы Хъиргъутæ 164
Кисиевы Чсиатæ 163
Кличевы Хъылыцтæ/Хъилицтæ 165
Кобегкаевы Кобегкатæ 133
Кодзаевы Хъодзатæ 165
Кожиевы Хъозитæ, Хъожитæ 165
Козаевы Козатæ 133
Козыревы Козыртæ, Кодзыртæ/Козуртæ 133
Кокиевы Кокитæ, Кокийтæ 133
Колиевы Колытæ/Колитæ 134
Кораевы Къоратæ 135
Коцкараевы Хъоцхъаратæ 165
Кочиевы Коцтæ, Коштæ, Костæ, Хъоцытæ, Хъоцтæ, Кочитæ/Къочитæ 128, 165
Кочоровы Кочоратæ 134
Кубаловы Къубалтæ 135
Кубатиевы Хъуыбадтæ/Хъубадтæ 165
Кубусовы Къубузтæ 135
Кудаковы Хъуыдакатæ 165
Куджаевы Куджатæ 134
Кудзаговы Куыдзæгтæ/Кудзæгтæ 134
Кудзаевы Куыдзатæ/Кудзатæ 134
Кудзиевы Куыдзетæ, Куыдзиатæ/Кудзетæ, Кудзиатæ 134
Кудзоевы Куыдзойтæ 134
Кужановы Кужантæ 134
Кукиевы Кукитæ 134
Кулиевы Къуыллытæ/Къуллитæ 135
Куловы Хъулатæ 165
Кулуховы Къуылыхтæ/Къулухтæ 135
Кульчиевы Хъулчитæ 165
Кумаллаговы Къуымæллæггатæ/Къумæллæггатæ 135
Кумсиевы Хъумсиатæ, Хъумситæ 165
Кусаевы Хъуысæгтæ/Хъусæгтæ 165
Кусиевы Куситæ 134
Кусуровы Кусуртæ 134
Куталаевы Хъуталатæ 165
Кутаровы Къутæртæ 135
Кучиевы Кучитæ 134
Лавоновы Лæууойтæ 135
Лагкоевы Лагкотæ 136
Лагоевы Лæгойтæ 135
Лазаровы Лазартæ 136
Лакоевы Лагкотæ 136
Лалиевы Лалытæ/Лалитæ 136
Лалоевы Лалойтæ 136
Лаппинаговы Лæппынæгтæ/Лæппунæгтæ 135
Лацоевы Лæцойтæ 136
Легоевы Легойтæ 136
Лековы Лектæ 136
Локкаевы Локкатæ 136
Лолаевы Лолатæ 136
Лотиевы Лотитæ 136
Лоховы Лохтæ 136
Лутиевы Лутъитæ 136
Магкаевы Магкæтæ/Маккатæ 137
Магометовы Мæхæмæттæ 137
Мадзаевы Мадзатæ 137
Мазиевы Мазитæ 137
Мазлоевы Мæзлуатæ 136
Майраевы Майратæ137
Майрамовы Майрæмтæ 137
Майрамсаевы Майрæмсаутæ 137
Майрамукаевы Майрæмыхъуатæ/Майрæмухъуатæ 137
Майрамуковы Майрæмыхъуатæ/Майрæмухъуатæ 137
Макеевы Мæхъитæ 137
Макиевы Мæхъитæ 137
Малдзиговы Мæлдзыгатæ/Мулдзугатæ 136
Малиевы Малитæ 138
Маликиевы Маликъитæ 137
Малкаровы Малхъартæ 138
Малсаговы Малсæгатæ 138
Малтизовы Малтъыз/Малтъизтæ 138
Мамаевы Маматæ 138
Мамиевы Мамиатæ 138
Мамисоновы Мамысонтæ/Мамисонтæ 138
Мамсуровы Мамсыратæ/Мамсуратæ 138
Мамукаевы Мамукъатæ 138
Мамуковы Мамыхъатæ/Мамухъатæ 138
Маргиевы Мæргъитæ 136
Мардановы Мардантæ 138
Марзагановы Мæрзагантæ 136
Марзаевы Мæрзатæ 136
Марзакуловы Мæрзахъултæ 137
Марзоевы Мæрзойтæ 137
Маркисовы Мæрчъысатæ 137
Марчисовы Мæрчъысатæ 137
Маряевы Майратæ 137
Матаровы Мæтæратæ 137
Мациевы Мæцъитæ 137
Медоевы Мудойтæ, Мдойтæ 139
Меликовы Мелыккатæ/Меликкатæ 138
Мецаевы Мецъатæ 138
Мзаевы Мзатæ 139
Мизиговы Мызыгътæ/Мизигътæ 139
Миккаевы Мыккатæ/Миккатæ 139
Милдзиховы Милдзыхтæ/Милдзихтæ 139
Мирзабеговы Мирзабегтæ 139
Мирзаевы Мырзатæ/Мурзатæ 139
Мирзоевы Мирзойтæ 139
Мирикаевы Мырыкатæ, Мырыкъатæ/Мирикъатæ 140
Мириковы Мырыкатæ, Мырыкъатæ/Мирикъатæ 140
Мисиковы Мысыккатæ/Мисиккатæ, Мысыхъуатæ / Мусухъуатæ 140
Мисирбиевы Мысырбитæ/Мисирбийтæ 140
Мисировы Мысыритæ/Мисиртæ 140
Митиловы Мытъылатæ/Мутъулатæ 140
Михеловы Михелтæ 139
Мичеловы Мичелтæ 139
Моргоевы Моргуатæ 139
Мостиевы Моститæ 139
Мрикаевы Мырыкатæ, Мырыкъатæ/Мирикъатæ 140
Мсоевы Мсойтæ 139
Мугуевы Мугутæ 139
Мудоевы Мудойтæ, Мдойтæ 139
Муриевы Муритæ 139
Муртазовы Мыртазтæ/Муртазтæ 140
Мусаевы Муссæтæ 139
Мустагаевы Мустахатæ 139
Мустаховы Мустахатæ 139
Наврузовы Наурузтæ141
Надировы Надиратæ 140
Назлуевы Назлуатæ, Нæзлуатæ 140
Найфоновы Найфонтæ 140
Накусовы Нæкуысатæ 140
Наликоевы Налыхъатæ/Налухъатæ 140
Наниевы Нанитæ 140
Нарикаевы Нарыкъатæ/Нарикъатæ 141
Нартикоевы Нартыхътæ 141
Наурузовы Наурузтæ141
Нигколовы Нигколтæ 141
Никкоевы Никкотæ 141
Ногаевы Ногъайтæ 141
Нугзараевы Нугзаратæ, Нугзартæ 141
Нугзаровы Нугзаратæ, Нугзартæ 141
Нузаловы Нузалтæ 141
Огоевы Огъуатæ 141
Окруаевы Окруатæ 141
Олисаевы Олисатæ 141
Ортабаевы Ортабайтæ 141
Осиаевы Осиатæ 141
Осиевы Осиатæ 141
Османовы Осмæнтæ 141
Остаевы Остъатæ 141
Отараевы Уæтæратæ 154
Отаровы Уæтæратæ 154
Пагаевы Пагæтæ 142
Пагуевы Пагуатæ 142
Парастаевы Пæррæстатæ, Пæрæстатæ 141
Паррастаевы Пæррæстатæ, Пæрæстатæ 141
Парсиевы Парсиатæ 142
Пелиевы Пелитæ 142
Перановы Пирантæ/Перантæ 142
Перисаевы Перисатæ 142
Пиновы Пъинтæ 142
Пирановы Пирантæ/Перантæ 142
Плиевы Плитæ 142
Пораевы Поратæ, Поруатæ 142
Приевы Приатæ 142
Псхациевы Псхацъæтæ 142
Пхалаговы Пхалæгатæ 142
Равяловы Равиалтæ 142
Рамоновы Рæмонтæ, Рæмонатæ 142
Рубаевы Рубайтæ 142
Рубасовы Рубастæ 143
Рубесовы Рубестæ 143
Сабаевы Сабайтæ 143
Сабановы Сабантæ, Сæбантæ 143
Сабаткоевы Сæбæтхъотæ, Сæбæтхъуатæ 143
Сабеевы Сабетæ 143
Саввоевы Саууойтæ 146
Савдзаццовы Саудзæццатæ 145
Савкуевы Саукуйтæ 145
Савлаевы Саулатæ 145
Савлоевы Саулатæ 145
Савоевы Саууойтæ 146
Сагеевы Саджетæ/Сагетæ 143
Сагкаевы Сагкатæ 143
Сагузовы Сæгъуызатæ/Сæгъузатæ 143
Садиковы Садихъатæ 143
Сазартовы Сазартатæ 143
Сазоновы Сазонтæ 144
Сайлаоновы Сайлауонтæ 144
Сакиевы Сакъитæ 144
Сакмановы Сахъмантæ 146
Салагаевы Салæгатæ 144
Салаевы Салатæ 144
Саламаевы Саламатæ 144
Саламовы Саламатæ, Саламтæ144
Саламоновы Саламонатæ 144
Салатовы Салæттæ 144
Салбиевы Сæлбитæ 143
Салдатовы Салдадтатæ 144
Салиевы Салитæ 144
Салказановы Салхъазантæ 144
Самаевы Самайтæ 144
Самбеговы Самбегатæ 144
Самовы Самтæ 144
Самтиевы Самтитæ 144
Самхановы Самхантæ 144
Санаевы Санатæ 145
Санакоевы Санахъотæ 145
Саниевы Сæниатæ 143
Сансиевы Санситæ 145
Саоевы Сæууайтæ 143
Сапиевы Саппиатæ 145
Саракаевы Сарахъатæ 145
Саралиевы Саралиатæ 145
Сариевы Сариатæ 145
Сартаевы Сартатæ 145
Сасиевы Сасиатæ 145
Сатаевы Сататæ 145
Саткоевы Сатхъотæ 145
Сатцаевы Сатцатæ, Саццатæ 145
Саулаевы Саулатæ 145
Саутиевы Саутиатæ, Саутæтæ 146
Саухаловы Саухалтæ 146
Сахагкаевы Сæхæгкатæ 143
Саццаевы Сатцатæ, Саццатæ 145
Седановы Сидантæ/Седантæ, Седанатæ 146
Сезановы Сезантæ 146
Секинаевы Сечъынатæ/Секъинатæ 146
Сенкаевы Сенкъатæ 146
Сидаковы Сидахътæ 146
Сидамоновы Сидæмонтæ 146
Сикоевы Сихъотæ/Сехъотæ 146
Симеевы Симетæ 146
Синаевы Синатæ 146
Синдировы Синдиртæ 146
Сисоевы Сисойтæ 146
Сиукаевы Сиукъатæ 146
Скодтаевы Скъодтатæ 146
Слановы Слантæ 147
Собаевы Собайтæ 147
Собиевы Собитæ 147
Созаевы Созайтæ 147
Созановы Созанатæ, Созантæ 147
Созаоновы Созаонтæ 147
Созиевы Созæтæ 147
Сокаевы Сокатæ 147
Сокуровы Сохъуыртæ/Сохъуртæ 147
Солаевы Солатæ 147
Солиевы Солитæ 147
Сопоевы Сопойтæ 147
Сослановы Сослантæ 147
Сосрановы Сосрантæ 147
Соттиевы Соттитæ 147
Суановы Суантæ 147
Сугаевы Сугъатæ 148
Сугаровы Сугъаратæ 148
Сугкоевы Сугкойтæ 148
Суларовы Сулартæ 148
Суменовы Сументæ 148
Сурхаевы Сырхаутæ/Сурхаутæ 148
Табековы Табеккатæ/Табектæ 148
Таболовы Таболтæ 148
Табуевы Табутæ 149
Тавасиевы Тауаситæ 149
Тавгазовы Таугазтæ 149
Тавитовы Тауиттæ 149
Тавказаховы Таухъазахтæ 150
Тагаевы Тагъатæ 149
Тагалаевы Тæгæлатæ 148
Тагзиевы Тæгъзиатæ 148
Тагиевы Тагитæ 149
Тагуровы Тæгъуртæ 148
Тадеевы Тадетæ 149
Таджиевы Таджитæ 149
Тазеевы Тазетæ 149
Таировы Таиратæ 149
Таймазовы Таймазтæ 149
Тайсаевы Тайсаутæ, Тайсиаутæ, Таусиаутæ 149
Таказовы Тахъазтæ 150
Такуловы Тахъултæ 150
Талиновы Тæлынтæ/Тæлинтæ 148
Талхановы Талхантæ 149
Талхиевы Тæлхитæ 148
Тамаевы Таматæ 149
Тамановы Тамантæ 149
Тапсиевы Тæпситæ 148
Татаровы Тæтæратæ 148
Татоновы Тæтонтæ 148
Таугазовы Таугазтæ 149
Таутиевы Таутиатæ 149
Таучеловы Таучелатæ 150
Тахировы Тахиртæ 150
Тахоевы Тахойтæ 150
Тахоновы Тахунтæ 150
Тахуновы Тахунтæ 150
Тебетовы Тебеттæ 150
Тебзиевы Тебзиатæ 150
Тебиевы Тебиатæ 150
Тебоевы Теботæ 150
Тезиевы Тезитæ 150
Текаевы Текъатæ 150
Текоевы Текъойтæ 150
Темираевы Темиратæ, Темиртæ, Темуртæ 150
Темировы Темиратæ, Темиртæ, Темуртæ 150
Темирхановы Темырхъантæ/Темурхъантæ 150
Темуровы Темиратæ, Темиртæ, Темуртæ 150
Тенгизовы Тенгизтæ 150
Тепсиевы Тепсиатæ 151
Тепсикоевы Тепсихъотæ 151
Терчикоевы Терчихъуатæ 151
Тетовы Теттатæ 151
Теховы Тъехтæ 153
Тибиловы Тыбылатæ, Тыбылтæ/Тибилтæ 153
Тигиевы Тыджытæ/Тигитæ 154
Тлатовы Тлаттатæ, Тлаттæ 151
Тменовы Тменатæ 151
Тобоевы Тобойтæ 151
Тогоевы Тогойтæ 151
Тогузовы Тогызтæ/Тогузтæ 151
Токаевы Токатæ, Тохъайтæ 151, 152
Токазовы Тахъазтæ 150
Токкиевы Токкитæ 151
Токмаевы Тохъмайтæ 151
Токовы Токтæ 151
Толасовы Толастæ 151
Толпаровы Толпартæ 151
Толхановы Толхантæ 151
Томаевы Томайтæ 151
Тониковы Тоныгкатæ/Тонигкатæ 151
Тороевы Торотæ, Тъоротæ 151
Торчиновы Торчынтæ, Торчынатæ/Торчинтæ 152
Тотаевы Тотайтæ 152
Тотиевы Тотитæ 152
Тотиковы Тотыккатæ/Тотиккатæ 152
Тотоевы Тотойтæ, Тъотъотæ 152
Тотооновы Тотоонтæ, Тæтæонтæ 152
Тотровы Тотратæ 152
Тотчиевы Тотчитæ 152
Тоховы Тохтæ 152
Тохсиевы Тохситæ 152
Туаевы Туатæ 153
Туаллаговы Туаллæгтæ 152
Тубеевы Тубетæ 153
Тугановы Тугъантæ, Тугъанатæ/Туйгъантæ 153
Туккаевы Туккатæ 153
Тулаевы Тулатæ 153
Тулоевы Тулойтæ 153
Тумановы Тумантæ 153
Тумараевы Тумаратæ 153
Тумаровы Тумаратæ 153
Тургиевы Тургитæ 153
Туриевы Тъуритæ 153
Туркиновы Турчинтæ/Туркинтæ 153
Турмановы Турмантæ 153
Турчиновы Турчинтæ/Туркинтæ 153
Тускаевы Тускъатæ 153
Тхапсаевы Тæбæхсуатæ 148
Тхостовы Тхостатæ 153
Убаевы Убатæ 155
Увжикоевы Увыдзыхъотæ/Увидзихъотæ 155
Удуровы Уыдыртæ/Удуртæ 155
Ужеговы Узегтæ, Ужегтæ 155
Уллуевы Уллутæ 155
Уллуновы Уллунтæ 155
Улубаевы Улубатæ 155
Улубиевы Улубийтæ 155
Уригаевы Уырыгатæ/Уригатæ 155
Урицкоевы Уырыцхъуатæ, Уырыцхъотæ / Уруцхъуатæ, Уруцхъотæ 156
Уртаевы Уыртатæ/Уртатæ 155
Урузмаговы Уырызмæгтæ/Урузмæгтæ 156
Уруймаговы Уруймæгтæ 155
Урумовы Уырымтæ/Урумтæ 156
Урусовы Уырыстæ/Урустæ 156
Уруховы Урухтæ 155
Уруцкоевы Уырыцхъуатæ, Уырыцхъотæ / Уруцхъуатæ, Уруцхъотæ 156
Утараевы Утаратæ 155
Утаровы Утаратæ 155
Утировы Уыттыртæ/Уттуртæ 156
Уттировы Уыттыртæ/Уттуртæ 156
Фагаевы Фагæтæ 156
Фадановы Фæдантæ 156
Фадзаевы Фадзайтæ 156
Фардзиновы Фардзинтæ 156
Фарниевы Фæрниатæ 156
Фатдзаровы Фæтдзартæ 156
Фидаровы Фидаратæ 156
Хабаевы Хабæтæ 157
Хабаловы Хæбæлатæ 156
Хабиевы Хабитæ 157
Хабицевы Хабыцатæ/Хабицатæ 157
Хабицовы Хабыцатæ/Хабицатæ 157
Хагаевы Хагъатæ 157
Хадаевы Хадатæ 157
Хадарцевы Хæдæрцатæ 156
Хадзараговы Хæдзарагатæ, Хæдзæрæгатæ 157
Хадзиевы Хадзитæ 157
Хадиковы Хадыхъатæ/Хадихъатæ 158
Хадировы Хадиратæ 158
Хаевы Хуытæ/Хутæ 161
Хайлоновы Хайлонтæ 158
Хаймановы Хуыймантæ/Хуймантæ 161
Хакиевы Хахъитæ 159
Халиевы Хæлитæ 157
Халлаевы Хæллатæ 157
Хамаевы Хаматæ 158
Хаматкановы Хæмæтхъуатæ, Хæмæтхъатæ 157
Хаматкоевы Хæмæтхъуатæ, Хæмæтхъатæ 157
Хаматовы Хæмæтатæ, Хæмæттæ 157
Хамикоевы Хамихъотæ 158
Хамицаевы Хæмыцатæ, Хæмыцтæ/Хæмицатæ 157
Хамицевы Хæмыцатæ, Хæмыцтæ/Хæмицатæ 157
Ханаевы Ханатæ 158
Ханиевы Ханитæ 158
Ханикаевы Хæныкъатæ 158
Ханчериевы Ханчеритæ 158
Ханчиреевы Ханчеритæ 158
Хапсаевы Хапсатæ 158
Харебовы Харебатæ 158
Хасакоевы Хасæхъотæ 158
Хасиговы Хасыгатæ/Хасигатæ 159
Хасиевы Хаситæ 158
Хасировы Хасиртæ 158
Хастаевы Хастатæ 159
Хатаговы Хæтæгтæ 157
Хатгаровы Хæтгæратæ, Хæтгæртæ 157
Хатизовы Хæтъызатæ 157
Хахаевы Хахатæ 159
Хацаевы Хацъæтæ 159
Хачировы Хацыртæ/Хациртæ, Хачиртæ 159
Хесоновы Хесонтæ 159
Хетаговы Хетæгтæ 159
Хетагуровы Хетæгкатæ 159
Хидировы Хидиртæ 159
Хинчаговы Хынцæгтæ/Хинцæгтæ 165
Хобиевы Хобитæ 159
Ходовы Ходтæ, Ходы 159
Хозаевы Хозатæ 159
Хозиевы Хозитæ 159
Хорановы Хорантæ 159
Хортиевы Хортитæ 160
Хоруевы Харутæ 158
Хосаевы Хосатæ 160
Хосиевы Хоситæ 160
Хосматовы Хосматæ 160
Хосоновы Хосонтæ 160
Хосроевы Хосротæ 160
Хотановы Хотъантæ 160
Хотиевы Хотъитæ 160
Хотовы Хотатæ 160
Хохзаевы Хохзайтæ 160
Хоховы Хохтæ 160
Хохоевы Хохойтæ 160
Хоцаевы Хоцайтæ 160
Хоцаоновы Хоцаонтæ 160
Хубаевы Хуыбатæ, Хубиатæ 161
Хубежовы Хуыбецтæ, Хуыбеæтæ/Хубецтæ 161
Хубецовы Хуыбецтæ, Хуыбеæтæ/Хубецтæ 161
Хубуловы Хуыбылтæ/Хубултæ 161
Хугасовы Хуыгæстæ 161
Хузмиевы Хуызмиатæ/Хузмиатæ 161
Хуймановы Хуыймантæ/Хуймантæ 161
Хумаллаговы Хуымæллæгтæ/Хумæллæгтæ 161
Хумаровы Хуымартæ/Хумартæ 161
Хуриевы Хуритæ 160
Хурумовы Хуырымтæ/Хурумтæ 161
Хусаевы Хусатæ 160
Хусановы Хуысантæ 161
Хуцистовы Хуыцъистатæ/Хуцъистатæ 161
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� По сообщению доктора исторических наук А.А. Туаллагова в частной беседе. Встречается у Г.У.Бейли. Словарь хотано-сакского языка. Лондон. Оксфорд. // Архив СОИГСИ, Ф. Лингвистика, оп. 1, д.201, инв.770. – С. 30. [āstana- ‘начало’ хотан. ne thatau harbi<њњu>ttu dātu āstanu nдsgskye jsa draiњu ‘не скоро смогут они вспоминать всю dharma-доктрину, начало с концом’].


� По устному сообщению Евгена Боцоева, кандидата филологических наук, имя родоначальника их фамилии Боцо произошло от Бозо. По другим версиям, имя Боцо происходит от боцъо ‘борода’, т.к. первопредок их носил бороду. Эта версия маловерроятна, т.к. бороду в те времена носили все мужчины, кроме того, от боцъо долæно было бы произойти Боцъуатæ.


� Согласно фамильным преданиям Дедегкаевых, любезно предоставленных Назиром Дедегкаевым, имя родоначальника Дедегка происходит от диг. деденæг ‘цветок’. 


� Согласно фамильным преданиям Зайтовых, имя родоначальника рода происходит от осет. зад ‘солод; родившийся; уродившийся’.


� По народной этимологии из осет. хæд ‘сам, само’ + арц ‘пика, копье’.


� Согласно фамильным преданиям, родоначальника рода Хъула назвали осет. хъул ‘альчик’.


� Согласно Р.Г.Дзаттиаты. Более подробно см.: Р.Г.Дзаттиаты. Царциатские памятники:едысское городище и могильники. - Владикавказ, 2006, с. 83.


� Цифры указывают на страницы.
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